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ГЛАВА 1.
Их больше восьми тысяч
Куда бы ни попал путешественник в Японии, в городе и в деревне, среди скромных жилых домов, претенциозных коммерческих зданий и заводских строений, он увидит буддийские храмы. Сверкающие красным лаком и позолотой, украшенные резьбой, с тяжелыми фигурными крышами, они подавляют воображение посетителя. Этому способствуют и вспомогательные сооружения: громадные трехстворчатые ворота, похожие на крепостные, многоярусные пагоды, приземистые колокольные башни. Внутри храмов находятся изображения буддийских божеств, то яростных, то кротких, а в центре алтаря — бесстрастный Будда, восседающий на лотосе — этом главном и неизменном символе буддизма во всех странах.
[image: image3.jpg]



Ворота-тории с веревкой симэнава в храме Торигоэ в Токио

Гораздо менее заметны храмы другого типа — сравнительно небольшие, построенные преимущественно из дерева, часто с дранковой крышей. Даже самые большие из них не бросаются в глаза, так как прячутся в глубине густых парков и рощ и дорогу к ним отмечают лишь невысокие каменные столбики фонарей и неизменные тории — простые арки без створок в форме буквы «П». Внутри храмов большей частью нет никаких изображений. О святости места напоминает лишь симэнава — толстый жгутик рисовой соломы со свисающими кистями и полосками бумаги. Если весь облик буддийских храмов хранит на себе отпечаток мрачных и буйных времен средневековья, то от этих храмов-святилищ (дзиндзя, или дзингу) веет патриархальной простотой еще более древней эпохи. Зато странные, гротескные обряды, шумные и пестрые ритуальные танцы, полные дикого экстаза праздничные процессии напоминают о том, что культы, отправляемые в этих храмах, сложились во времена, когда мысль человека еще не поднималась выше первобытных и варварских суеверий.
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Храм Ояма Афури дзиндзя в преф. Канагава
Эта вторая (а если считать по времени возникновения, то первая) религия японцев называется синто — путь богов
. Впрочем, син, или ками, — это не только боги. Это скорее духи, населяющие и одухотворяющие всю природу — небо, землю, светила, камни, деревья. Душа умершего тоже может стать ками. Ками может воплотиться в любой предмет — в зеркало, в меч, в деревянную фигурку или просто табличку с именем божества. Этот предмет — синтай (тело бога) — и является собственно объектом поклонения, сообщающим святость всему храму. Каким бы убогим ни был синтай по внешнему виду, это не имеет значения: ведь он запрятан глубоко во внутренней камере святилища (хондэн) и видеть его простым смертным не дано.

Ками очень много. Иногда можно прочесть, что их то восемь тысяч, то восемь миллионов. Однако это слишком буквальный перевод старояпонского слова «я-ти», означающего не только восемь тысяч (или «я-о-ёрод-зу» — восемь миллионов), но и «бесчисленное множество». Есть популярные боги, каждому из которых посвящены тысячи храмов по всей стране (всего в Японии около восьмидесяти тысяч синтоистских храмов
). Таковы, например, бог риса Инари, бог Хатиман.
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Маленький храм, состоящий только из хондэна, в Токио

Но очень много храмов, посвященных какому-нибудь местному ками, которому поклоняются только в этом единственном храме, например Ояма Афури дзиндзя, посвященный божеству горы Ояма в префектуре Канагава близ Токио. Иногда объектом поклонения может быть гора или священная роща; в этих случаях хондэн не строится и весь храм состоит только из хайдэн — молитвенного зала. Таковы многочисленные Сэнгэн дзиндзя, посвященные горе Фудзи. В очень маленьких храмах, напротив, может быть только хондэн. В большинстве храмов почитается какой-нибудь один ками, которым может быть и бог моря, и бог солнца, и бог риса, и бог вина, и некий покойный древний князь
, или не очень древний император (например, Мэйдзи дзингу в Токио посвящен императору Муцухито, умершему в 1912 г., и его жене императрице Сёкэн), или даже совсем недавно умерший генерал (так имеются Ноги дзиндзя в Токио и Того дзиндзя в Кагосима, посвященные генералу Ноги и адмиралу Того — участникам русско-японской войны).
Но есть храмы, в которых почитаются несколько ками — например духи трех соседних гор Гасан, Хагуро и Юдоно (храм Гасан дзиндзя — Дэва дзиндзя — Юдоно-сан дзиндзя), или целая историческая фамилия, отличившаяся в феодальных усобицах (фамилия Китабатакэ в Рёдзэн дзиндзя в преф. Фукусима, фамилия Кикути в Кикути дзиндзя в преф. Кумамото), или вообще все солдаты, погибшие в захватнических империалистических войнах (Ясукуни дзиндзя в Токио; раз в год здесь служит император). Есть храмы, которым более полутора тысяч лет (Исэ дзингу в преф. Миэ, Идзумо тайся в преф. Симанэ, Ицукусима дзиндзя близ Хиросима), и есть основанные совсем недавно (Ноги дзинздя и Мэйдзи дзингу построены соответственно в 1918 и 1921 гг.). Разные храмы, как и разные ками, возникли в разное время и отражают идеологию различных эпох.

Пересчитать всех ками невозможно, зачастую они имеют очень мало общего между собой. В большинстве крупных религий — в христианстве, в исламе, в буддизме — есть реальный или мифический основатель религии (Христос, Магомет, Будда), есть какие-то общие догмы, каноны, обряды. В синто ничего этого нет. Возник он из местных культов природы, поклонения местным, родовым и племенным божествам, из первобытных шаманских и колдовских обрядов, весьма различных в разных районах Японии. Конечно, сейчас во внешних атрибутах синтоистских храмов довольно много общего, но это объясняется тем, что на протяжении полутора тысячелетий, с IV в. н. э., когда образовалось единое японское государство, разные силы воздействовали на синто, стремясь сделать его более однородным. Среди них были и государство (о первых государственных мероприятиях в этом направлении мы можем только догадываться по археологическим находкам, которые имели место только» в 1945 г.), и другие религии, такие, как буддизм, даосизм и конфуцианство, и некоторые иные источники воздействия. И тем не менее синто продолжает оставаться очень неоднородной религией

Археологические раскопки обнаружили, что уже в позднем бронзовом веке (I—III вв. н. э.) в Японии бытовали объекты культа и связанные с ними обряды, характерные для синто. В ту эпоху в стране было много «царств» или племенных объединений. В каждом «царстве» были свои боги, свои обряды и обычаи. На юго-западе Японии в особенности почитались мечи и бронзовые зеркала. В Центральной Японии главным культовым предметом были бронзовые колокола.

В начале IV в. сложилось единое японское государство. Знатная верхушка одного из юго-западных «царств» разгромила и подчинила своей власти все остальные «царства» и перенесла столицу «своего» царства на плодородные равнины Центральной Японии. Естественно, что завоеватели стремились насадить в созданном государстве свою религию, поэтому в позднейшем синто почти нет колоколов, зато в большом почете мечи и зеркала. По этой же причине в общеяпонской синтоистской мифологии преобладают сюжеты, связанные с западом Японии, особенно с островом Кюсю.

В синто нет канонических церковных книг в собственном смысле этого слова. У каждого храма или группы храмов есть свои мифы и свои обрядовые предписания, но даже высшие священники других храмов и местностей могут совсем о них не знать. Однако есть группа мифов, общих для всего синто и хотя бы в самой общей форме известных каждому синтоисту. Они записаны в книге «Кодзики» (букв. «Записки о древних делах»), созданной в начале VIII в. на основе устных преданий, а возможно, и каких-то не дошедших до нас более древних записей. Последние главы «Кодзики» представляют собой более или менее достоверный исторический отчет о годах правления японских императоров V—VII вв., т. е. обычную династическую хронику. Но чем дальше в глубь веков, тем больше в «житиях» императоров фантастических и сверхъестественных деталей, а первые главы «Кодзики» целиком заполнены мифами
. Согласно этим мифам, сначала в пустоте вселенной обитало божество Центра Неба (Амэно минака-нуси), затем появились боги рождения и роста (Такамимусуби и Камимусуби). Однако никаких конкретных мифов с ними не связано. Вероятно, эти боги были придуманы позже других, когда в условиях развивающегося государства появилась идея верховного божества и бога-творца. Мифология начинается с двух божеств, мужского и женского — Идзанаги и Идзанами. Они породили восемь главных островов Японии (вообще их четыре, но в мифологии несколько мелких островов тоже выдаются за главные) и почти все, что есть в мире, включая и большинство божеств, которым, собственно, и поклоняются люди.

Все шло благополучно, пока Идзанами не стала рожать бога огня. Тогда из ее чресел вырвались языки пламени и богиня умерла от ожогов, как умер бы каждый смертный. Но и после смерти, попав в подземное царство, она родила нескольких богов. Ее супруг Идзанаги пришел за ней, чтобы вырвать ее из обители смерти. Однако Идзанами, оскорбленная тем, что муж увидел ее обезображенный, разлагающийся труп, наслала на него полчища ведьм. Спасаясь от них, Идзанаги действовал так же, как поступают спасающиеся от ведьм во многих сказках мира: он бросил за собой гребешок, который обратился в заросли бамбука, затем сбросил головной убор, превратившийся в виноградные лозы. Пока ведьмы пожирали, их, Идзанаги удалось убежать. Затем он снова рожал богов, теперь уже без помощи супруги. Наконец, из его левого глаза, носа и правого глаза соответственно родились боги, которым надлежало стать самыми важными среди богов, — богиня солнца Аматэрасу-омиками («Великая святая богиня, освещающая небо»), ее брат Сусаноо и бог луны Цукиёми.
Богиня Аматэрасу является божеством не только центрального храма синто в Исэ, но и главным божеством на каждом домашнем алтаре. Бог Цукиёми ничем не отличался, и его мало кто вспоминает. Что же касается бога Сусаноо, которому продолжают поклоняться и по сей день в ряде храмов, то он с самого начала повел себя весьма буйно и очень скоро натворил массу безобразий. Проделки Сусаноо начались по вполне безобидному поводу. Когда родились последние боги на земле, Аматэрасу сразу заняла свое место на небе. Сусаноо же должен был отправиться в далекие края, но перед этим захотел попрощаться с сестрой. Однако прощание получилось бурным. Сусаноо разрушил ограждения рисовых полей своей сестры, разорил ее огороды, засыпал мусором ее столовую комнату, сшиб крышу с мастерской, где у богини работали миловидные девушки-ткачихи, и зашвырнул туда шкуру дохлой лошади. Злосчастная шкура и переполнила чашу терпения богини (по обычному праву тех времен разрушение межевых знаков полей и осквернение жилища нечистыми предметами было одним из самых тяжелых преступлений, потому что в период разложения первобытнообщинного строя именно владение рисовым полем поднимало социальный престиж человека. Осквернение же жилища отвращало от человека духов-хранителей).

Богиня Аматэрасу, обидевшись на «шалости» брата, спряталась в небесной пещере, и во всем мире сразу же наступила кромешная тьма (неизвестно, правда, при каком свете жили боги до рождения Аматэрасу). Все боги были этим очень обеспокоены. Они собрались у пещеры и устроили там настоящий концерт, с танцами и музыкой. Так как была полная темнота, зажгли факелы.

Богиня Лмэ-но-Удзумэ, забравшись на перевернутый котел, начала энергично на нем отплясывать, так что котел гремел от ударов ее ног, заглушая неистовые крики собравшихся. Войдя в экстаз, богиня сбросила со своих плеч одежду, затем распустила тесьму юбки и приоткрыла живот, а потом спустила юбку еще ниже. Глядя на это, боги разразились громовым смехом. Аматэрасу не смогла преодолеть своего любопытства и выглянула из пещеры посмотреть, что делается у входа, и богам удалось вытащить ее из убежища, Так в мир снова вернулся свет
. Все представления священных танцев кагура, как считают синтоисты, и пошли от этого первого концерта богов. Сусаноо прогнали в преисподнюю, но потом он стал вести себя лучше и боги его простили.

У солнечной богини было много потомков. Правнука своего Ниниги-но-микото она послала управлять Японией. Его праправнук, император Дзимму, был первым смертным человеком на японском троне, первым императором. Согласно «Кодзики», деяния императора Дзимму, который совершил поход с Кюсю на центральный Хонсю, чтобы подчинить своей власти непокорные области, относятся к 660 г. до н. э. В империалистической. Японии эта дата отмечалась ежегодно праздником Кигэнсэцу как дата основания империи (с 1967 г. Кигэнсэпу снова отмечается как официальный праздник). Однако, судя по мафусаиловой продолжительности жизни, приписываемой первым императорам, и по сопоставлению с данными археологии, дата эта расходится с реальными историческими событиями примерно на тысячу лет. Предание о походе Дзимму отражает частично такие события, хотя и приукрашивает их массой сверхъестественных деталей. События эти, приведшие к созданию первого общеяпонского государства, как уже отмечалось, происходили в начале IV в. н. э.

Составители «Кодзики», конечно, редактировали те мифы, которые слышали от жрецов-сказителей. Литературная обработка в духе китайских хроник тех времен ясно видна в книге. Подбор мифов был тенденциозным. Он имел целью обосновать «божественное» происхождение императорской династии. Тем не менее в «Кодзики» много противоречий, один и тот же сюжет в разных главах излагается по-разному. И это естественно, потому что каждый сказитель излагал не мифы синто вообще, а мифы своего клана.
После «Кодзики» еще не раз на протяжении всей истории Японии ее правители делали попытки привести синто в соответствие с новыми временами, создать из него стройную систему религиозных взглядов и традиций, но безуспешно.

В V—VI вв. императорский двор начал постепенно брать под свой контроль деятельность синтоистских храмов. До этого, очевидно, существовали родовые и племенные местные святилища, культ в которых отправляли старейшины родов и вожди племен (удзи-но ками). С течением времени для отправления различных церемоний начали назначаться определенные лица, которые занимали эти должности по наследству или временно. Так появились каннуси (букв, «хозяин ками»); этим термином и по сей день называют синтоистских жрецов. Были святилища и у рода, который захватил в свои руки императорскую власть. Культ в них начал становиться все сложнее и пышнее. Отправление различных ритуалов было поручено нескольким знатным фамилиям. Однако наиболее важные обряды продолжал отправлять сам император, и по традиции эта функция сохраняется за ним и по сей день, тогда как роды Накатоми, Имбэ, Урабэ, обязанностью которых было совершать церемонии, читать молитвы, следить за чистотой ритуальных обрядов и угадывать волю богов, давно забыты. Вплоть до середины XIX в. все должности, связанные с отправлением культа синто, были наследственными и передавались от отца к старшему сыну.

Формирование института синтоистского духовенства происходило в VII в. В начале VIII в. при императорском дворе был создан специальный департамент по делам синто (Дзингикан). Главы семей, исполнявших по наследству обязанности синтоистских жрецов, превратились в чиновников бюрократического аппарата, получив различные придворные ранги
. Таким образом, синто оказался еще более тесно связанным с правящей династией.

В VIII—X вв. были разработаны официальные правила культа, касающиеся главным образом придворных храмов, и создан список богов — тогда пантеон синто насчитывал 3132 бога, но это число в последующем непрерывно росло
.

Синто отличает от других религий ряд особенностей. Основная его особенность в том, что с самого начала своего оформления как единого течения синто являлся религией, которая подразумевала, что она исповедуется людьми параллельно с другой религией — буддизмом.

Вторая особенность синто — это глубокий национализм, лежащий в его основе. Если такие религии, как ислам, христианство или буддизм, претендуют на какое-то первоначальное откровение пророка, адресованное всему человечеству, прозябающему в невежестве, то концепция синто совершенно иная.

Боги синто (ками) породили не людей вообще, а именно японцев. Следовательно, каждый японец, и никто, кроме японцев, хочет он этого или не хочет, и какой бы другой религии он ни придерживался с самого рождения принадлежит к синто. Поэтому с синтоистской точки зрения просто нелепо предположить, что неяпонец может поклоняться ками. Ками в синто — это духи, самым интимным образом связанные именно с японской нацией, имеющей якобы совершенно особое, божественное происхождение, к судьбам же остального человечества они никакого отношения не имеют. В основе этих воззрений лежат первобытные культы родовых и племенных божеств, покровительствующих только своему роду и своему племени.

За прошедшее тысячелетие синто очень мало изменился. По-прежнему полностью отсутствует какая-либо стройная система, разработанная этика, мораль. То, что называют синтоистскими концепциями морали, отнюдь не является чисто синтоистским изобретением. Эти положения формировались под сильным влиянием со стороны буддизма и особенно конфуцианства. Сейчас нелегко установить, что в синтоистской этике, например, от примитивного древнего культа, а что — от более поздних заимствований.

По синто, человек ведет свое происхождение непосредственно от ками
. Синто не проводит четкой разграничительной линии между людьми и ками. В каком-то смысле сами люди и есть ками, вернее, ками находятся в них или же в конечном счете они могут стать ками. Так или иначе, тем, что человек живет, он обязан как ками, так и своим предкам. Поэтому его первейшая обязанность благодарить ками и своих предков за то, что они дали ему жизнь и за их любовь к нему. Эта концепция сыновней почтительности и поклонения духам предков — главное в учении синто о человеке.

По синто, цель человеческой жизни заключается в том, чтобы осуществить надежды и идеалы своих предков. И детей своих человек обязан воспитывать в таком духе, чтобы они осознали эти надежды и идеалы. Предки и потомки связаны единой нитью. Только почитая предков и стремясь выполнить их идеалы, человек может оправдать свое появление на свет.

Каковы концепции добра и зла в синто? Синто считает, что человек по своей природе добр и хорош и мир, в котором он живет, тоже добр, ибо это мир ками. Следовательно, зло не может возникнуть в самом человеке или же в самом этом мире. Оно приходит извне. Его источником является мир тьмы — Еми-но-куни. Зло приносят населяющие мир тьмы злые духи — магацухи. Моральное зло — это временное несчастье. В то время как душа человека добра, его плоть и чувства легко поддаются искушению. Человек совершает зло тогда, когда он теряет способность действовать нормально.

Следует, однако, отметить, что в современном синто нет зафиксированного постоянного морального кодекса. Добро и зло, по синто, — вещи весьма относительные. Хорошо поступает человек или плохо — это зависит от различных обстоятельств, мотивов, целей его поступков, времени и места их совершения и т. д. Но человек должен быть искренен и вести себя подобающим образом. Он должен подавлять в себе чувства ненависти, своекорыстия, должен избегать раздоров, всегда стремиться к примирению. Следует поощрять чувства любви и привязанности, сотрудничества и доброй воли. Все, что нарушает установленный общественный порядок, вызывает несчастья и препятствует поклонению ками и мирному развитию жизни на земле, классифицируется как зло. Но конечное суждение о том, что есть зло, а что добро, может быть сделано лишь в душе человека с помощью ками. Человек может выполнить эту задачу, если его душа находится в состоянии гармонии с ками, если он молится ками с чистым, просветленным умом. Иными словами, синто допускает полнейший произвол в толковании понятий добра и зла.

По синто, мир ками — это не нечто потустороннее, отличное от мира людей. Ками обитают в том же самом мире, что и люди, — ведь в свое время они спустились на землю из небесной страны Такама-га-хара. Поэтому человеку нет необходимости искать спасения в каком-то потустороннем мире. Человек достигает спасения, привнося ками в обыденную жизнь. Спасение достигается гармоничным развитием нашего мира, жизнью в духовном единстве с божеством, причем не имеет принципиального значения, какому именно божеству оказывается почитание.

Основная суть культа состоит в почитании божества данного храма, которое, как правило, никак не связано с божеством другого храма в отправлении ритуалов, назначение которых — доставить удовольствие божеству. Такая примитивная, неразвитая религия сама по себе не могла удовлетворять потребности развитого классового общества — именно поэтому японцы восприняли в VI в. буддизм.

Однако простота, не требующая п не предполагающая никакого понимания религии и сводящая весь культ для простых людей к очень несложным церемониям и жертвоприношениям, явилась, основной причиной стойкости синто на протяжении многих столетий в непрерывно менявшейся исторической обстановке. Для японца, в особенности живущего в сельской местности, свой храм, его ритуалы, его ежегодные красочные праздники стали необходимой частью жизни, которой следовали его отцы и деды и которой следует он сам, не прилагая к этому никаких умственных усилий, а просто поступая так, как заведено, как поступают все — родственники и соседи.

Несмотря на существенные различия в обрядах между отдельными храмами, несмотря на полное отсутствие чего-либо общего между почитаемыми в них святынями, в течение веков, отчасти просто в процессе становления японской нации и культуры как чего-то однородного, сложились некоторые общие черты, характерные для всего синто в целом.

Во-первых, это относится к принципам устройства храмов. За очень редкими исключениями, о которых уже говорилось, основу каждого храма составляет хондэн, в котором хранится синтай. К хондэну примыкает хайдэн, т. е. зал для молящихся. Есть несколько стилей храмовой архитектуры, которые называются по имени самого известного и впервые выстроенного в этом стиле храма; например: «стиль касуга», «стиль хатиман» и др. Новые храмы, посвященные тем же божествам, строятся обычно в том же стиле, поэтому в любом районе Японии можно видеть храмы разных стилей. Изображений богов в храмах нет, однако большие храмы иногда украшены изображениями львов, сидящих по сторонам у входа. При храмах Инари есть изображения лис, при храмах Хиэ — изображения обезьян, при храмах Касуга — оленей. Эти животные рассматриваются как спутники или посланники соответствующих божеств.

Перед алтарем находится решетчатый ящик, куда верующие перед любой молитвой должны бросить монетку, хотя бы самую мелкую. Обряд молитвы очень прост. Нужно стать перед алтарем, поклониться, хлопнуть несколько раз в ладоши и произнести несколько каких-либо слов; можно обойтись и совсем без слов, ведь молитвы произносят не вслух, а про себя.

Каннуси в синтоистских храмах раньше приобретали свои знания и умение совершать обряды от своих отцов и предшественников. Сейчас имеются курсы и школы для каннуси, которые дают им одну из четырех степеней. В больших храмах может быть несколько каннуси, а кроме того, музыканты и служащие, которые могут совсем не иметь духовного сана. Но обычно в храме бывает только один каннуси, более того, часто один каннуси обслуживает по очереди несколько маленьких храмов. Каннуси могут совмещать свои духовные обязанности с обычной гражданской службой в качестве чиновника или учителя.

Женщины тоже могли быть каннуси, но это бывало редко. В старину только в храме Исэ, главном синтоистском храме, тесно связанном с семейным императорским культом, наряду с каннуси-мужчинами была верховная жрица — принцесса из императорской фамилии
. Женщин в церемониальной одежде (в нежно-белом кимоно и ярко-красной юбке) можно видеть во многих храмах, но они не носят никакого священного сана. Это наемные прислужницы и танцовщицы (мико), исполняющие обрядовые танцы.

Костюм каннуси копирует придворную одежду VIII—IX вв. Он состоит из белого кимоно, белой или цветной плиссированной юбки, черной шапочки. По храму каннуси ходят в белых носках, а во время процессий надевают громоздкие черные башмаки. Вне храма каннуси не носят ритуальных костюмов, а одеваются как обычные граждане.

В отличие от мирян каннуси читают молитвы нараспев и громко, но от этого молитвы не становятся понятнее для присутствующих, так как составлены на древнеяпонском языке, в наши дни совершенно непонятном без специального изучения. Тексты молитв записаны в хрониках каждого храма вместе с его легендами, историей и руководством к обрядам, но если каннуси заблагорассудится, он вправе сочинять и новые молитвы на каждый случай по своему усмотрению.

За исключением уже описанного простого обряда молитвы и сложных ритуалов периодических праздников мацури, обычно любая культовая служба в синто состоит из четырех элементов: очищения (хараи), жертвоприношения (синсэн), молитвы (норито) и возлияния (наораи). Очищение состоит в омовении водой рта и рук и по возможности совершается перед молитвой не только священниками, но и мирянами. Для этого во дворе храма стоит бадья с черпачком. Очищение храмов и каннуси перед важными обрядами происходит сложнее и само по себе представляет целую серию обрядов. Массовое очищение собравшихся в храме производит каннуси: он обмахивает их бумажной махалкой хараигуси, похожей на хлопушку для мух, затем обрызгивает соленой водой или осыпает солью. Время от времени на алтари храмов и на маленькие алтари в домах верующих возлагаются жертвоприношения. Это может быть просто вода, рисовая брага, рис (в особенности моти — толстые блины из толченого вареного риса) и другая пища, а также цветы. Важную роль в обрядах и, в частности, в жертвоприношениях играют ветки священного вечнозеленого дерева сакаки. Неизменно стоящий перед храмовым алтарем столбик с бумажными подвесками гохэй считается символической заменой пожертвованных храму тканей. Когда-то, в эпоху складывания синто, ткани выполняли в Японии роль денежного эквивалента, и до сих пор императорские пожертвования всегда делаются тканями. Кроме того, в зависимости от традиций храма ему по разным случаям могут дарить самые разнообразные предметы. В храме Исэ, например, всегда есть пара подаренных императором белых лошадей, а за оградой, несколько нарушая святость этого главного оплота синто, бегают пожертвованные куры. Во многих храмах можно видеть оружие, зеркала. Храм Касуга в Нара обвешан множеством подаренных бронзовых фонарей. Иногда вместо живой лошади в стойле у храма красуется статуя лошади в натуральную величину. Храм Фусими Инари в Киото славится роскошными седлами и сбруей для такой лошади.

Что касается съедобных жертвоприношений, то они обычно кончают свой путь в желудках божьих прислужников. Почти всякая церемония, кроме самых простых, кончается тем, что ее участники выпивают по глотку рисовой браги, которую выносят каннуси или девушки-мико. Но после праздника мацури и других важных церемоний каннуси и прихрамовые заправилы из среды самых состоятельных прихожан, собравшись на квартире у каннуси или где-либо еще, отнюдь не ограничиваются одним лишь церемониальным глотком, тем более что в таких случаях в храме скапливается много еды, вина и денег.

Особое место в синтоистском культе занимают праздники мацури. В дни этого праздника служители храма напоминают о синто, о своем храме не только богомольным старушкам, но и всем своим реальным и потенциальным прихожанам. Этот праздник в храме бывает раз в год или в полгода и может продолжаться один или несколько дней. Обычно он связан с началом сельскохозяйственных работ весной, с уборкой урожая осенью, а также с какой-либо памятной датой в истории храма или в легендах об обожествляемом в нем персонаже.

Приближение мацури означает горячие дни для каннуси и их мирских «помощников» и «благотворителей». В храмах идет ритуальное «очищение» и вполне реальная чистка и уборка. Везде вешают свежие ветки сакаки, новые соломенные веревки. Храм украшают лентами и флагами. К флагам у алтаря прикрепляют меч, зеркало и связку продолговатых яшмовых бус в парчовых футлярах. Эти три предмета являются символом императорской власти и, как показали археологические раскопки, фигурировали в культе племен Юго-Западной Японии еще в начале бронзового века, свыше двух тысяч лет тому назад.

В назначенный день и час при храме собирается толпа распорядителей праздника и священников. Чтобы сделать празднество пышнее, между храмами существует взаимопомощь. В день мацури к данному храму собираются каннуси и музыканты из других храмов, в которых праздник отмечается в другое время. Все они выстраиваются перед алтарем. Главный священник обмахивает распростершихся на полу храма верующих для «очищения» и под грохот музыки и протяжные возгласы приоткрывает алтарные двери. Затем священники по цепочке передают и ставят перед алтарем высокие подносы с пожертвованными яствами. При этом продолжается обрядовая музыка. Затем читается молитва.

В некоторых крупных храмах на праздник прибывает специальный посол от императора с дарами и также читает молитву. Во многих храмах перед алтарем каннуси профессиональные танцоры или танцовщицы (мико) исполняют священные танцы кагура. Вообще кагура можно увидеть не только по праздникам. В любой день, если при храме есть мико, каждый посетитель может заказать за некоторую мзду службу с кагура. Танец, как и жертвоприношения, рассматривается тоже как увеселение и ублаготворение божества, чтобы оно пришло в хорошее настроение и благосклонно отнеслось к возносимым молитвам. Однако по праздникам бывают особенно пышные и сложные кагура и многие приходят не столько молиться, сколько поглядеть на танцы. В деревенских храмах доморощенные самодеятельные артисты исполняют сато-кагура, т. е. деревенские кагура. Здесь миф служит только сюжетным поводом для представления, которое обрастает массой сатирических, фарсовых, буффонадных элементов и превращается иногда в блестящую клоунаду, вызывающую хохот зрителей.
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Дети бегают со своим маленьким о-микоси
Наконец, на центральный поднос кладется ветка сакаки, все кланяются и хлопают в ладоши и каннуси закрывает двери алтаря под те же самые возгласы. Синтай не виден никому и при открытых дверях, так как его заслоняет занавеска.

Обильные жертвенные яства, как мы уже говорили, попадают на стол каннуси и их сотрапезников. Только рисовых блинов (моти) иногда бывает так много, что и рядовым верующим достается по небольшому кусочку, когда их убирают из храма через несколько дней после праздника.

Самым ярким моментом праздника является шествие с паланкином (о-микоси), в котором сам бог на плечах верующих объезжает подвластную его храму округу. В паланкине, украшенном резьбой и золотом и увенчанном изображением птицы Феникса, помещается зеркало гохэй или какой-либо иной символ. Считается, что на время процессии сюда переселяется дух божества из своего постоянного синтай, хранящегося в алтаре.
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Девушки, обрядившиеся в костюмы парней

Кроме главного паланкина с «настоящим» богом верующие делают и другие, вплоть до самых маленьких, которые носят дети. В эти паланкины кладется листок бумаги с именем божества. Дети в пестрых праздничных халатах с визгом и смехом таскают свои паланкины взад и вперед по прилегающим к храму улицам. Но продвижение главного паланкина производит жуткое, подчас устрашающее впечатление. Над головами толпы, вздрагивая, медленно плывет раззолоченная громадина, на массивных брусьях, весом во много десятков пудов. Ее поддерживают сбившиеся в кучу молодые люди, топчущиеся и раскачивающиеся почти на одном месте. Это качание приводит их в экстаз, все хрипло повторяют один и тот же припев «хойн, хойн» или «васёй, васёй». Пот градом катится по обнаженным смуглым телам, прикрытым лишь набедренной повязкой и иногда легкой распашной курткой с символическим узором. Каждый толкает паланкин куда ему удобнее, и из суммы несогласованных усилий возникает как бы самопроизвольное его движение то вперед, то назад, от правой стороны улицы к левой и обратно, но в итоге паланкин все же продвигается вперед. За паланкином змеей извивается длинная процессия. Священники верхом и пешком, их помощники — миряне в пышных старинных костюмах, пестрая толпа, повозки, оформленные в виде кораблей или замков, запряженные лошадьми, а чаще людьми. На повозках изображение легендарных героев, всяческая бутафория, затем повозки с оркестрантами, с громадными глухо гудящими барабанами. Каждый храм имеет свои особенности в оформлении процессии, и она собирает массу зрителей. Полуголые юноши бегают и суетятся, почтенные отцы зажиточных семейств шествуют в черных сюртуках или в темных складчатых юбках и куртках с семейными гербами. Женщины одеты в нарядные кимоно с широкими поясами, а многие и в европейском платье. Иногда можно увидеть группу накрашенных девиц не слишком строгих правил, которые, чтобы покрасоваться на улице в экстравагантном виде, надели такой же несложный костюм, как и молодые парни.
Многие мацури превращаются в красочные карнавалы, где главный акцент делается на всякого рода развлечения, практически уже утратившие свой ритуальный характер. Во время мацури устраиваются соревнования по конной и стендовой стрельбе из лука, по скачкам, по борьбе. В храме Хакусан (преф. Исикава) устраиваются состязания на лучшее исполнение барабанного боя. А в Косинодзиндзя (преф. Акита) кидают катышки рисового теста в верхушку высокого столба: прилипнет катышек — значит будет тебе удача, нет — жди год до следующего праздника. В Тосёгу в г. Никко (преф. Тотиги) в дни праздников (17 мая и 17 октября) организовывается настоящий военный парад средневековых рыцарей со щитами и в сверкающих шлемах. Во многих храмах, особенно посвященных богу риса Инари, проводится церемониальная посадка риса под музыку на специально отведенном для этого поле. Женщины сажают рис, стоя в жидкой грязи выше колена, но платья на них праздничные, шляпы украшены массой цветов, а каннуси находятся посередине поля на деревянном помосте. В Мисима тайся (преф. Сидзуока) 7 января каннуси в церемонии «та-асоби» имитируют пантомимой все работы от вспашки поля до жатвы риса. А плотники этой префектуры собираются на новогодние праздники в храме Огуни на церемонию «первого удара тесла в наступающем году».
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Детали процессии на мацури в храме Торигоэ
В Мицуминэ дзиндзя (преф. Сайтама) молодые люди на празднике 26 августа исполняют танец в львиных масках, а в Нангу дзиндзя (преф. Гифу) — в масках драконов. Очень многие храмы устраивают на мацури грандиозные фейерверки.

Храм Акиба, основанный в 709 г., посвящен богу — охранителю от пожаров, и 16 декабря здесь исполняется танец огня: танцор быстро вращает два горящих факела. Факельные шествия входят в программу мацури в нескольких храмах. Огонь для таких праздничных церемоний берут не от спички: священники добывают его сверлением, трением палочки о доску, как это делали люди каменного века. Там, где храм стоит у воды (Тэммангу в Осака, Кай дзиндзя в Хёго, Мио дзиндзя в Симанэ, Ицукусима в Хиросима и другие), либо возят паланкин в украшенной лодке и процессия следует за ним также на лодках, либо совершают обряды на воде и организуют лодочные соревнования
.
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Символические бочонки сакэ, принесенные в жертву храму

В Японии до наших дней сохранились мацури, поражающие своими странными обрядами, многие из которых с точки зрения современных представлений граничат с порнографией. Один из подобных мацури — хана-гакари нам довелось наблюдать в одном из храмов в гористом районе Токийского столичного округа.

На площадку перед храмом вышла небольшая процессия. Впереди шли человек десять мужчин, игравших на свирелях. За ними двигались четыре молоденькие девушки в черных кимоно с очень странным головным убором: казалось, на головах у них корзины, над которыми высоко поднимались гирлянды искусственных цветов. Шествие замыкали несколько человек в львиных масках бившие палочками в небольшие барабаны.
Когда все вышли на площадку, музыканты уселись перед храмом, девушки закрыли лица покрывалами из красной материи, львы-барабанщики надвинули маски, Танец начался. Сначала львы-барабанщики лишь ритмично двигались в такт звукам свирелей, а девушки вторили свирелям на весьма своеобразных инструментах: расщепленных стволах бамбука, по которым они водили смычками. Вдруг со стороны храмовых ворот появился еще один человек. Лицо у него было закрыто мужской маской, на затылке была прикреплена женская, а в руках он держал красную палку, имитировавшую фаллос. Человек начал бешено кружиться среди танцующих. Он то размахивал палкой, то подскакивал к девушкам, имитируя движения полового акта, то с дикими криками бросался на зрителей. Ритм танца ускорился, львы-барабанщики тоже начали носиться среди девушек, производя весьма неприличные телодвижения; чувствовалось, что танцующие пришли в экстаз. Человек с двумя масками исчез так же внезапно, как и появился. Вслед за ним ушли музыканты и танцоры.
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В поселке Мукава на о-ве Хоккайдо (округ Хидака) сельским храмом служит маленькая пристройка к общественному дому для собраний
Хана-гакари — очень древний обрядовый танец. В свое время он исполнялся людьми, молившимися о плодородии, о богатом урожае, ибо в своих представлениях они отождествляли процесс прорастания зерна с половым актом.

В Японии до сих пор сохранились синтоистские храмы (некоторые из них находятся недалеко от столицы), в которых объектом поклонения служат изображения фаллоса. В этих храмах в качестве талисманов можно приобрести предметы, за продажу которых любой мирянин был бы привлечен к ответственности как за распространение порнографии.

Сохранение таких необычных, странных обрядов в обстановке современной цивилизованной страны свидетельствует о том, что синто, несмотря на уверения его апологетов о его якобы гуманистическом содержании, продолжает оставаться религией, наиболее близкой к первобытному анимизму среди прочих религий современных цивилизованных народов.
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Танцы хана-гакари в одном из сельских храмов уезда Китатама Токийского столичного округа

ГЛАВА 2.
Двойной путь богов

Большинство верующих японцев исповедуют одновременно две религии — синто и буддизм. Подобное столь ярко выраженное параллельное исповедование двух религий вряд ли можно найти в какой-либо другой стране. Это весьма своеобразное явление имеет длительную историю, начало которой относится к VI в. н. э.

В едином японском государстве Ямато, возникшем в IV в. н. э., знать отличалась от рядовых общинников-земледельцев богатством, количеством украшений, бронзовых зеркал, шелковых тканей, нарядного оружия, но не общим образом жизни и уж во всяком случае не культурой. Знатные люди, старейшины родов, военные вожди, князьки, жрецы одевались примерно так же, как простой народ, так же питались, жили в таких же домах, только больших по размеру, а главное, были так же неграмотны, так же не знали иных занятий, кроме охоты, стрельбы из лука и разных других состязаний. Такой уровень культуры был тогда характерен для всей Японии.

К VI в. все изменилось. Пережитки родовых и племенных отношений, отражением которых были японские мифы и местные культы, постепенно начинают отмирать. Усиливались культурные связи и контакты с Китаем и особенно с соседней Кореей. Военные столкновения сменялись периодами мира, отправлялись посольства, знатные японцы, особенно из правящей фамилии, женились на знатных кореянках.

Китай и Корея стояли тогда на более высоком уровне культурного развития, чем Япония. Многие корейцы И китайцы, среди которых преобладали ремесленники, переселялись в Японию. Они несли с собой более передовые методы ведения хозяйства, новые виды ремесла, новые достижения в строительстве и технике. На окраинах, правда, Япония оставалась все еще варварской страной, где вооруженные поселяне вели постоянные войны с еще не покоренными дикими племенами древнейших обитателей страны: на юге — с хаято, на севере — с эбису, предками нынешних айнов. Крестьяне по-прежнему жили в убогих соломенных хижинах. Однако в ставке провозгласившего себя императором правителя государства уже строили дворцы, правда недолговечные, одноэтажные, но обширные, занимавшие большую площадь и по планировке подражавшие китайским образцам. Вельможи стали носить одежду из привозных тканей и иноземного покроя, среди них появилось немало людей грамотных, державших в своих домах рукописные книги, читавших про древних китайских мудрецов и императоров и стремившихся во всем нм подражать. Этому высшему слою правящего раннефеодального класса нужна была своя идеология, отвечающая складывавшемуся государственному строю и новым общественным отношениям.

Синто только начинал еще оформляться из культов отдельных родов в общеяпонскую религию. Развивавшееся государство нуждалось в более современной религии, чем эти примитивные культы. Вот почему, когда в Японию проникли первые приверженцы буддизма, новая религия сразу же привлекла к себе внимание формировавшейся правящей верхушки, которая использовала ее в своих интересах.

Началом проникновения буддизма в Японию считают 552 год
, когда правитель одного из корейских государств — Пэкче (по-японски — Кудара) направил в дар правителю страны Ямато несколько буддийских сутр и изображение основателя буддизма — Сакья Муни. Однако идеи буддизма проникали в Японию и раньше
. В целом процесс проникновения буддизма и его ассимиляция на японской почве был очень длительным.

В Японию проникли как махаянистские, так и хинаянистские течения буддизма. «Махаяна» означает «большая колесница» в противоположность другому направлению буддизма — «хинаяне» — «малой колеснице». Жизнь — страдание, учит буддизм. Избавление от этого страдания — в уходе от жизни, в отрешении от всего сущего, в погружении в блаженный покой — нирвану. Эти основные положения признают все направления и школы буддизма. Различаются же они во взглядах на методы достижения нирваны. Хинаяна учит, что необходимо порвать всякие связи с мирской жизнью. Только человек, поступивший таким образом, может надеяться, что после своей смерти он уже больше не будет перерождаться в других формах и видах, обрекая себя тем самым на очередные страдания, а возродится в «бриллиантовом раю Будды», где и обретет желанную нирвану. В противоположность этой точке зрения махаяна считает, что совсем не следует рвать связи с мирской жизнью для достижения нирваны. Различные школы и секты махаяны предлагают самые разнообразные способы для достижения этой цели.

С самого начала буддизм проник в Японию в виде отдельных религиозно-философских школ, учения которых основывались на различных сутрах
. В VII в. это были школы Дзёдзицу, Санрон, Хоссо, Куся, в VIII в. — Кэгон и Рицу
. Позже эти школы оформились в замкнутые религиозные корпорации — секты.

В учении этих сект много общего. Главным предметом проповеди каждой из них было достижение нирваны. Все они отрицали реальность существования человека. Все, что окружает человека, учили они, это «чистый разум Будды». На пути к достижению нирваны человек должен пройти несколько ступеней; сначала человек должен освободиться от трех пороков: от веры в существование собственного тела, от сомнений в отношении учения Будды, от привязанности к пышности. Все более совершенствуясь, человек превращается в «святого», свободного от присущих людям пороков: стремления к чувственным наслаждениям, злобы и гнева, забот о своем материальном существовании, жажды к материальному существованию, желания существовать нематериально на небесах, гордости, превозношения своей личности и от всяких знаний. Путем созерцания «святой» постигает «святость Будды» и таким образом обретает нирвану
.

Первоначально буддизм получил распространение лишь среди части придворной верхушки. Далеко не все влиятельные фамилии приветствовали новую религию. Если клан Сога всячески поощрял распространение буддизма, то кланы Мононобэ и Накатоми, присвоившие себе жреческие функции в местных культах, были настроены по отношению к буддизму весьма недоброжелательно. Между этими фамилиями постоянно велась борьба за власть, за влияние на микадо — главу царской династии в стране Ямато.

В конце VI в. Сога одержали победу над кланом Мононобэ. Глава клана Сога посадил на трон микадо свою племянницу, известную в истории под именем императрицы Суйко. Но реальная власть находилась в руках представителей клана Сога и тесно связанного с ними принца Умаядо, более известного под именем Сётоку тайси, который стал регентом при императрице. Сётоку тайси был ревностным приверженцем новой религии. В его правление были созданы весьма благоприятные условия для распространения буддизма.

В 607 г. по указанию Сётоку тайси был основан храм Хорюдзи, замечательный памятник архитектуры VII в. и сокровищница произведений искусства. По свидетельству хроники «Нихонги», в 623 г. в стране было уже 46 храмов, 816 буддийских священников и 569 монахинь
. Храмы постепенно превращались в оплот экономического могущества буддийского духовенства.

Как бы привлекательна ни была новая религия для правящих кругов, они все же не могли порвать со старым культом, пустившим глубокие корни в стране. Всячески поощряя буддизм, они продолжали почитать местных богов. Их поведение диктовалось как политическими соображениями (синтоистское жречество продолжало оставаться довольно значительной политической силой), так и предрассудками: считалось, что неуважение к местным божествам может привести к страшным стихийным бедствиям, эпидемиям и т. п. В «Нихонги» рассказывается, что императрица Саймэй (655—661) навлекла на себя гнев богов за то, что приказала срубить деревья, принадлежавшие одному из синтоистских святилищ. Боги якобы наслали на нее и ее приближенных болезни, от которых многие умерли, в том числе и сама императрица
. Последующие правители Японии более бережно относились к местным культам. Они делали богатые жертвоприношения синтоистским святилищам, неоднократно проводили синтоистские церемонии очищения.

Вместе с тем распространение буддизма по-прежнему поощрялось. Верхушка развивающегося японского государства увидела в буддизме мощное идеологическое оружие, средство для того, чтобы держать в узде эксплуатируемых. Раз жизнь — страдание, то зачем стремиться к ее улучшению, зачем бороться против тех, кто угнетает и эксплуатирует тебя? Спасение не в этом, а в отрешении от сует жизни, в достижении покоя. В 685 г. император издал указ об установлении алтарей с изображением будд во всех официальных учреждениях. То была первая попытка распространить буддизм за пределы императорского двора и его ближайшего окружения. Кодекс законов Тайхорё, принятый в 702 г., предусматривал наделение землей как синтоистских, так и буддийских храмов. Синтоистские земли стали называться «синдэн», буддийские — «дзидэн».

В 710 г. столица была перенесена в Нара, которая оставалась резиденцией императорского двора вплоть до 784 г. В этот период активизировались связи с Китаем. Никогда за всю историю Японии китайское культурное влияние не достигало такой интенсивности, как в эпоху Нара. Сам город был спланирован по образцу тогдашней китайской столицы. В нем было выстроено много буддийских храмов, в том числе храм Тодайдзи с гигантским (16 м) изображением будды Вайрочана (по-японски — Дайнити).

Экономическая мощь буддийских храмов и монастырей значительно возросла. Храмы владели обширными земельными поместьями, на которых трудились зависимые от них крестьяне. Многие выходцы из аристократических семей поступали в храмы, движимые отнюдь не стремлением познать истину Будды, а надеясь упрочить таким путем свое положение. Огромные богатства стекались в храмы в качестве пожертвований. По мере своего усиления буддийская церковь стала оказывать все большее влияние на императорский двор и его окружение.

Предпринимаются дальнейшие, меры по распространению буддизма в стране. В 741 г. был издан указ о строительстве буддийских храмов в каждой провинции — так называемых кокубундзи. Однако, несмотря на принимаемые меры, даже к концу эпохи Нара буддизм вряд ли распространился дальше пределов столицы
. Понимая, что попытки восстановить народ против их местных богов не принесут успеха, буддийские священники в своих проповедях проводили идею о том, что между двумя религиями нет никакого противоречия и что обе они могут гармонично сосуществовать. Они мирились также с тем, что люди, принявшие буддизм, участвовали по-прежнему в синтоистских церемониях.

Отношения, сложившиеся к этому времени между синто и буддизмом, можно характеризовать как отношения дружественного сотрудничества, причем власти относились очень положительно к этому сотрудничеству. Так, когда буддийское духовенство с помощью властей вознамерилось приступить к сооружению гигантского будды Вайрочана, было решено прежде всего испросить совета у солнечной богини Аматэрасу, для чего к оракулу Исэ направился знаменитый проповедник Гёги, и Аматэрасу якобы дала свое разрешение на сооружение гигантской скульптуры. С сооружением этого изображения связан еще один эпизод, иллюстрирующий взаимоотношения обеих религий в этот период. Синтоистский бог Хатиман устами своего оракула якобы пообещал оказать помощь в сооружении гигантского Вайрочана и уговорить других богов поступить точно таким же образом. Он также высказал пожелание совершить путешествие в Нара. Благодарный император направил в храм Хатимана специальный кортеж, состоявший из высоких чиновников и эскорта воинов. В таком пышном сопровождении синтай Хатимана был перенесен в специальном паланкине за много сотен километров в императорскую столицу. Здесь он был помещен в специальное святилище, воздвигнутое на территории храма Тодайдзи. В течение семи дней сорок буддийских священников и монахинь читали молитвы в честь Хатимана, причем одна из этих монахинь одновременно была жрицей в храме Хатимана.

Для завершения сооружения статуи будды Вайрочана не хватало золота, и, когда оно было обнаружено на севере Японии, император издал специальный указ. В нем он благодарил синтоистских богов за помощь и руководство, оказанное ими в поисках золота, и обещал преподнести богатые подарки синтоистским святилищам и жречеству.

Еще более интересен в этом отношении указ, изданный императрицей Сётоку в 765 г. В нем императрица говорила, что считает своим долгом, во-первых, служить «трем сокровищам» — Будде, закону и общине (под «общиной» — сангха — подразумевались монахи), во-вторых, поклоняться синтоистским богам и, в-третьих, заботиться о своем народе. Некоторые утверждают, продолжала императрица, что боги не имеют ничего общего с «тремя сокровищами», но если они хорошенько прочитают сутры, то обнаружат, что там указано, что боги должны почитать и защищать учение Будды. Императрица считала, что служители обоих культов могут принять участие в ритуалах как буддизма, так и синто. В частности, по ее мнению, буддийские священники и монахини могут участвовать в синтоистских праздниках.

Этот документ свидетельствует о распространившемся в эпоху Нара представлении о местных богах как защитниках буддийского вероучения. Популяризации подобных взглядов способствовало буддийское духовенство, исходившее при этом из своих интересов. Допуская сооружение синтоистских святилищ в пределах буддийских храмов и распространяя на эти храмы, таким образом, то почитание, которым святилища пользовались среди простого народа, буддийское духовенство тем самым гарантировало защиту собственности храмов. Необходимость в подобной защите была велика, ибо многие храмы к тому времени превратились в крупных землевладельцев, эксплуатировавших массы крестьян. Буддийское духовенство не впервые прибегало к такой практике. Еще в период своего распространения в Индии буддизм широко использовал аналогичную доктрину, вводя в свой пантеон индуистские божества.

С течением времени распространилось представление о том, что местные боги в свою очередь нуждаются в спасении при помощи буддийского вероучения. Перед святилищами ками стали прочитывать буддийские сутры, а затем сооружать близ святилищ маленькие часовенки дзингудзи (букв. «буддийский храм при святилище»). Наиболее почитаемые ками удостаивались титула бодисатвы
. Так, в 783 г. упоминавшийся уже Хатиман был назван бодисатвой Дайдзидзайтэн
.

Таким образом, уже в VIII в. наблюдался довольно активный процесс слияния буддизма и синто. Однако свое завершение этот процесс получил несколько позже, после того как в Японию проникли учения сект Тэндай и Сингон.

Распространение этих сект началось в IX в., после перенесения императорской столицы в Киото. Сам перенос столицы был в известной степени вызван стремлением ослабить вмешательство в дела государства буддийской церкви, твердыней которой была Нара. Императоры и их окружение сочли за лучшее обосноваться в некотором отдалении от могущественных храмов и монастырей Нары. Однако это вовсе не означало намерений порвать с буддийской церковью. Они стремились лишь создать некий противовес старым нарским сектам. Этот противовес они нашли в лице только что появившихся сект Тэндай и Сингон.

Основателем секты Тэндай в Японии был Сайтё (767—822), более известный под присвоенным ему после смерти именем Дэнгё Дайси, основателем секты Сингон — Кукан (774—835), посмертное имя — Кобо Дайси. Оба они учились в Китае и приступили к проповеди своих доктрин в одно и то же время — в 806 г. Учения этих сект стали господствующими направлениями в японском буддизме в IX—XI вв.

Секта Тэндай (по-китайски — Тянь-Тай) возникла в Китае. Это была попытка создать новую школу буддизма, которая объединила бы все известные до того времени школы и направления, трактуя их как определенные ступени на пути к достижению «Истины Будды». Эта секта с поразительной готовностью впитывала самые различные учения. Она включила в свой канон учения как старых сект, так и таких, как Дзэн и Сингон, о которых речь пойдет ниже. Не удивительно, что почти все возникшие впоследствии секты японского буддизма черпали свои исходные положения в арсенале тэндайской догматики.

Особенно выделяла Тэндай учение так называемой сутры Лотоса (на санскрите — Саддхарма-пундарика-сутра, по-японски — Хоккэкё), рассматривая его как квинтэссенцию всех буддийских доктрин. Согласно сутре Лотоса, каждый человек, каким бы он ни был, может достигнуть «просветления» (нирваны) и «стать Буддой»
.

Для этого человек должен пройти 52 фазы: 10 фаз веры, 10 — знаний, 20 — религиозной практики, 10 — познания конечной правды. Две последние фазы — «то-гаку» и «мё-гаку» — знаменуют наступление «чудесном просветления».

Религиозную практику созерцания, которая считалась важным средством на пути достижения «просветления», Тэндай заимствовала от Дзэн. Особенно сильное влияние на Тэндай, в частности на ее ритуал, оказала секта Сингон. Все церемонии в храмах секты проходили с большой торжественностью и таинственностью. Посвящение в Тэндай производилось в храме перед изображением Будды. Считалось, что эта церемония не только символизирует формальный акт вступления в секту, но и способствует пробуждению дремлющей в человеке «сущности Будды», стремления к новой жизни.

Об обрядах Тэндай дает представление церемония «Кантё», идущая от секты Сингон. Эта церемония по сей день проводится в храмах обеих сект. Участия в этом ритуале удостаиваются лишь немногие высшие священники. Сначала головы участников церемонии опрыскиваются водой. Потом каждому из них завязывают глаза и подводят к священной картине мандала (по-японски мандара) с изображением многочисленных будд и бодисатв. Участнику церемонии дают в руки цветок, который он должен бросить в мандала в присутствии восьми священников, которые объявляют, в какого будду или бодисатву он попал, и присваивают ему соответствующее имя. Наиболее удачливым считается тот, чей цветок попадает на изображение будды Вайрочана.
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Процессия священников секты Сингон в храме Якуодэи
на вершине горы Такао близ Токио 
У Тэндай необычайно многочисленный пантеон божеств. Приверженцы этой секты почитают и основателя буддизма Сакья Муни (Сяка Нёрай), и великого космического будду Вайрочана (Дайнити), и будду Амитабха (Амида), владычествующего в потустороннем мире и Бхайсадхагуру (Якуси Нёрай), исцеляющего людей от телесных и духовных недугов в этом мире, и громадное количество других будд и бодисатв.

Тэндай стала и остается до наших дней одной из крупнейших сект японского буддизма. Ей принадлежит свыше 4300 храмов с более чем четырьмя миллионами прихожан
.

Оплотом Тэндай в Японии считается гора Хиэй близ Киото, где Сайтё основал храм Энрякудзи. Впоследствии этот храм, рассматривавшийся как хранитель императора и его двора, стал одним из самых влиятельных в Японии. Духовенство Энрякудзи и других храмов секты Тэндай, которые вслед за ним были воздвигнуты на склонах горы Хиэй, стремилось к созданию единой государственной церкви, включающей все формы религии, в том числе синто. Императору в этой системе отводилось почетное место покровителя всех богов и всех направлений в религии. Эти устремления духовенства Тэндай способствовали усилению процесса сближения и взаимопроникновения буддизма и синто.

Очень большую роль в этом процессе сыграла и секта Сингон. Учение секты Сингон также проникло в Японию из Китая. Однако в отличие от Тэндай оно зародилось не в Китае, а непосредственно в Индии, представляя собой позднюю форму индийского буддизма. Отсюда учение секты распространилось не только в Китай, но и в Тибет, а также на Яву. Сингон (на санскрите — «мантра») означает «истинные слова». Приверженцы Сингон утверждают, что это единственная секта, которая опирается на «истинные слова» Будды. Слова эти относятся якобы к периоду его невидимого существования или существования в виде универсального духа (это состояние на санскрите называется «дхармакайя», а по-японски — «хосин»), Они были сказаны Буддой узкому кругу ближайших учеников и не должны были стать достоянием широких масс «непросветленных». Исходя из этого, Сингон выдвинула положение о двух доктринах: для простых верующих (кэнгё) и для посвященных (миккё). Первая, представляющая учение основателя буддизма Сакья Муни, может быть изучена по литературе. Вторая передается лишь устно и только узкому кругу священнослужителей.

Сингон учит, что вся вселенная, включая все живое и неживое, — это тело верховного будды Вайрочана, которое состоит из шести элементов:, земли, воды, огня, воздуха, эфира и сознания. Все мысли, слова и действия, называемые тремя тайнами, являются мыслями, словами и действиями самого будды Вайрочана: ведь он присутствует в любой пылинке, в любом слове — повсюду. Цель тщательно разработанного мистического ритуала Сингон заключается в том, чтобы заставить человека почувствовать, что его мысли, слова и действия черпают свое значение и силу из того факта, что они в действительности исходят от будды Вайрочана. Человек, понявший и прочувствовавший это, достигает «просветления».

На пути к истинному просветлению человек проходит десять этапов. В ходе первых девяти он очищает свою душу, избавляясь от страстей и пороков. Но главное — это последний этап. Достигший этого этапа человек путем исполнения мистических обрядов начинает чувствовать, что все сущее это и есть сам будда Вайрочан. Основных обрядов три. Первый из них заключается в складывании пальцев в определенные символические фигуры (химмицу). Второй — в повторении мистических формул (гомицу). Третий — в полном абстрагировании от всего окружающего и от своих собственных мыслей, в созерцательном забытьи (имицу). Это достигается тем, что человек поворачивается лицом к стене и всматривается в одну точку до тех пор, пока не впадает в оцепенение.

В мистических ритуалах Сингон широко используются картины мандала. Мандала представляет собой графическое изображение вселенной, каждый элемент которой символизируется каким-нибудь определенным буддой или бодисатвой. Сингон различает два вида мандала, один из которых называется «бриллиантовый мир» (Конгокай), а другой — «мир чрева» (Тайдзокай). Первый получил свое название от того, что мандала этого вида символизирует вечные и нерушимые идеи будды Вайрочана, прочные, как бриллиант. Название второго вида основывается на учении секты о том, что все божества и силы, действующие в космосе, заключены в некоем чреве, словно дети в чреве матери, откуда они готовы выйти и принять участие в созидании вселенной. С некоторой натяжкой можно сказать, что Конгокай символизирует духовное, идеальное, а Тайдзокай — материальное. Каждая фигура в мандала и, более того, каждая деталь любой фигуры исполнены глубокого символического значения.

Пантеон божеств, которым поклоняются приверженцы Сингон, не менее обширен, нежели пантеон Тэндай. Однако в отличие от Тэндай в сингонском пантеоне имеется множество божеств, заимствованных в свое время буддизмом из индуистской религии, но не получивших значительного распространения в Китае. Таковы, например, божества Мёо, защищающие людей от злых духов, освобождающие их от пагубных страстей и невежества. Наиболее популярное из них — божество Фудо мёо (Акаланатха), наделенное отталкивающей внешностью. Фудо мёо всегда изображают с мечом и веревкой в руках, что должно символизировать его решимость разрушить и обуздать зло. Большое распространение в пантеоне Сингон получили также многочисленные бодисатвы, призванные помогать людям в различных ситуациях. Особенную популярность приобрела Каннон (Авалокитешвара) — божество сострадания и милосердия.

Каждое божество в пантеоне Сингон было призвано исполнять определенные желания людей. К одним обращались с просьбами о богатстве, других просили покарать врагов молящегося и помочь его друзьям и т. п. Все подобные молитвы обставлялись соответствующим ритуалом, сопровождавшимся произнесением магических заклинаний и магическими жестами. Поклоняясь божествам пантеона Сингон, очень многие думали вовсе не о спасении в «бриллиантовом раю Будды», не о «просветлении», а о получении тех или иных благ в нынешней жизни. Такой подход к религии (гэндзэ рияку) получил особенно широкое распространение в Японии именно со времени проникновения в страну учения Сингон. И хотя в IX—XI вв. буддизм еще не сделался религией народа в полном смысле этого слова, вера людей в возможность исполнения желаний посредством магических ритуалов Сингон привлекла к ней гораздо больше приверженцев, чем во времена преобладания старых сект.

Секта Сингон сохранилась до наших дней. Хотя она и утратила свое былое влияние, но все же продолжает оставаться одной из самых крупных сект в стране. Этой секте принадлежит около 12 тыс. храмов, а число ее приверженцев превышает 11 млн. человек
.

Хотя Тэндай и Сингон проникли в Японию почти одновременно и духовенство обеих сект пыталось оказывать, и не безуспешно, влияние на политику правящих кругов, они никогда не вступали в борьбу между собой. Наоборот, их отношения характеризовались взаимной терпимостью и взаимоперенимаемостью, хотя духовенство Тэндай было известно своим злобным и неуживчивым нравом (монахи с горы Хиэй постоянно враждовали с храмами старых сект в Нара и с храмом своей же секты — Миидэра, расположенным на берегах озера Бива вблизи Хиэй. В XI—ХIII вв. они девять раз нападали на Миидэра и сжигали его дотла). Так, некоторые стороны учения и многие мистические ритуалы Сингон были включены в обрядовую практику Тэндай. Возможно, мирное сосуществование этих двух влиятельнейших сект объяснялось тем фактом, что их храмы находились далеко друг от друга и их экономические интересы не сталкивались (главный храм Сингон находился на горе Коя, вдали от столицы и оплота Тэндай — горы Хиэй).

Обе секты оказали значительное влияние на развитие искусства в IX—XI вв. Тематика японского искусства по-прежнему оставалась преимущественно религиозной, но рамки ее были расширены. Толчок этому дало учение Сингон, согласно которому вселенная является выражением сущности Будды, присутствующего во всех одушевленных и неодушевленных предметах. Это давало возможность скульпторам и художникам изображать не только мягких, исполненных благочестия будд, но и грозные божества, символизирующие различные силы природы. Все ужасное, отталкивающее, гротескное получило право на существование в искусстве, ибо рассматривалось как различные аспекты божественного. Развитию живописи способствовала, в частности, необходимость в мандалах, многие из которых были замечательными произведениями искусства.

Учения обеих сект и их характер способствовали дальнейшему сближению буддизма и синто. Важную роль в этом сыграла догма Сингон, согласно которой вся вселенная есть проявление Будды. Исходя из этой предпосылки, нетрудно было отождествить синтоистские божества, представлявшие различные силы природы, с соответствующими проявлениями Будды. Отождествление облегчалось также неопределенностью облика синтоистских божеств. Ведь в синтоистских храмах не было статуй и картин, изображавших ками, а легенды не давали материала для воспроизведения их облика. Поэтому ничто не препятствовало отождествлению ками с тем или иным проявлением Будды. Так возникло учение о том, что ками являются воплощениями — аватарами — соответствующих будд и бодисатв. Оно получило название «рёбу-синто» — двусторонний синто.

Создание этого учения приписывают Кукаю. Однако оно не было продуктом мысли одного человека, а развивалось постепенно из представлений о синтоистских божествах как защитниках буддийского вероучения и получило свое завершение только в XIII в. Приверженцы секты Сингон объявили Аматэрасу воплощением космического будды Вайрочана. То же произошло с другими ками. Каждая буддийская секта разработала учение о совместимости с синто в соответствии со своими доктринами. Так, Тэндай выработала учение о Санно синто (Санно — божество горы Хиэй, твердыни Тэндай), Нитирэн — учение о Хоккэ синто и т. д.

[image: image13.jpg]



Каменная скульптура легендарного основателя
горного отшельничества Энно Гёдзя

Совместимости обеих религий способствовало появление в IX—X вв. среди последователей Тэндай и Сингон отшельников, которых называли ямабуси (спящие в горах) или сюгэнся (аскеты)
. В синто широкое распространение имеет почитание «священных» гор (так называемые горные верования — сайгаку синко). Отшельники, принадлежавшие к сектам Тэндай и Сингон, часто посещали эти «священные» горы, ставшие также святынями буддистов. В IX в. внутри Сингон возникли объединения отшельников — «сюгэндо». В XI в. подобные же объединения возникли внутри секты Тэндай. Главными объектами паломничества ямабуси стали горы провинции Ямато, в частности гора Оминэ. Сначала эти паломничества совершались для того, чтобы почтить синтоистские божества как защитников буддийского вероучения (так, еще Сайтё, основатель Тэндай, прежде чем построить храм Энрякудзи, счел необходимым всячески задобрить божество горы Хиэй — Санно, — которое затем стали почитать как Хранителя Энрякудзи). Но с течением времени паломники стали рассматривать божества гор как воплощения будд. В горе Оминэ начали видеть само тело будды Вайрочана, а другие горы в провинции Ямато стали отождествлять с прочими буддами и бодисатвами
. Буддизм оказал также исключительно большое влияние на обрядовую сторону синто, на архитектуру синтоистских храмов.

Синтоистское духовенство, как правило, не противилось этому, справедливо считая, что противодействие может привести лишь к поражению синто. Хотя буддизм в этот период еще не распространился среди широких масс народа и большинство крестьян поклонялись лишь своим местным богам, правящая верхушка приняла новую религию. В борьбе против нее синтоистское духовенство могло опереться только на угнетенные массы, но это отнюдь не отвечало его интересам. Однако взаимовлияние синто и буддизма никогда не заходило дальше определенного предела. Даже в период, когда доктрина рёбу-синто получила всеобщее признание и почти все синтоистские храмы, за исключением главных святынь синто — храмов в Исэ и Идзумо, возглавлялись буддийскими священниками, синто сохранял известную самостоятельность. Характерно, что в некоторых случаях оракулы, вещавшие устами синтоистских священников, запрещали строительство буддийских храмов вблизи святынь синто. В храме Исэ запрещалось произносить имя Будды, а также использовать в разговоре такие термины, как «сутра», «буддийский храм», «монах» и т. п. Буддийский монах, который желал совершить паломничество к синтоистскому святилищу, должен был прятать свою бритую голову под париком.

Важную роль в том, что синто не был окончательно поглощен буддизмом, сыграла также тесная связь с синто императора, который считался прямым потомком солнечной богини Аматэрасу. Поэтому в интересах императора и его окружения было постоянно поддерживать этот культ.

В IX—XI вв. буддизм окончательно утвердился в Японии как государственная религия. Буддийское духовенство получило огромное влияние на правящие круги страны. В эту эпоху фактическая власть принадлежала не императорам, а представителям дома Фудзивара, которые присвоили себе титул регентов. Но и Фудзивара в свою очередь вынуждены были считаться с буддийскими монастырями, превращавшимися в мощную экономическую силу. Среди представителей правящей верхушки получил большое распространение обычай пострижения в монахи. При этом уходившие в монастыри министры и придворные отнюдь не устранялись от мирских дел, а, наоборот, принимали в них самое деятельное участие, опираясь на мощь буддийской церкви. В X—XI вв. господствовала система «инсэй» (монастырское правление). Стало правилом, что император, достигший совершеннолетия, должен был обязательно постригаться в монахи, а трон занимал его малолетний сын. Как ни парадоксально это звучит, но именно с этого времени он мог считать себя фактически правителем страны: ушедший в монастырь монарх сосредоточивал в своих руках гораздо большую реальную власть по сравнению с периодом, когда он сидел на троне, причем эту власть он, естественно, использовал в интересах буддийской церкви. Таким образом, контроль над государственными делами в значительной мере перешел в руки духовенства.

Сосредоточив в своих руках громадные богатства, духовенство становится все более независимым от светской власти. Уже в X в. при монастырях создаются отряды вооруженных наемников под командованием монахов. Пример подали монастыри и храмы секты Тэндай, за которыми последовали другие секты. Ссоры между отдельными сектами и влиятельными храмами одной и той же секты теперь решаются с помощью вооруженной силы. При этом «святые отцы» прибегали к оружию отнюдь не для того, чтобы доказать ортодоксальность своих доктрин, а по более прозаическим причинам: в частности борьба шла за владение земельными участками. В 989 г. произошло первое вооруженное выступление духовенства против властей: монахи одного из храмов секты Тэндай на горе Хиэй отказались признать настоятеля, назначенного императором, и оказали властям вооруженное сопротивление.

В XI в. стало обычным явлением, когда храмы и монастыри, вознамерившиеся потребовать от правительства какие-нибудь привилегии, направляли в столицу отряды вооруженных наемников. Они осаждали дома правительственных чиновников и даже дворец императора, требуя удовлетворения своих претензий. Зачастую власти оказывались бессильными перед лицом вооруженных банд монахов и вынуждены были идти на уступки. Это бессилие властей иллюстрирует известное изречение императора Сиракава (1073—1086), который говорил, что на свете есть лишь три вещи, неподвластные ему: воды реки Камо, протекающей через Киото, исход азартной игры и монахи с горы Хиэй.
ГЛАВА 3.
Будда на княжеской службе
В XII в. японское феодальное государство переживало острый кризис. Власть императора уже давно стала призрачной. Всеми делами в стране вершили регенты из семейства Фудзивара. До поры крупные феодалы подчинялись власти Фудзивара. Однако по мере своего экономического и военного усиления они все больше тяготились подчиненным положением в отношении дома Фудзивара и стремились к полной политической самостоятельности.

Главная опасность владычеству Фудзивара зрела на востоке — в районе Канто. Здесь феодалы вели постоянные войны с коренным населением Японии — айну, которых они постепенно оттесняли на север и северо-восток. Под их контролем находились большие отряды дружинников-крестьян, которых называли самураями
. Опираясь на свои вооруженные силы, феодалы востока первыми добились фактической независимости от центральной власти.

Уже в X в. некоторые из них открыто выступили против дома Фудзивара и захватили ряд областей страны. А в 1156 г. один из наиболее могущественных феодалов Канто — Тайра Киёмори захватил столицу Киото, упразднил власть Фудзивара и установил свою личную диктатуру. Однако положение Тайра было непрочным. Мятежи недовольных феодалов следовали один за другим. Вскоре против Тайра выступил другой феодал востока — Минамото Ёритомо, опиравшийся на хорошо организованную самурайскую армию. В 1185 г. в битве при Данноура он одержал решительную победу над Тайра, а семь лет спустя, в 1192 г., объявил себя сёгуном (букв. сёгун — военачальник, главнокомандующий) и стал фактическим правителем всей страны. Так было положено начало новому государственному устройству, получившему название «сёгунат». Минамото Ёритомо устроил свою постоянную резиденцию в Камакура — поближе к землям своих дружинников — самураев. Последовавший за этим период японцы называют эпохой Камакура.

Ёритомо понимал, что его господство зиждется только на мощи военных дружин. Поэтому он щедро одаривал земельными наделами своих дружинников — самураев. Последние превратились в особое сословие привилегированных земельных собственников, которые находились в зависимости от сёгуна. Самураи составляли непосредственное окружение сёгуна. Этим профессиональным воинам была чужда утонченная культура императорского двора. Здесь, в ставке сёгуна, никто не увлекался музыкой и поэзией. На смену им пришли чисто воинские и спортивные развлечения: состязание на мечах, охота, верховая езда, стрельба из лука и т. п.

Как же вела себя буддийская церковь в эту бурную эпоху переворотов, ломки устоявшихся форм государственного правления, перехода к периоду феодальной раздробленности? На протяжении веков буддийская церковь выступала сильным оплотом центральной власти. Буддийские монастыри сами по себе были крупными феодальными владениями. Они стремились использовать центральную власть для еще большего своего усиления. Центральная власть со своей стороны покровительствовала храмам и монастырям. Но по мере ослабления центральной власти это покровительство все более теряло свое значение. Храмам и монастырям приходилось теперь рассчитывать лишь на свои собственные силы. В этой обстановке они могли сохраниться лишь как самостоятельные феодальные владения, обладающие военной силой и эксплуатирующие подневольное крестьянское население. Для этого необходимо было привлечь на сторону буддийской церкви широкие массы народа. Буддизм, который до сего времени был преимущественно религией правящей верхушки, чтобы сохраниться, должен был проникнуть во все слои населения.

Для достижения этой цели буддийская церковь широко использовала учение о возрождении в иной жизни в «дзёдо» — «чистой стране», в которой господствует будда Амида (Амитабха). Это учение, получившее название «амидаизм», получило широкое распространение среди народа, что было вполне естественно. Для придавленного нуждой крестьянина, полностью находившегося во власти феодала, оставалась лишь одна надежда на избавление от лишений и страданий в будущей жизни в счастливой «чистой стране», а не на этой неприветливой земле, где человека ждут одни несчастья.

Первая амидаическая секта Юдзу Нэмбуцу возникла в 1124 г.
. Духовным отцом первой крупной амидаической секты, получившей название Дзёдо, был священник Хонэн (1133—1212). На глазах Хонэна происходило крушение господства дома Фудзивара. Он был свидетелем многочисленных междоусобных войн, от которых больше всего страдал простой народ. Изучив доктрины господствовавших в то время буддийских сект Кэгон, Тэндай и Сингон, Хонэн пришел к выводу, что они слишком сложны и трудны для восприятия простыми людьми. Для простого человека, по мнению Хонэна, нужно было что-то гораздо более простое и понятное, что поселило бы мир в его душе, что отвлекло бы его от мирской суеты. Он обратился к проповедям священников Куя и Гэнсина, которые еще в X в. призывали людей верить в рай будды Амида. Особенно внимательно изучал он работы Гэнсина, которые были основаны на комментариях к одной из буддийских сутр, написанных китайским священником Дзэндо. Особенно привлекли его следующие слова Дзэндо: «Повторяйте лишь имя Амида, вкладывая в это всю свою душу, не переставайте повторять его ни на мгновение — ходите ли вы или стоите, сидите или лежите. Это обязательно принесет спасение, ибо подобная практика находится в соответствии с заповедями Будды»
. Это положение легло в основу канона секты Дзёдо
.

В 1175 г. Хонэн впервые выступил с проповедью своего учения, которое отличалось своей исключительной простотой. Хонэн проповедовал, что Будда создал «чистую страну» и дал обет, что он не достигнет совершенной мудрости до тех пор, пока хотя бы одно существо на земле, которое с благодарностью произносит его имя, не возродится в этой «чистой земле» — буддийском раю. Поэтому достаточно только повторять слова «Наму Амида буцу!» («О Амида Будда!»), чтобы иметь Будду в своем сердце, получить от него искупление грехов и с его помощью попасть в «чистую землю», где спасенного ожидает высшее блаженство буддизма — нирвана.

Необычно прост был и ритуал секты Дзёдо. Для его ведения не нужно никаких специальных книг, никаких мистических действий и заклинаний. Только повторение фразы «Наму Амида буцу!» и удары в колокол при этом, дабы привлечь внимание Будды и побудить его ускорить «спасение» верующих. Рассказывают, что Хонэн и его последователи повторяли знаменитую фразу по 60—70 тыс. раз в сутки, отсчитывая повторение ее на четках
.

Одним из учеников Хонэна был Синран (1174—1263), последователи которого несколько позже объединились в секту Дзёдо Син — Истинную секту чистой страны. Ее учение мало чем отличается от учения Дзёдо. Синран проповедовал, что все люди греховны по своей природе, причем последствий этой греховности нельзя избежать, ибо человек в прежних своих воплощениях тоже был греховным. Тем не менее милосердный Будда может избавить человека от последующих перевоплощений. Для этого необходимо строго следовать буддийским правилам поведения, а чтобы ускорить «спасение» — как можно чаще повторять знаменитую фразу «Наму Амида буцу!».

Синран, так же как и Хонэн, постоянно подчеркивал, что только одна вера может принести человеку «спасение», что даже последний дурак будет «спасен», если он верит, что для «спасения» не нужно никаких знаний. Свое концентрированное выражение эта мысль получила в следующих словах Хонэна, которые любил повторять Синран: «Приверженцы Дзёдо, став дураками, обретут спасение»
.

Последователи Синрана допускали возможность для буддийских священников обзаводиться семьями и принимать более активное участие в «мирской» жизни. Это отвечало необходимости для буддийских священников быть в гуще общественной жизни.

Амидаизм быстро распространился по всей стране. Современник рассказывает, что уже в 1235 г. столица и другие районы страны были наводнены людьми в черных священнических одеяниях, которые без конца повторяли «Наму Амида буцу!». В это же время распространился обычай собираться в храмах и, приплясывая, повторять спасительную фразу
.

Многие буддийские обычаи, получившие широкое распространение в последующие века и отчасти сохранившиеся до наших дней, зародились именно в эту эпоху в храмах амидаистских сект. К ним относится, в частности, кудоку — добродетельные поступки, совершаемые в надежде обрести возрождение в «чистой стране». Различалось несколько видов кудоку: уцусикё-но кудоку, дзото-но кудоку, дзобуцу-но кудоку. 
«Уцусикё» значит переписывание буддийских сутр. Это считалось особенно добродетельным поступком, ибо в те времена это был единственный способ распространения буддийской литературы.

«Дзото» — создание миниатюрных пятиэтажных пагод «годзю-но то» или «горин-но то», которые преподносились в дар храму. В некоторые из них вкладывали кости кремированных покойников, с тем чтобы они поскорее возродились в «чистой стране». Часто на этих маленьких, не превышающих 10 см в высоту пагодах, писали тушью иероглифы «Наму Амида буцу!».

Но самым распространенным кудоку было «дзобуцу» — создание буддийских изображений. Считалось, что чем больше верующий преподнесет храму изображений будд, тем больше он имеет шансов возродиться в «чистой стране». Богатые аристократы преподносили храмам искусно исполненные иконы и скульптуры, служившие великолепными украшениями этих храмов. Бедняки были не в состоянии делать такие подношения. Но они могли очень дешево приобрести инбуцу — изображение будд, отпечатанное на бумаге с деревянных досок, или изображения, нарисованные тушью прямо на тонких дощечках, или, наконец, маленькие статуэтки, не превышавшие 20 см в высоту. Часто верующие давали обет преподнести храму сто, тысячу или даже десять тысяч таких статуэток
.

Дзёдо и Дзёдо Син были далеко не единственными новыми учениями, возникшими в эту эпоху. В конце XIII в. появилась еще одна амидаистская секта — Дзи, что означает «время»: ее основатели утверждали, что их религия — самая подходящая для времени, в котором они живут. Хотя секта Дзи сохранилась до наших дней и сейчас насчитывает несколько десятков тысяч приверженцев
, она никогда не играла сколько-нибудь значительной роли. Гораздо большее значение имели две другие секты: Нитирэн и Дзэн.
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Статуя юного Нитирэна в храме Тандзёдзи, г. Коминато, преф. Тиба

...Маленький рыбачий порт Коминато найдешь не на всякой карте. Он расположен в юго-восточной части полуострова Босо, отделяющего Токийский залив от Тихого океана, в том самом месте, где изогнутое дугообразно побережье омывает воды залива Таи-но ура. Это живописное место привлекает множество туристов. Обычно их усаживают в большую плоскодонную лодку, которая выплывает на середину залива. Лодочник стучит колотушкой по дну лодки, и на его зов из морских глубин появляются большие красивые рыбы с чешуей красноватого оттенка — морские окуни (таи). Схватив брошенную им пищу и немного порезвившись вблизи лодки, они исчезают так же внезапно, как и появились. Эти рыбы считаются священными, и никто не трогает их: существует поверье, что человек, поймавший здесь морских окуней, немедленно ослепнет.
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Пагода храма секты Нитирэн в г. Накаяма, преф. Тиба
Откуда пошло это странное поверье? Оказывается на том самом месте, где ныне перекатываются волны Таи-но ура, более семи веков назад в семье простого рыбака родился человек, которому суждено было стать основателем самой фанатической секты японского буддизма.
Нитирэн (1222—1282) считал, что современные ему буддийские учения искажают единственно верное первоначальное учение Будды, что все догмы и обряды, созданные проповедниками существующих сект, исходят от дьявольских сил и воплощают в себе лишь зло. Он задался целью очистить и унифицировать японский буддизм, создать единую религию, которая заменила бы все существующие секты. В его стремлениях нашло отражение настроение части буддийского духовенства, уставшего от бесконечных междоусобиц и раздоров, раздиравших Японию, и видевшего выход в выработке единого религиозного учения, которое помогло бы умиротворить страну. В основу своего учения Нитирэн положил сутру Лотоса (Хоккэкё), на которой зиждется также канон секты Тэндай. 17 мая 1253 г. он впервые выступил с проповедью новой доктрины, лозунгом которой вместо ненавистного ему «Наму Амида буцу!» он сделал «Наму мё хо рэнгэ кё!» — «О сутра лотоса таинственного закона!».

В отличие от амидаистов Нитирэн проповедовал поклонение основателю буддизма Сакья Муни. Он учил, что всё в этом мире может стать Буддой, ибо Будда заключен во всех живых существах и во всех вещах: в каждом человеке, в каждом животном, в камне, цветке, горстке пыли. А раз так, то нет необходимости в помощи каких-то сверхъестественных сил для превращения в Будду. Всякое живое существо и даже всякая вещь через известный период превращений сами собой становятся Буддой.

Это учение импонировало самым забитым и угнетенным группам населения: крестьянам, задавленным феодальной эксплуатацией, рыбакам, ремесленникам, мелким торговцам — всем тем, кто становился жертвами царившего в стране произвола. Ведь Нитирэн и его последователи постоянно подчеркивали, что для того, чтобы «стать Буддой», совсем не обязательно быть человеком «благородного происхождения» или высокого образования. Было бы неправильно, однако, на основании этого делать вывод о том, что Нитирэн был глашатаем и идеологом угнетенных и обездоленных, к чему склоняются некоторые японские историки религии. Нитирэн никогда не звал к сопротивлению существующему злу. Наоборот, он проповедовал смирение и покорность. Раз Будда находится в самом человеке, то, как бы тяжела ни была его жизнь, как бы он ни страдал, ему остается лишь ждать, когда Будда наконец откроет себя и приведет страдальца в свое царство.

В доказательство якобы «демократичности» Нитирэна иногда приводятся факты, свидетельствующие о преследованиях его властями. Так, дважды его высылали в отдаленные места, а один раз чуть не казнили, и он лишь чудом уцелел. Но конфликты Нитирэна с властями объясняются лишь его исключительной агрессивностью и фанатизмом, назойливыми попытками добиться признания того, что его доктрина является единственно правильной, а, следовательно, учения всех остальных сект и школ должны быть преданы анафеме. Не было ни одного религиозного течения, которое бы он не осудил. Он утверждал, что каждое повторение «Наму Амида буцу» будет стоить человеку, произносящему эти слова, долгих лет пребывания в аду. Приверженцев секты Рицу он клеймил предателями отечества, сторонников распространившейся в это же время секты Дзэн — дьяволами, а адепты Сингон, по его словам, вели страну к гибели. Основателя Сингон Кобо Дайси, почитаемого всеми буддистами, он называл самым большим лжецом в Японии. Нередко его фанатизм обрушивался и на власть имущих. Последние, разумеется, не могли оставаться равнодушными по отношению к подобным нападкам. Отсюда и те преследования, которым подвергся Нитирэн.

Однако, несмотря на свои нападки на власть имущих, Нитирэн стремился поставить свое учение на службу правящим классам. Об этом лучше всего свидетельствует его знаменитый «Трактат об установлении справедливости и мира в стране» — «Риссё анкоку рон». В этой работе он провозглашал, что религия неотделима от жизни государства, что она тождественна ей, что только таким путем можно создать сильное государство. Вместе с тем он призывал власти беспощадно расправляться с иноверцами, уничтожать их огнем и мечом, утверждая, что уничтожить иноверца — это совсем не значит совершить убийство.

Однако фанатизм и нетерпимость сторонников Нитирэна отталкивали от них правящую верхушку, хотя она и была не прочь использовать в своих интересах некоторые стороны его учения. Дело дошло до того, что в начале XVII в. власти запретили одно из ответвлений секты Нитирэн — Фудзюфудзэ, наиболее агрессивной группы, сторонники которой были даже объявлены «врагами государства»
.

Среди сект, получивших распространение в Японии в XII—ХIII вв., наибольшей поддержкой правящих кругов пользовалась Дзэн. Учение этой секты оказало влияние на многие стороны жизни средневековой Японии. Это влияние особенно сильно сказалось на изобразительном искусстве, литературе, на военном искусстве, в садовой архитектуре, и т. п. Наконец, Дзэн — самая известная из всех сект японского буддизма за рубежами Японии.

По словам одного из исследователей японского буддизма, английского ученого Чарльза Элиота, «ни одна другая форма буддизма не является столь совершенно японской», как Дзэн
. Однако Дзэн — не чисто японская секта, хотя наибольшее развитие она получила в Японии. Основание Дзэн приписывают индийскому священнику Бодхидхарма (по-японски — Бодай Дарума, или просто Дарума). Об этой личности сохранились только легенды. Согласно одной из них, Дарума в начале VI в. пришел из Индии в Китай, где и начал проповедовать Дзэн. Затем он удалился в один из монастырей, где в течение девяти лет просидел, поджав под себя ноги и погрузившись в созерцание. От этого длительного сидения ноги у него отнялись. По традиции его так и изображают недвижно сидящим, завернувшись в плащ. А в Японии эта традиция породила самый древний и самый популярный в стране вид игрушек, японских ванек-встанек, называемых «дарума».

В Китае наибольшего расцвета учение Дзэн достигло в период Сунской династии (960—1278 гг.). В конце XII и начале XIII в. оно начало распространяться в Японии. В 1191 г. вернувшийся из Китая священник Эйсай начал проповедовать Дзэн в интерпретации последователей одного из ответвлений этой секты — Ринзай (Линь Ци). В 1227 г. другой проповедник — Догэн — приступил к распространению учения Дзэн школы Сото (Цао Шань). Значительно позже, в 1665 г. уже в самой Японии возникло еще одно ответвление Дзэн — Обаку
.

Слово «дзэн» (по-китайски — «чань», на санскрите — «дхьяна») обычно переводят как «молчаливое созерцание» или «молчаливое самоуглубление». Последователи Дзэн считают, что истину невозможно передать посредством письменного или устного слова. Все, что выражено таким образом, ложно. «Не полагаться на слова!» — таков основной принцип Дзэн. Для Дзэн не существует все то, что можно классифицировать как научное. Дзэн полностью отвергает такие средства познания истины, как изучение письменных источников, их анализ, сравнение, комментарии. Истина, по Дзэн, может быть достигнута лишь путем самоуглубления, созерцания. В процессе созерцания на человека внезапно нисходит просветление — сатори, и вот тогда-то он и познает «истину Будды». Сатори означает новый взгляд на жизнь, на свое место в ней, новое отношение к действительности. Это нечто такое, что не может быть понято разумом, объяснено или описано словами. Никто из тех, кто не достиг сатори, не может знать, что это такое. Но и тот, кто достиг этого состояния, не может рассказать об этом людям. Достигнув сатори, человек обретает нирвану, но не где-то в «чистой стране», а в нынешней жизни. Окружающие его люди могут думать, что он по-прежнему погрязает в суете жизни. Но в действительности это уже совершенно новый, «просветленный» человек.

Сатори, учит далее Дзэн, доступно каждому человеку. Само по себе сатори — акт внезапный. Толчком к нему может послужить любое сильное переживание, потрясение, сильное впечатление. Но для того чтобы все это послужило толчком к сатори, необходима постепенная подготовка, психическая тренировка. Лучшим видом подобной подготовки следует считать тот, который практиковал сам основатель буддизма. Легенда рассказывает, что Гаутама достиг просветления, когда он сидел, скрестив ноги, под деревом бодхи у реки Найранджана в Северной Индии. После этого Гаутаму и стали называть Буддой, т. е. Просветленным. Следовательно, всякий, кто стремится достигнуть сатори, должен подражать Будде: сесть, поджав под себя ноги, принять идеально спокойное положение тела, отрегулировать дыхание и абсолютно ни о чем не думать. Такая практика называется дзадзэн.

Школа Сото придает выработке правил поведения во время созерцания особенное значение. Вот несколько советов начинающим практиковать дзадзэн: «Твой желудок не должен быть ни пустым, ни полным», «регулируй часы сна», «мойся ежедневно», «не думай ни о плохом, ни о хорошем», «не думай ни о прошлом, ни о будущем, настоящий момент должен составлять для тебя всю вселенную», «если ты почувствуешь головокружение вовремя дзадзэн, сосредоточься на мысли о лбе», «если ты чувствуешь себя больным, сосредоточься на мысли о пальцах ног» и т. п.
. Из всего этого видно, что главное в дзадзэн — это жесткая самодисциплина, постоянная психическая тренировка, умение отрешиться от всех мыслей, а если это необходимо — сосредоточиться на какой-то одной, определенной мысли.

Однако дзадзэн не единственный путь к достижению сатори. В отличие от Сото школа Риндзай делает упор на так называемый коан. Коан — это вопрос, который учитель Дзэн задает своему ученику, стремясь возбудить в нем интуицию, иными словами, вызвать сатори. Вот несколько примеров коан: «что заставляет тебя отвечать, когда тебя спрашивают?», «когда твое тело будет кремировано и пепел развеян по ветру, где ты будешь?», «каково твое первоначальное лицо, которое было у тебя, прежде чем родители произвели тебя на свет?». Отвечая на эти вопросы, ученик ни в коем случае не должен прибегать к помощи интеллекта. Поэтому ответы на подобные вопросы могут на первый взгляд показаться совершенно нелогичными и абсурдными. Как-то одного из знаменитых дзэновских патриархов спросили: «собака — это Будда?» — на что патриарх ответил кратко: «нет». Если воспринимать его ответ в буквальном смысле слова, то получается противоречие известной буддийской истине, согласно которой Будда есть абсолютно во всем, во всех живых и неживых существах. Но, отвечая так, патриарх имел в виду, что ни положительный, ни отрицательный ответ на этот вопрос невозможен и что настоящий ответ может быть лишь почувствован, а не понят посредством слов
. Практика подобных коан с течением времени выработала весьма утонченную культуру философского и эстетического намека, который стал основой языка Дзэн.

Многие дзэновские проповедники учили также, что сатори может быть достигнуто и в процессе труда. «День без труда — день без еды», — говорили они. Если человек стремится довести свое дело, какой бы характер оно ни носило, до художественного совершенства, он может достигнуть сатори. Сатори рождается также из углубленного созерцания красот природы.

Для тренировки в методах достижения сатори при дзэновских храмах были созданы специальные школы Сэммон додзё (сокращенно «содо» или «дзэндо»). Некоторые из них сохранились и до настоящего времени. В этих школах царит атмосфера аскетизма, жестокая дисциплина. «Рабочий день» в таких школах начинается обычно в 3 часа утра. Ученики практикуют дзадзэн в том же помещении, в котором спят. Каждый из них усаживается на циновке, которая ночью служит ему подстилкой, на невысокой платформе. Стоит ему пошевелиться, как на его спину обрушивается палка священника, прохаживающегося перед практикующими. Дзадзэн перемежается различными видами физического труда: ученики убирают участок храма, занимаются сельскохозяйственными работами, приготавливают себе пищу. Еда состоит главным образом из риса и овощей, выращенных на собственном огороде. Есть мясо строго запрещается. Питаются ученики, как правило, лишь два раза в сутки: утром и днем. Ужина не бывает, но если человек почувствует себя плохо, ему разрешают подкрепиться остатками обеда. Дважды в день ученик навещает своего учителя, дабы ответить на заданные ему коан. Раз в день священник читает ученикам выдержки из классических дзэновских произведений (хотя секта Дзэн отрицает письменное слово как средство познания истины, она тем не менее создала очень обширную литературу) и рассказывает о своем опыте достижения сатори. В установленные дни ученики выходят из школы за подаянием. Жизнь в дзэндо замирает обычно в 9 часов вечера. Но и после этого в разных местах в ограде храма можно увидеть особенно рьяных учеников, практикующих дзадзэн.

Существует много рассказов о жестокой палочной дисциплине в дзэновских монастырях и школах, об издевательствах учителей над «непонятливыми» учениками. Вот один случай из истории ученичества знаменитого проповедника и художника Хакуина (1685—1768). Однажды Хакуин посетил своего учителя, чтобы ответить на заданный ему коан. Выслушав его, учитель коротко заметил: «Вздор!». «Вздор?» — переспросил Хакуин. В ответ на это учитель отвесил ему несколько пощечин и столкнул его в грязь. Когда Хакуин пришел в себя, он подумал, что, по-видимому, вел себя некорректно по отношению к учителю, и решил извиниться перед ним. Приблизившись к учителю, он склонился в глубоком поклоне, но тот лишь грубо обругал его. Тогда Хакуин вновь решил изложить свою точку зрения на злосчастный коан. Результат, однако, был тот же: учитель опять избил его и весело хохотал, глядя, как незадачливый Хакуин барахтается в грязи
.

Ни одно религиозное течение в Японии не встречало такого благоприятного отношения со стороны правящего класса, какого удостоился Дзэн. Как Эйсай, так и Догэн получили высшие посты в церковной иерархии тогдашней Японии. Сёгуны, а вернее регенты из семейства Ходзё, правившие от имени сёгунов, осыпали их почестями. Очень быстро Дзэн получил всеобщее признание среди людей военного сословия, составлявшего опору правительства. В Камакура и Киото на средства правительства начали сооружаться дзэновские храмы. Новое учение пользовалось всесторонней поддержкой и покровительством властей.

Это было далеко не случайно. Дзэн привлек самурайство многими чертами своей практики, в частности требованием жесткой самодисциплины. Дзэн проповедовал культивировать такие качества, как мужество, настойчивость, т. е. все то, что в одинаковой мере полезно как ревностному последователю этого учения, так и солдату. Идея духовного подвига, выдвинутая Дзэн, была очень созвучна мировоззрению самурайства. В еще большей степени импонировала ему палочная дисциплина, практиковавшаяся в школах Дзэн, жестокость дзэновских патриархов к их ученикам. Это оправдывало жестокие нравы, которые царили в среде самураев, беспрекословное подчинение вассалов своему сюзерену. Таким образом, идея насилия, пронизывающая все мировоззрение самурайства, получила свое этическое обоснование. Дзэн привлекал самураев также своей простотой, доступностью для понимания, полным отрицанием знаний, основанных на книгах. Самурайство использовало учение Дзэн в качестве религиозно-философской основы своего кодекса морали, известного под названием бусидо — «путь воина». Отказ от логического мышления, возведенный учением Дзэн в принцип, в конечном итоге не мог не вести к отказу от всякой попытки осмыслить свое положение, выяснить причины своих страданий. А это особенно было на руку правящей верхушке, ибо позволяло ей крепче держать в узде народные массы.

Нет ничего удивительного в том, что Дзэн пользовался таким покровительством со стороны сёгунов, что его роль и значение особенно возросли в XV—XVI вв., когда феодальная раздробленность Японии усилилась и страна оказалась ввергнутой в кровавые междоусобицы.

Учение Дзэн способствовало формированию идеологии японского средневековья в целом. Оно оказало большое влияние на развитие искусства, оно способствовало, в частности, складыванию чрезвычайно утонченных форм в искусстве.

Так, под влиянием Дзэн в средневековой Японии большое развитие получила пейзажная живопись. Дзэн уделял особое внимание пейзажу, ибо природа понималась им как высшее проявление гармонии, истины и красоты. Большое распространение получил так называемый философский пейзаж. Наиболее выдающимся представителем этого жанра в Японии был Сэссю (1420—1506). Строгость и простота, проповедуемые Дзэн как высокие моральные качества, находили свое воплощение в предельно лаконичной манере дзэновских живописцев. Работы многих из них полны юмора. Подчас они очень гротескны. Трудно удержаться от улыбки, глядя на иные изображения почитаемых патриархов буддизма и буддийских божеств, созданных этими художниками. Подобная гротескность вытекала из основных принципов учения Дзэн, не признававшего авторитетов, подвергавшего осмеянию устоявшиеся взгляды и традиции. Замечательными мастерами живописного гротеска были упоминавшийся уже Хакуин и Сэнгай (1750—1837).

Однако учение Дзэн, способствуя совершенствованию формы изобразительного искусства, в то же время содействовало развитию и укреплению в нем антиреалистических тенденций. В большинстве случаев дзэновские мастера стремились отразить в своих работах не живую действительность, а мир видений, возникавших в их мозгу в периоды самоуглубленного созерцания. Прославленный дзэновский пейзаж — это всегда не реальный пейзаж, а плод воображения художника. Дзэн неизбежно толкал изобразительное искусство в сторону абстракции. Поэтому в новое время дзэновское влияние становилось серьезным препятствием для развития реалистических тенденций в искусстве.

Немалое влияние оказал Дзэн и на литературу. Оно особенно сказалось в жанре «хайку», в языке которого наиболее ярко проявилась выработанная Дзэн культура философского и эстетического намека. Непревзойденным мастером этого жанра был Бассё (1644—1694).

Под влиянием Дзэн большие изменения претерпело искусство разбивки ландшафтных садов. Сады, разбитые монахами Дзэн, создавали обстановку тихого уединения, отрешенности от мирской суеты. Большое распространение получили так называемые сухие сады. В таких садах не было никакой растительности, за исключением пучков мха. Обычно они представляли собой небольшие площадки, усыпанные чистым белым песком, на котором в определенном порядке были расположены камни различной величины. С трех сторон подобный сад окружен глухим каменным забором, а с четвертой в него выходит веранда храма, представляющая поистине идеальное место для «молчаливого созерцания». Таких садов немало сохранилось при дзэновских храмах в Киото
.

Влияние Дзэн обнаруживается и в архитектуре раннего средневековья, в частности в архитектуре чайных павильонов. «Тя-но ю» — «церемониал чаепития» — был превращен дзэновским духовенством в средство распространения своих доктрин. Его необходимые условия — чистота, спокойствие, сосредоточенность. Создавая чайные павильоны, дзэновские мастера стремились удовлетворить этим требованиям. Конструкции чайных павильонов очень просты, отличаются предельной ясностью. Их архитектура гармонирует с окружающей природой
.
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Бродячий буддийский монах на улице в Киото
Несомненно влияние Дзэн и в таких видах воинского мастерства, как кэндо (японское фехтование) и дзюдо, в которых психическая тренировка играет особенно важную роль.

Таким образом, одной из наиболее существенных тенденций Дзэн являлось его растворение в «мирской» жизни. Эта «светскость» Дзэн, его практицизм и определяют ту важную роль, которую играло это религиозное течение в духовной жизни средневековой Японии.

Несмотря на то что Дзэн расшатывал устои канонизированного мышления в Японии, что он оказал в целом значительное влияние на развитие японской культуры, в итоге его учение способствовало дальнейшему: закабалению масс феодалами. Дзэн никогда не призывал к сопротивлению существующим порядкам. Освобождение от страданий он видел только во внутреннем просветлении, в отрешенности от «мирской суеты».
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Кинкакудзи («Золотой павильон») в Киото

В последнее время Дзэн приобрел популярность среди части молодежи на Западе, в частности среди американских «битников», которые восприняли лишь негативные элементы Дзэн, провозглашаемую им свободу от авторитетов, различных догм и запретов. В известной степени популярность Дзэн на Западе объясняется возросшим интересом к традиционной культуре и искусству Японии, которые нельзя глубоко понять, не изучив Дзэн.

Следует отметить, однако, что в самой Японии вопросам изучения и популяризации Дзэн в настоящее время придают куда меньше значения, чем на Западе.

Амидаизм, Нитирэн и Дзэн стали главными направлениями в японском буддизме, оттеснив на задний план старые секты и школы. Но новые секты отражали интересы народных масс не в большей степени, чем старые. Произошло лишь несущественное изменение: если в эпоху раннего средневековья буддийское духовенство служило опорой императорской власти, то в последующую эпоху оно с не меньшим рвением стало выполнять эту функцию по отношению к сёгунату. Более того, стремясь приспособиться к новой власти, буддийские священники стали нападать на аристократов, составлявших окружение императорского двора, обвинять их в том, что они не заботятся о спасении души.
Буддийское духовенство развило необычайную активность во всех сферах деятельности. Буддийского священника можно было встретить и в рядах армии, и среди торговцев. Не только внутренняя, но и заморская торговля велась при прямом участии монастырей. Но больше всего слуги Будды заботились о том, чтобы округлить свои владения, не гнушаясь при этом никакими средствами.

XV—XVI века были «черными» для Японии. Центральная власть уже не в состоянии была справиться со своеволием феодалов. Сёгуны из дома Асикага, обосновавшиеся в Киото, были лишь номинальными руководителями японского государства, которое практически перестало существовать как единое целое. Крупные феодалы утвердились в укрепленных замковых городах и стали совершать налеты на своих соседей. Кровавая междоусобная борьба феодалов ухудшала и без того тяжелое положение крестьянства, поставила страну на грань полного разорения.

Новая обстановка обусловила и изменение положения буддийской церкви. По мере усиления феодальной раздробленности в наиболее мощных монастырях и храмах стала проявляться тенденция противопоставления этих оплотов буддизма как феодалов духовных феодалам светским.

Монастыри превратились в настоящие крепости, которые наводняли вооруженные монахи. Отряды монахов одних сект нападали на монастыри других сект и подвергали их разграблению. Так, в XV в. монахи секты Тэндай спустились с горы Хиэй, ворвались в Киото и сожгли монастырь секты Син, перебив значительную часть его обитателей. 1532 год стал свидетелем ожесточенной вооруженной борьбы между сторонниками Тэндай и Нитирэн, в которой последние потерпели поражение
. Монахи по сути дела превратились в банды вооруженных разбойников, враждовавших друг с другом, терроризировавших население, разорявших страну так же, как и банды светских феодалов.

Не удивительно, что, когда со второй половины XVI в. началась борьба за объединение Японии, Ода Нобунага, даймё (князь) провинции Овари, в центральной части Хонсю, первым возглавивший это движение, выступил против буддийских монастырей с такой же решительностью, с какой он боролся против своевольных светских феодалов. В 1571 г. Ода Нобунага сжег много монастырей на горе Хиэй, разгромив, таким образом, самый важный оплот воинствующего духовенства. Дело Нобунага продолжили Тоётоми Хидэёси и Токугава Иэясу. Железом и кровью объединили они страну, подчинили центральной власти местных феодалов, положили конец бесчинствам вооруженных монашеских банд. Буддийское духовенство уже не представляло военной угрозы для центральной власти. Его политическая роль фактически была сведена на нет.

В 1603 г. Токугава Иэясу положил начало так называемому токугавскому сёгунату, который просуществовал более 250 лет — вплоть до 1868 г. Сёгуны из дома Токугава держали страну в тисках жестокого полицейского режима, почти полностью изолировав ее от внешнего мира. Жизнь трудящихся классов была регламентирована до мелочей. Особенному угнетению подвергалась основная масса населения — крестьянство. Оно по сути дела было лишено права на человеческое существование во всех смыслах. Крестьянам запрещалось носить одежды, сшитые не из хлопчатобумажных тканей, строить более удобные и просторные дома, развлекаться. Повсюду господствовала система всеобщего сыска и соглядатайства. Буддийская церковь, по мнению властей, должна была играть «достойную роль» в этой системе безудержной эксплуатации и угнетения.

Новые властители страны рассматривали буддийскую церковь также как орудие в борьбе против христианства, которое начало распространяться в Японии с середины XVI в. благодаря деятельности испанских и португальских миссионеров. Миссионеров они рассматривали как агентуру европейских держав, стремившуюся утвердиться в Японии. Еще большие опасения у сёгуната христианство вызывало в связи с крестьянскими восстаниями на Кюсю, которые приняли форму религиозного движения новообращенных христиан. Поэтому уже в 1614 г. был издан указ о полном и безоговорочном запрещении христианства.
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Статуя Каннон в районе Оя, близ станции Уцуномия, преф, Тотиги
В том же году был обнародован другой указ, который определял положение буддийской церкви в токугавском государстве. Согласно этому указу, каждый японец обязан был посещать храм того прихода, в котором он проживал, независимо от того, к какой секте принадлежал этот храм. Все жители страны практически прикреплялись к соответствующим буддийским храмам. Каждый из них получал удостоверение личности от своего храма и заносился в его списки. После смерти его родные обязаны были похоронить его на кладбище данного храма по ритуалу той секты, к которой храм принадлежал. В случае если кто-либо осмеливался высказать пожелание, чтобы его похоронили по ритуалу какой-нибудь другой секты, это неизменно вызывало подозрение властей и влекло за собой соответствующее расследование. Прихожане обязаны были посещать свой храм в годовщину смерти Будды, по некоторым другим буддийским праздникам и в годовщину смерти своих предков. В эти же дни они обязаны были принимать у себя приходского священника. В противном случае они могли лишиться своих удостоверений личности, что практически ставило человека вне закона.
Трудно назвать такую область повседневной жизни простого японца, на которую не распространялся бы контроль буддийского священника. Последний был наделен правом выдавать разрешения на свадьбы, похороны, организацию различных церемоний и праздников. Без дозволения своего приходского священника человек не смел отправляться в путешествие. По сути дела буддийские священники превратились в низших чиновников местного аппарата власти. Они получали жалованье в виде раз и навсегда зафиксированного рисового пайка от правительства сёгуна или от владетельных князей. Власти в свою очередь строго контролировали деятельность священников и содержание их проповедей. Буддийское духовенство постоянно должно было внушать прихожанам мысль о необходимости слепого повиновения нижестоящих вышестоящим. Уполномоченные удостоверять, является ли данное лицо правоверным буддистом или нет, буддийские храмы превратились в органы контроля над мыслями, стали звеньями всеохватывающего полицейского аппарата, созданного сёгуном.

Указ 1614 г. имел далеко идущие последствия и в ином плане. Обязав каждого японца посещать храм своего прихода независимо от того, к какой секте этот храм принадлежал и к какой секте принадлежало данное лицо до изданного указа, последний приводил к такому положению, что принадлежность к той или иной секте стала во многих случаях носить чисто формальный характер. Это затормозило дальнейшее развитие учений сект, не позволяя им оформиться в мощные религиозно-политические организации. В то же время это обстоятельство в известной мере объясняет, почему у японцев выработалось весьма терпимое отношение к различным догмам.

Сёгуны Токугава взяли курс на растворение синто в буддизме
. Они стремились не допустить существования синто как самостоятельного религиозного течения, в частности потому, что последний был тесно связан с императором, которого они окончательно оттеснили на второй план. Даже синтоистские священнослужители вынуждены были регистрироваться как прихожане буддийских храмов, и им отказывали в праве быть похороненными по синтоистскому ритуалу.

Многие храмы, создававшиеся в этот период, трудно назвать буддийскими или синтоистскими. Они были синто-буддийскими, но с преобладанием элементов буддизма. Примером может служить храм Тосёгу в Никко. По своей архитектуре он ничем не отличается от буддийского храма, и таковым его считали в эпоху Токугава. В этот период з качестве синтай синтоистских храмов и святилищ обычно стали использовать изображения буддийских божеств. Об усилившемся взаимовлиянии синто и буддизма свидетельствует также тот факт, что во многих синтоистских святилищах различные обряды отправляли буддийские священники, которых называли «сясо».

Превратив буддийскую церковь в одно из звеньев полицейского аппарата, сёгуны Токугава отнюдь не рассматривали буддизм в качестве главного идеологического оружия для укрепления своего господства. Официальной государственной идеологией стало конфуцианство, распространившееся к этому времени в Японии в интерпретации китайского философа Чжу Си (1131—1200). Конфуцианская идея незыблемости всего существующего, требование безоговорочного подчинения подданных своему правителю, признание классовой дифференциации феодального общества в качестве естественного явления общественной жизни, в качестве вечного и неизменного закона жизни — все это как нельзя больше импонировало сёгунам Токугава, видевшим в конфуцианстве философское обоснование установленного ими режима. Токугава Иэясу подчеркивал значение конфуцианской формулы: «Кормящийся от народа управляет им». Этот принцип лег в оправдание безжалостной феодальной эксплуатации крестьянства. О значении, которое придавал конфуцианству Иэясу, свидетельствует его завещание. В нем Иэясу писал: «Религия синто, буддизм и конфуцианство хотя и разнятся в догматах, но преследуют одну общую цель, ведут к добру и наказывают зло...»
.
Однако, несмотря на то что идеи конфуцианства проповедовались весьма широко, что даже создавались конфуцианские храмы, в Японии в отличие от Китая конфуцианство не стало играть роль религии. Получил развитие лишь философско-политический аспект этого учения, а религией японского народа оставался буддизм. Но это был буддизм, утративший значение официальной идеологии правящих кругов, с духовенством, низведенным до положения послушных чиновников государственного аппарата.
ГЛАВА 4.
Богиня империализма

Еще в XVII в. в недрах режима Токугава начали происходить идеологические сдвиги. Эти сдвиги, которые в дальнейшем стали идеологической базой разрушителей режима, получили первый толчок от самых благонамеренных его защитников — конфуцианцев.

В Японии были представлены разные школы конфуцианства. Наибольшее распространение имела пользовавшаяся государственной поддержкой так называемая чжусианская школа. Создателем ее в Японии был Фудзивара Сэйка (1561—1619). Фудзивара стремился привести конфуцианство в соответствие с синтоизмом. Он верил, что синтоистские божества воплотились в правителях Японии и продолжают жить в их потомках.

Чжусианская концепция «следования примеру мудрых правителей древности», сложившаяся в правящем классе феодального Китая, не могла быть без изменений перенесена на японскую почву, где развитие феодализма отличалось от китайского пути многими чертами. Уже один из первых крупных чжусианских идеологов в Японии, Хаяси Радзан (1583—1657), по-иному истолковал основное чжусианское понятие «ли», т. е. «великий принцип» строения общества, приравняв его к синто. «Путь богов (синто), — заявил он, — есть не что иное, как великий принцип (ли). Ничто не существует вне великого принципа»
.

Аналогичная попытка подвести «философскую» основу под синтоистскую догматику была сделана Ямадзаки Ансай (1618—1682), создателем нового направления в синтоизме. Он рассматривал конфуцианство чжусианского толка как средство для обновления синто. По учению Ямадзаки, «великий принцип» («ли») — основа вселенной. «Ли» — это и есть божество, и так как «ли» один, то, следовательно, и бог один. Но так же как единый «ли» воплощается во множество разнообразных вещей, так и единое божество тоже разделяется и существует как «восемь миллионов» божеств. Единое божество как источник «восьми миллионов» божеств абсолютно, постоянно и неизменно. Следуя традиционному синтоизму, Ямадзаки утверждал, что боги продолжают жить во всех японцах, проявляться и действовать через них. Основная форма их проявления — это верноподданность, сыновняя почтительность, почитание предков. Таков путь каннагара (от «ками-нагара», т. е. «с богами»)
.

Дальнейшая интерпретация конфуцианских принципов японскими чжусианцами вела ко все большему сближению конфуцианства с синто, к его растворению в синто. Мы уже отмечали крайнюю неоднородность синто. В эпоху Токугава его неоднородность и аморфность привели к тому, что от старого, основанного на родовых культах синто почти ничего не осталось. Только среди крестьян продолжали бытовать народные культы, тогда как официальная, практическая, храмовая сторона синто все больше поглощалась буддизмом, его более «ученая», философская сторона, связанная с учением о божественном характере происхождения государства и власти в Японии, впитывала в себя конфуцианские элементы.

Эта сторона преобразования синто особенно ярко проявлялась при дворе князей Мито, где была создана своего рода чжусианская академия
. Именно ее деятели составили большой труд «Дай Нихон Си» («История Великой Японии»), который в XIX в. был использован для теоретического обоснования свержения сёгунов и восстановления прямого императорского правления.

«Сёгунат полагал, — отмечает один американский исследователь синто, — что традиции конфуцианства помогут создать систему этики и правил поведения, поддерживающие политическую устойчивость режима и общественное спокойствие. По иронии судьбы именно труды конфуцианцев пробудили среди людей сознательный интерес к истории своей страны и послужили стимулом возрождения синто и изучения древнеяпонской классической литературы, что в корне подрывало политические устои феодального режима»
.

Все большее падение уважения к буддийским храмам и духовенству, в которых видели полицейских агентов режима, антибуддийские высказывания конфуцианских идеологов, таких, как Хаяси Радзан, Ямадзаки Ансай к другие, свидетельствовали о разочаровании широких кругов населения в буддизме. Это разочарование в свою очередь порождало интерес к синто. Этот интерес проявлялся в разных формах. Одной из таких форм было стремление возродить синто путем его обогащения конфуцианской этикой. Однако были и такие поборники возрождения синто, которые считали, что синто только сам по себе в его древнейшем, ничем не испорченном виде содержит неисчерпаемые сокровища японского «божественного» духа. Они полагали, что достаточно вернуться к этим древнейшим патриархальным установлениям, отбросив все более поздние буддийские и конфуцианские наслоения, поскольку они не соответствуют истинно японскому духу, и будет восстановлен «золотой век» и все социальные проблемы разрешатся сами собой. Подобные идеи развивались Мотоори Норинага (1730—1801), Хирата Ацутанэ (1776—1843) и др.

Подспудное возрождение синто при токугавском режиме было очень многообразным. Тогда как образованные самураи углублялись в изучение истории и классической древней литературы Японии, среди народных масс все большую популярность приобретал Великий храм Исэ (только в апреле — мае 1705 г. его посетило более 3,5 млн. паломников). Этот храм, посвященный солнечной богине Аматэрасу-омиками, «праматери» императорской фамилии, был сначала ее родовым святилищем. Благодаря активности его жрецов появились многочисленные «Исэ-ко», ассоциации поклонников храма.

Один из конфуцианских ученых, Исида Байган (1684—1744), создал в начале XVIII в. учение «Сингаку», которое, хотя и было весьма эклектичным, пропагандировало среди людей чувство долга перед своей «священной» страной и ее богами — ками.

По мере дальнейшего упадка и ослабления сёгуната синто становилось знаменем всех недовольных существующим режимом. В XIX в. у сёгунов Токугава уже не было сил следить за соблюдением установленных ими порядков. В 1829 г. Нариаки, тогдашний князь Мито, без ведома сёгуна провел ряд реформ в своем уделе, ему последовали и другие даймё. В 1843 г. князья Мито уничтожили в своем уделе 190 буддийских храмов, запретили буддийские похоронные обряды и узаконили синтоистские. Более того, они перелили на пушки буддийские колокола и провели чистку синтоистского духовенства от пробуддийских элементов.

Переворот Мэйдзи 1868 г. уничтожил сёгунат Токугава. Вся полнота власти в стране перешла формально к императору Мэйдзи (Муцухито), которому тогда было 15 лет, а фактически к той части дворянства, которая была недовольна сёгунатом и стремилась поставить Японию на уровень великих держав запада. Переворот Мэйдзи был фактически незавершенной буржуазной революцией, сохранившей монархический режим в стране.

Некоторые прогрессивные мероприятия нового режима имели целью главным образом поднять Японию до уровня Запада в военном и экономическом отношении. За первые пять лет правления Мэйдзи в стране вводятся европейская система образования, воинская повинность, создается армия европейского типа, строятся железные дороги, линии почтово-телеграфной связи, учреждаются государственные банки. По конституции 1889 г., принятой в результате давления японской буржуазии, были созданы некоторые очень куцые и в значительной мере внешние формы буржуазного парламентаризма. Новые правящие круги, краеугольным камнем идеологии которых была концепция божественного происхождения и священности императорской власти, стремились превратить слитый с культом императора синто в государственную общенациональную религию. Эта тенденция сначала открыто, а после провозглашения свободы вероисповедания в завуалированной форме была господствующей до 1945 г.

При всем различии в социально-экономическом содержании и политических целях между феодализмом эпохи Токугава и капиталистическим милитаристским режимом императорской Японии конца XIX и первой половины XX в. в одном они были очень похожи: это были режимы мелочного и назойливого полицейского контроля, слежки и подавления сверху донизу, рассматривавшие религию прежде всего как один из каналов этого полицейского контроля и подавления.

Сначала курс на возрождение синто как национальной и государственной религии был взят очень круто. Уже в 1868 г. был учрежден департамент по делам синто, который как орган бюрократической государственной системы считался выше Государственного совета. Прописка по буддийским приходам была заменена такой же обязательной пропиской по вновь создаваемым приходам тех или иных синтоистских храмов
. Поощрялись похороны по синтоистскому обряду.

В 1871 г. департамент по делам синто был преобразован в министерство синто, которое в качестве одного из первых мероприятий провело чистку синтоистских храмов от пробуддийского персонала. Правительство конфисковало у буддийских храмов часть земель, отменило проведение буддийских ритуалов при императорском дворе. Многие буддийские храмы уничтожались. Так, американский историк Китагава отмечает, что в префектуре Тояма в 1870 г. было 1730 буддийских храмов, а в 1871 г. оставалось только семь. Так как среди значительной части населения буддийское духовенство было крайне непопулярно уже при токугавском режиме, правительственные меры по ограничению буддизма и отделению от него «очищенного» синто сопровождались антибуддийскими выступлениями населения (хайбуцу-кисяку). В дальнейшем, однако, антибуддийские действия ослабли и практически прекратились. Слишком глубоко въелась буддийская обрядность в бытовую сторону жизни японского народа, слишком велико было многовековое влияние буддизма на японскую культурную традицию, чтобы можно было вдруг уничтожить буддизм в Японии. Провозглашение по конституции 1889 г. принципа свободы вероисповедания позволило всем сектам буддизма выжить и сохраниться в Японии. В дальнейшем же не было надобности подавлять буддийское духовенство, поскольку оно поспешило заявить о своей полной лояльности по отношению к новому режиму, а затем перешло к его прямой поддержке.

Руководители буддийских храмов полностью поддерживали агрессивную политику японского империализма вплоть до подготовки и развязывания Японией второй мировой войны на Дальнем Востоке и Тихом океане
.

В первые же годы после переворота Мэйдзи правительство приступило к созданию новых синтоистских храмов, задуманных как очаги пропаганды новой шовинистической монархистской идеологии. В императорском дворце был воздвигнут храм Аматэрасу-омиками как символ почтения к божественной прародительнице и покровительнице императорской династии и всей японской нации. В 1869 г. в Токио был построен храм Сёконся, позже переименованный в Ясукуни-дзиндзя. Название это означает «храм мира в стране», но на самом деле храм не имел с миром ничего общего. В нем почитались души воинов, погибших во время переворота, приведшего императора Мэйдзи к власти, а также души солдат, погибших под императорскими знаменами в захватнических, империалистических войнах. Храм этот стал центром милитаристской пропаганды
.

Отдельные храмы строились и для почитания исторических личностей, воинов, в средние века показавших примеры преданности императорскому двору. Синтоистские жрецы были разделены, подобно чиновникам, на 14 рангов, и назначались властями. Император стал рассматриваться уже не просто как хранитель благодати своих божественных предков, но как живой бог, своим существованием обеспечивающий благоденствие и возвеличение Японии. В 1890 г. был опубликован императорский рескрипт об образовании. В этом документе подчеркивалось, что отныне молодое поколение должно воспитываться в духе сыновнего почтения перед императором и готовности отдать свою жизнь во имя величия трона. Рескрипт клал в основу образования традиционные принципы конфуцианской и синтоистской морали. Рескрипт рассматривался как канонический, священный документ наравне с мифами о древних императорах, и были случаи увольнения из университета виднейших ученых за отказ воздавать божественные почести тексту рескрипта
.

Тем не менее попытки превратить синто в единственную официальную государственную религию не удались вследствие сопротивления других религиозных организаций, а также прогрессивной интеллигенции. Принятая в 1889 г. конституция Японии провозглашала свободу вероисповедания. Министерство синто после ряда реорганизаций было разделено на бюро религии при департаменте образования и бюро храмов при министерстве внутренних дел.

Чтобы совместить несовместимое — провозглашение свободы вероисповедания и сохранение государственной религии, была принята концепция «государственного синто», которое объявлялось не религией, а культом национальной морали и патриотизма, совместимым с исповеданием любой религии. Конечно, несмотря на такую официальную маскировку, «государственное синто» оставалось по существу тем, чем оно было с начала реформ Мэйдзи, т. е. старинной по форме, но проникнутой новым империалистическим духом религией крайнего национализма. Эта официальная «надрелигия» стала орудием политического подавления и подчинения других религий.

Различные сектантские синтоистские, движения, возникшие еще в последние годы существования токугавского сёгуната вследствие разочарования в буддизме значительной части населения, были признаны равноправными религиозными организациями наряду с буддийскими и христианскими сектами и направлениями. Правительство приняло специальные меры, чтобы четко отграничить сектантский синтоизм от государственного. Последний пользовался государственной финансовой поддержкой, тогда как секты могли полагаться только на собственную инициативу в сборе средств. Тории были объявлены исключительной принадлежностью государственных храмов, и секты были лишены права сооружать их перед своими храмами.

Эти мероприятия привели к разделению аморфного, разнородного, но, в общем, взаимосвязанного старого синтоистского культа на несколько четко разграниченных областей. Сектантское синто, будучи отделено от государственного, послужило в дальнейшем прообразом и моделью для создания в предвоенные и особенно послевоенные годы множества так называемых «новых религий».

В сектантском синто было официально признано тринадцать сект, более мелкие группы примкнули к ним в качестве ответвлений или филиалов. Практически большинство сект исправно служило интересам правящих кругов, но юридически это были независимые религиозные организации. В сектах развивалось искусство проповедования, миссионерство, создавались новые доктрины, приспособленные к требованиям жизни. Все это делало сектантское синто более устойчивым в изменявшихся исторических условиях.

В то же время мероприятия, призванные усилить храмовый государственный синтоизм, на деле его ослабили. Финансовая поддержка государства привела к пассивности и иждивенчеству духовенства; более того, превращение синто в официальную религию убило в нем конструктивный теологический дух, столь характерный для поборников возрождения синто в предреволюционные токугавские годы. Правительство взяло на себя прерогативы формулировать доктрины культа, морализирующие пропагандистские документы, священникам было запрещено нести какую-либо «отсебятину» в проповедях, они были низведены на положение чиновников, механически выполняющих традиционные обряды и предписания свыше.

Хотя по-прежнему синто оставалось религией «восьми миллионов богов», все они в официальном культе отошли на второй план перед солнечной богиней Аматэрасу, «прародительницей» правящей династии. Если раньше обязательным культовым объектом в доме каждого японца был только буцудан, домашний буддийский алтарь со статуэткой Будды и ихай — табличками с именами усопших предков, то теперь от верноподданного японца требовалось иметь в доме также камидана — полочку, на которой в центре помещался маленький алтарь богини Аматэрасу. День каждого японца должен был начинаться с молитвы перед алтарем Аматэрасу. Те, кто не имел такого алтаря в доме, брались священниками храмового синто и властями на учет как неблагонадежные. Даже от христиан требовали поклонения богине Аматэрасу.

В систему государственного синто вошли самые разные храмы, восходящие к разным культам разных богов, с разными обрядами. В связи с этим была сделана попытка унифицировать обряды в храмах храмового синто.

Но слишком велико было разнообразие культов и обрядов в разных храмах, и слишком привычны все они были для местного населения, чтобы можно было за несколько десятков лет осуществить такую унификацию Это неминуемо отвратило бы от храмов верующих, которые привыкли ожидать по определенным датам исполнения привычной для них обрядности. И все же такая работа велась. Мелкие храмы сливались с более крупными, некоторые местные храмы получали общенациональный статус, сооружались новые храмы общенационального значения, такие, как Ясукуни, Мэйдзи дзингу, Хэйан дзингу, Ноги дзиндзя и др.

В результате число мелких храмов сократилось к 40-м годам XX в. более чем в два раза. Храмы были разделены на 12 рангов. Во всех храмах были введены помимо местных традиционных обрядов общие для всей страны ритуалы в дни общенациональных праздников и официальных дат. Тенденция к постепенному сведении первобытного многобожия к поклонению единой солнечной богине проявилась и в том, что храмы, создаваемые за пределами Японии и, таким образом, не связанные с местными верованиями, должны были посвящаться исключительно Аматэрасу или императору Мэйдзи.

Основой «настоящего», государственного синто был храмовый синтоизм. Его высшим выражением был династический культ, т. е. обряды, выполняемые лично императором или от его имени в честь прародительницы династии, Аматэрасу, в трех дворцовых храмах или в Великом храме Исэ. Продолжением храмового синто был домашний синто, представленный миллионами камидана в домах японцев. Но рядом с Аматэрасу на камидана могли находиться и символы других богов, и крестьянин поклонялся не только Аматэрасу, но и выполнял дома и вне дома традиционные обряды, восходившие к магическим заклинаниям древности. Так, от домашнего синто тянулась связующая нить к синто простонародному, к народным верованиям.

Поставленный правительственными распоряжениями над всеми прочими религиями, храмовый синтоизм относился к ним по-разному. Вначале преобладала политика преследования. Так, в 70-х годах XIX в. суровым гонениям подвергалась основательница секты Тэнрикё Накаяма Мики, которая, отражая экономические интересы крестьянства, страдавшего под бременем тяжелых налогов, выступала с резкой критикой правительства и господствующих классов. Она обвиняла их в том, что они были «в союзе с иностранным капиталом и марионетками иностранных держав»
. Резкие протесты буддийских лидеров вызвало преобразование крупнейшего храма секты Син — Дзодзёдзи в Токио — в синтоистский храм с водворением там синтай Аматэрасу. Камимусуби и других синтоистских божеств.

Однако в конце XIX — начале XX в. идеологи и буддизма и сектантского синто все более переходили на позиции лояльной поддержки правительственной политики. Особенно способствовала такому переходу обстановка военно-шовинистического угара в период японо-китайской войны 1894—1895 гг. и затем русско-японской войны 1904—1905 гг., когда духовенство разных буддийских и неосинтоистских сект активно участвовало в милитаристской пропаганде, за что некоторые священники удостоились особых наград от императора. К 30-м годам XX в. большинство и буддийского и неосинтоистского духовенства полностью поддерживали вместе с храмовым синто империалистическую политику милитаристской Японии.

Сложнее обстояло дело с христианскими организациями. Общемировые претензии доктрин христианства, тесные связи христианских организаций с церквами западных стран, потенциальных противников Японии в борьбе за передел сфер влияния в Азии, доставляли правительству немало хлопот. В 1931 г., например, студенты католического университета Софии в Токио отказались воздавать почести храму Ясукуни. Однако японское правительство неожиданно получило помощь не от кого иного, как от самого папы римского. В 1936 г. Ватикан дал инструкцию папскому нунцию в Токио разъяснить японским католикам, что святейший престол не рассматривает обряды в храмах синто как религиозный акт и, следовательно, японские католики могут их беспрепятственно выполнять. Немедленно с аналогичными заявлениями выступила и протестантская церковь. В 1937 г. группа христианских лидеров отслужила молебен в храме Исэ, прося синтоистских богов ниспослать благословение священной власти императора и поднять патриотический дух верующих.

Все это изменило отношение правительства к христианским организациям. Большую роль сыграл здесь и тот факт, что, как пишет Холтом, «волна интереса к марксизму залила всю страну, особенно университеты и колледжи», и в поисках средств борьбы с «опасными идеями» правители Японии готовы были использовать любую религию, тем более что отношение католической церкви к марксизму было им хорошо известно. Вообще в годы подготовки второй мировой войны в основе отношения японского правительства к религии лежал самый откровенный и беспринципный практицизм: любая религиозная идеология пользовалась поддержкой, если она работала в пользу официозной пропаганды. Официальные лица открыто заявляли в прессе, что ценность любой религии и отношение к ней японского государства зависят от того, как могут быть эти религии, от буддизма до ислама, использованы во внешней и внутренней политике.

В связи с этим правительство все более широко использовало различные религии в своих целях. Так, в 1935 г. практически был отменен закон 1889 г., запрещавший преподавание религиозных предметов в школах. Власти рекомендовали больше обращать внимания на религиозные аспекты в преподавании этики, гражданского права, философии, отечественной истории, создать в каждой школе библиотечку религиозной литературы, приглашать религиозных деятелей с лекциями, создавать вне школьного расписания кружки по изучению вопросов религии и углублению религиозных чувств
.

В 1937 г. правительство оказало нажим на все религиозные организации, чтобы они объединились в единую лигу религий. Все возрастающий правительственный контроль за религиозной жизнью страны привел к введению в 1939 г. закона о религиозных организациях. Согласно этому закону, было проведено принудительное укрупнение буддийских сект, в результате чего их число уменьшилось в два раза, имевшиеся в стране 34 христианские протестантские секты были обязаны слиться в единую японскую церковь Христа. Кроме нее признавалась только католическая церковь. Во время войны правительство требовало от священников всех церквей вести патриотическую пропаганду в рядах действующей армии и прояпонскую пропаганду в оккупированных странах. В 40-х годах правительство даже выпускало ежемесячные тематические разработки, которыми были обязаны пользоваться в своих проповедях все священники.

Таким образом, в годы второй мировой войны свобода вероисповедания и самостоятельность религиозных организаций в Японии были полностью уничтожены. Вся религиозная деятельность была подчинена военно-политическим задачам правящих кругов Японии, и все религиозные культы были поглощены одним — культом божественного императора, его божественных предков, священной миссии Японии, призванной осуществить принцип «хаккоитиу» («восемь углов под одной крышей»), т. е. объединить все страны Востока под властью империалистической Японии.
ГЛАВА 5.
Времена меняются и в храмах

1945 год был годом неисчислимых страданий для японского народа. За опустошительными налетами американской авиации, превратившими в груды обугленных развалин значительную часть городов Японии, последовали еще более ужасные атомные бомбардировки Хиросимы и Нагасаки. Японская военщина, провозгласившая лозунг «Итиоку гёку сай» («сто миллионов вместе погибают с честью»), готова была ради своего честолюбия пренебречь страданиями и гибелью многих миллионов простых японцев. Вступление в войну Советского Союза сорвало эти преступные планы. Япония капитулировала. Хотя первоначально предполагалось, что союзные державы будут вместе проводить демилитаризацию Японии, американское командование установило в оккупированной стране свою единоличную власть. При этом, по свидетельству одного из американских историков, оккупационные власти следовали политике максимального использования трона и бюрократической структуры Японии, чтобы как можно более сократить свои расходы на оккупацию. Но сохранение старой государственной машины нужно было им не только для экономии средств. «Еще до того как в 1947 г. вступила в силу новая конституция, — отмечает тот же автор, — американская политика перенесла центр тяжести с демократизации и демилитаризации Японии на превращение ее в мощную островную крепость антикоммунизма на Тихом океане»
. Поэтому, хотя первоначально в области религиозной политики и были декларированы намерения искоренить шовинистические доктрины японского милитаризма, эти намерения в значительной степени остались только в декларациях.

4 октября 1945 г. в связи с отменой ограничений политических, гражданских и религиозных свобод был объявлен недействительным и закон 1939 г. о религиозных организациях. Заменивший его ордонанс о религиозных корпорациях освободил буддийские, синтоистско-сектантские и христианские религиозные организации от государственного надзора и предоставил им полную юридическую самостоятельность. Специальная «директива о синто», изданная оккупационными властями 15 декабря 1945 г., запрещала распространение синто как государственного культа, а также финансовые дотации храмовому синто со стороны государства. Бюро по храмам при министерстве внутренних дел, а также все государственные учреждения, занимавшиеся исследованиями синто и подготовкой священников, были распущены. Во всех государственных учебных заведениях было запрещено распространение доктрин синто в любой форме. Синтоистские алтари — камидана — были убраны из всех школ и учреждений.

Однако по новой конституции 1947 г., провозглашавшей свободу религии, за храмовым синто остались те же права, как и за любой другой религией. Император уже не рассматривался как живой бог и первосвященник Японии. Но в своей частной жизни он сохранял право исповедовать любую религию по своему выбору или вообще не следовать никакому культу.

Император и его двор продолжали отправлять тот же синтоистский культ, что и раньше. Еще до принятия новой конституции, в начале ноября 1945 г., следуя старой практике посвящать своих божественных предков во все государственные события большой важности, император «сообщил» богине Аматэрасу в Великом храме Исэ и духу покойного императора Мэйдзи в его гробнице в Момояма о конце второй мировой войны. Марк Гейн в «Японском дневнике» рассказывает, что на его вопрос, следует ли рассматривать эту демонстрацию как официальный или личный акт императора, представитель оккупационных властей сказал, что это дело самого императора. Гейн спросил: «Будет ли разрешено государственным чиновникам сопровождать его?» — «Да, если они будут следовать за ним как частные лица». — «Кто будет судить о том, являются ли они должностными или частными лицами, они сами?» — «Да»
.

Подобная практика совершения императором, членами царствующего дома и правительственными чиновниками религиозных обрядов сохранилась по сей день.

Конечно, каждый может заявить, что молится как частное лицо и что это его личное дело. Однако религиозные «личные дела» высокопоставленных лиц, расходы которых оплачивает государство, все действия которых сопровождаются большой пышностью, публичностью и гласностью и осуществляются в тех же самых ритуальных формах, что и до войны, естественно, воспринимаются массой населения как продолжение старой практики государственного культа. Так, 2 июня 1952 г. император сообщил своим предкам в храме Исэ о подписании мирного договора. Конечно, это было его «личное дело». Синтоистские обряды исполнялись при возведении в сан наследника престола принца Акихито в ноябре 1952 г., они исполняются также при визитах в храм Исэ вновь назначенных премьер-министров и т. д.
Примеру членов императорской фамилии и министров вскоре последовали и другие официальные лица — от губернаторов префектур и мэров крупных городов д директоров и учителей государственных школ, деревенских старост. Следует подчеркнуть, что хотя эти моления официально рассматриваются как «личное дело», но речь в молебнах идет отнюдь не о личных, а именно о государственных официальных делах. Так, премьер-министр, отправляясь после назначения в храм Исэ, молится не о своем личном успехе и интересах, а как бы «рапортует» богине Аматэрасу, что отныне он вступает на пост руководителя правительства.

«Члены императорской семьи и правительственные чиновники, — справедливо замечает Гейн, — могут посещать великий храм Исэ так же, как и в прошлом, и утверждать, что они осуществляют свои конституционные права свободы вероисповедания. Но факт остается фактом. Не так-то легко втолковать простым людям, издавна привыкшим к понятиям государственных визитов чиновников и членов императорской семьи в этот храм, что, к примеру, император молится теперь там не как император, а как частное лицо»
.

Так, в одной казарме группа солдат «сил самообороны» устроила с разрешения командования маленький синтоистский храм. Вышестоящие власти потребовали убрать этот храм как противоречащий отделению синто от государства, однако синтоистское духовенство развернуло кампанию против такого решения, как нарушающего религиозную свободу солдат. Если, с одной стороны, синтоистские ритуалы исполняются в силу семейных традиций в осуществлении принципа свободы религий, то, с другой — шовинистические и милитаристские силы, которые еще живы в Японии, очень легко могут использовать такую «свободу» для прикрытия своей пропаганды.

Тем не менее отделение религии от государства и отмена государственного контроля над религией весьма существенно повлияли на религиозную обстановку в стране и на расстановку религиозных сил. Если закон 1939 г. был направлен на максимальное укрупнение религиозных организаций, то после войны начался обратный процесс, появилось много мелких религиозных сект. Храмовый синто, ставший теперь такой же религией, как буддизм или христианство, также пережил процесс дробления. Некоторые крупные храмы объявили себя самостоятельными религиозными единицами. Небольшие храмы объединились в местные ассоциации или корпорации храмов. Однако более 80% всех бывших государственных синтоистских храмов объединились в Центральную храмовую ассоциацию (Дзиндзя хонтё). Отныне независимое существование религиозных корпораций храмового синто не означало никаких существенных изменений в его природе. Изменения произошли только в юридической форме, а не в культе, не в обрядах и их содержании. Синтоистский культ императорской фамилии и сейчас отправляется при дворе. Во многих домах простых людей, сохраняющих веру во всемогущество солнечной богини Аматэрасу и в священность ее царствующего потомка, также исполняются те же молитвы, что и раньше.
Храмовая ассоциация осуществляет по сути дела функции, ранее исполнявшиеся государством. Она ведает обучением и выдачей дипломов священникам, дает руководящие указания по организации, ритуалам, праздникам и общей деятельности и использует в самых разных формах полномочия, которыми ее наделили храмы. Особый вид деятельности — это исследования доктрины синто и помощь низовому духовенству в развитии пропаганды.

В послевоенные годы, когда трудящиеся массы, освобожденные от насильственно внедряемого культа, гораздо охотнее тратят деньги на свои насущные материальные потребности, перед всеми религиозными организациями, и в особенности перед храмовым синто, остро встал вопрос о средствах для содержания храмов и их служителей.

Если раньше все обитатели данной деревни или квартала рассматривались как прихожане местного храма и должны были поддерживать его материально, то теперь этот источник доходов, так же как и правительственная дотация, практически исчез.

Если раньше священники, выступавшие в роли духовных наставников народа в патриотическом духе, находились на полном государственном обеспечении, то теперь они вынуждены довольствоваться такими скудными источниками, как плата за совершение заклинаний или специальных молебнов, заказываемых прихожанами. Значительную часть дохода некоторых храмов составляет выручка от продажи бумажных амулетов. Так, великий храм в Исэ продает ежегодно свыше шести миллионов своих бумажных амулетов, называемых «дзингу тайма». Каждый такой амулет стоит 50 иен, а те люди, у которых нет дома камидана, чтобы хранить в ней амулет, покупают дополнительно еще хосай-бако — настенный ящичек для него. Чрезвычайно важным источником доходов для храмов стали свадебные церемонии. Удачное приспособление храмового синто к потребности в более современных формах брачной обрядности позволило многим храмам поправить свое финансовое положение.

Однако это еще не означает, что синто вернуло свои позиции влиятельной идеологической силы. В отличие от буддизма, который имеет довольно сильную философскую школу, теологические проблемы синто разработаны слабо и сильно отстают от изощренной наукообразной эрудиции идеологов других современных крупных религий. В послевоенные годы было создано несколько трактатов по теологии синто. Однако по сравнению со сложнейшими философскими построениями буддизма и христианства эти работы выглядят крайне наивно.

Большой недостаток ощущает храмовое синто и в кадрах духовенства: достаточно сказать, что сейчас на 80 тыс. храмов Центральной храмовой ассоциации приходится немногим более 22 тыс. каннуси. Каждому каннуси приходится обслуживать по нескольку храмов, а во время храмовых праздников все соседние храмы пустуют, так как их каннуси все собираются в празднующий храм, чтобы помочь провести там службу и процессию на соответствующем уровне.

Хотя Центральная храмовая ассоциация и прилагает все усилия, чтобы привлечь образованную молодежь к должности каннуси, создает для них духовные семинарии и курсы, положение не меняется. Большинство каннуси, особенно сельских, не может существовать только на доходы храма и должно совмещать работу каннуси с работой на гражданской службе. Время от времени предпринимаются попытки усилить связи храма с потенциальными прихожанами (удзико), развернуть образовательные и благотворительные общественные мероприятия и тем поддержать престиж храмового синто и привлечь к нему внимание общественности, но все эти пожелания упираются в недостаток кадров, средств, опыта и умения работать с массами в новых условиях.

Наконец, развитие синто как религии сковывает то обстоятельство, что оно так и не смогло за послевоенные годы преодолеть двусмысленности своего положения, создавшейся после его низведения на положение равноправной с прочими и независимой религии. Оно отягощено идеологическим балластом своего надрелигиозного, иерархически высокого по отношению к другим религиям положения и воспоминаниями о былой неразрывной связи с монархическими государственными учреждениями. Представители молодого поколения, даже те, кто не испытывает никакого предубеждения против синто и посещает синтоистские храмы, рассматривают синто сейчас как одну из многих религий Японии. Они совмещают исповедание синто и буддизма, так как совмещение культа разных религий издавна было характерно для Японии. Но старшее поколение каннуси и идеологов синто продолжает рассматривать синто как нечто единственно японское, принципиально отличное от буддизма и других религий, неразрывно связанное с японской нацией и государством. Старая догма «сай-сэй-итти» («вера и государство едины») все еще довлеет над их сознанием. Ведущий идеолог синто Оно Сокё пишет: «Я думаю, что этот принцип нашел свое организационное воплощение в системе государственного синто, и хотя конкретно эта форма не оправдала возлагавшихся на нее надежд, тем не менее мы должны требовать возрождения ее духа»
.

Другой идеолог синто — проф. Тода Ёсио формулирует эту мысль так: «То, что называют синто, национальным верованием японцев, есть религиозный феномен, который был рожден вместе с государством и жил вместе с государством. Можно сказать, что он также является национальным обычаем или народным обычаем японцев»
.

При поддержке правящей либерально-демократической партии, а также правых организаций Центральная храмовая ассоциация развернула широкую кампанию за восстановление синтоизма в правах государственной религии.

Эти требования, поддерживаемые националистическими, шовинистическими кругами, в известной мере удовлетворяются, что внушает серьезные опасения демократическим силам Японии.

Так, общественный деятель и журналист Баба Кёко писал в «Джапан тайме» в статье, посвященной открытию весной 1962 г. нового синтоистского университета Когаккан под руководством бывшего премьер-министра Иосида: «Японские политические и финансовые лидеры идут к возрождению синтоизма, считая, что он защитит их от коммунизма. Новое движение возглавляет бывший премьер-министр Сигэру Иосида. Рядом с ним стоят нынешний премьер Хаято Икэда и сонмище видных финансовых лидеров. Что случится с Японией, если они успешно возродят синтоизм? Ведь хорошо известно, что синтоизм и демократия несовместимы». 
Все более усиливаются тенденции к восстановлению связей между государственными учреждениями и синтоистскими храмами и организациями. Провинциальные муниципальные деятели в деревнях и в городах, вплоть до мэров, все чаще принимают активное и по существу официальное участие в синтоистских ритуалах, празднествах, обрядовых шествиях, хотя это и не разрешено законом. Муниципалитеты поддерживают кампании по сбору средств на проведение таких праздников и ритуалов, на поддержку существующих и строительство новых храмов. В ряде случаев при сборах средств для таких храмов, как Исэ, Ясукуни, Мэйдзи, подобные кампании ведутся в общеяпонских масштабах.

Вновь после долгой борьбы и вопреки протестам демократической общественности в 1967 г. введен как официальный праздник мифический день основания империи императором Дзимму (11 февраля)
. В министерстве просвещения рассматривается вопрос о введении в курс государственных школ элементов моральных поучений, по существу не отличающихся от тех конфуцианско-синтоистских догм, которые вдалбливали в головы учеников в довоенное время. Над цитаделью милитаризма — храмом Ясукуни висят плакаты, требующие взятия этого храма под опеку государства

Движение это получило довольно широкий размах, так как синтоистское духовенство и недобитые остатки военщины сумели привлечь к нему большое число членов семей солдат и офицеров, погибших в годы второй мировой войны, несмотря на то что большинство из этих людей вполне естественно относится с отвращением к мысли о новых войнах и настроено в пользу мира. Это объясняется тем, что кампания за взятие под государственную опеку храма Ясукуни ведется не под лозунгом возрождения армии и военной мощи, а под предлогом того, что правительство не чтит память погибших. Под петициями, требующими установления государственной опеки над храмом Ясукуни, подписалось несколько миллионов человек, в большинстве своем простых трудящихся, которые просто не отдают себе отчета в том, в каких целях в дальнейшем могут быть использованы ритуалы храма Ясукуни. Есть случаи, когда школы финансируют экскурсии учащихся в храм Исэ, где детей побуждают молиться.

Вопрос о том, что будет с синто дальше — займет ли оно скромное место как одна из многих рядовых религий Японии или будет и дальше исподволь протаскиваться на старые позиции полугосударственного националистического надрелигиозного культа, — продолжает оставаться предметом острой борьбы между консервативными кругами и демократическими слоями японского общества.

Положение старых традиционных буддийских сект во многом сходно с положением синто. В середине XX в. эти секты претерпели немало изменений. Многие представители буддийского духовенства были убиты на войне. Так же как и в синтоистских храмах, нехватка кадров духовенства привела к тому, что один священник должен теперь обслуживать несколько храмов, а экономические трудности заставили многих священников совмещать работу в церкви с гражданской службой. В буддизме это делать труднее, чем в синто, и многие священники сложили с себя сан и перешли к гражданской жизни и работе.

Газета «Джапан таймс» писала 11 мая 1963 г.: «В наши дни настоятелю храма трудно рассчитывать на свой приход для сбора средств на храм и на собственное существование. Некоторые работают на стороне учителями. Некоторые содержат детские сады, школы, один настоятель даже содержит небольшую закусочную».

Если закон 1939 г. привел к укрупнению буддийских сект и уменьшению их числа с 56 до 28, то уничтожение контроля над религией в первые послевоенные годы привело к увеличению числа сект примерно до двухсот (в середине 60-х годов официально зарегистрировано 165 старых и новых буддийских сект). Каждая откалывающаяся от ранее существовавших сект группа преследовала свои собственные цели, далеко не всегда чисто религиозные. Причинами раскола были не столько старые расхождения в догмах и обрядах, сколько нежелание той или иной группы мелких местных храмов делиться своими весьма скудными в трудные послевоенные годы доходами с центральным руководящим храмом и верхушкой секты. Отдельные крупные и популярные храмы, имеющие относительно большой доход, по тем же причинам откалывались от своих сект и становились самостоятельными. Для отдельных групп это представляло известную выгоду, но в целом привело к большому ослаблению буддизма в стране и его влияния на верующих, которое и так было не слишком велико. Значительная прослойка верующих буддистов, притом наиболее убежденных, т. е. основная опора духовенства среди мирян, была очень разочарована этой грызней из-за доходов, а также ограниченностью духовенства, неспособного освободиться от груза старой, потерявшей значение и смысл догматики. Эта часть верующих отвернулась от храмов и вступила на путь организации светских буддийских объединений (Дзайкэ кёдан). Крупнейшая из таких организаций Дзайкэ буккё кёкай (Союз мирян-буддистов) ведет широкую лекционную работу, еженедельные радиопередачи и выпускает журнал-ежемесячник.

Многие такие светские буддийские организации резко критикуют сектантское духовенство, противопоставляют себя ему, а некоторые сами превратились в секты новых религий буддийского направления.

В течение определенного времени после войны наблюдался повышенный интерес к популярной литературе о буддизме. Было две категории читателей этой литературы. Одних влек к философии буддизма чисто идеологический, философский, культурный, научный интерес; при этом они не питали никакого интереса к буддизму как к религии. Другие же искали в буддизме учение, которое стало бы руководящим в их жизни. Очень часто эти люди, не доверяя проповедям священников, старались узнать истину из книг. Поскольку рядовые малообразованные священники зачастую ничего не могут ответить на их духовные запросы, часть людей обращается к популярной литературе по буддизму
.

Все эти явления заставили многие старые секты стать на путь перестройки своей организационной структуры и системы взаимоотношений мирян и духовенства. Некоторые из них приняли принцип выборности патриарха или центрального руководства. Все большую популярность получает принцип «содзоку иттай» («духовенство и миряне едины»), выражающийся в том, что представителям мирян даются широкие права в управлении храмами и делами секты. Крупные секты, следуя примеру «новых религий» (см. сл. главу), расширяют свою светскую деятельность, например содержат школы, госпитали, детские сады. С одной стороны, эта деятельность носит благотворительный характер и имеет целью популяризацию своего влияния среди мирян, а с другой — приносит сектам некоторый доход. Многие секты, особенно мелкие, несмотря на расхождения в догмах (которые, впрочем, в большинстве старых сект японского буддизма уже не носят острого антагонистического характера), объединяют свои усилия для осуществления крупных мероприятий: проведения общебуддийских праздников, как, например, летний праздник «бон», содержания духовных семинарий, организации периодических изданий (так «Буккё таймс» с тиражом в 50 тыс. экз. издается общеяпонскими объединениями многих сект). Наряду со светскими буддийскими обществами, противопоставляющими себя сектам, имеются довольно влиятельные светские буддийские общества, которые объединяют буддистов разных сект и сотрудничают с этими сектами, например Общество изучения буддийской культуры (Буккё бунка кэнкю кай) и Всеяпонская буддийская молодежная ассоциация (Нихон сэйнэн буккё рэммэй), имеющая свыше 1700 низовых ячеек по всей стране. Научное общество по индуистике и буддологии (Нихон индогаку буккёгаку кай) издает свой научный журнал, в котором публикуются результаты теологических и философских изысканий ученых-буддистов. Буддийские организации принимают участие и в политической жизни страны, в частности многие из них участвуют в движении всего японского народа в защиту мира, хотя и подходят к нему со своих, пацифистских позиций.

В этом монахи-буддисты, отмечает советский исследователь И. А. Латышев, отличаются от синтоистского духовенства, которое «целиком и неизменно идет в ногу с реакцией. Довольно большие группы буддийских монахов принимали, например, участие в агитационных походах сторонников мира, проводившихся под лозунгами всеобщего разоружения и запрещения атомного оружия. Буддийский монах Нисимото Ацуси возглавил в 1958 году знаменитый тысячекилометровый поход сторонников мира от Хиросимы до Токио»
.

С буддистами в вопросах движения за мир сотрудничают некоторые организации христиан и «новых религий». В годы войны в Корее в Японии организационно оформилось Общество христиан за мир (Кирисутося хэйвакай). В июне 1951 г. была создана Ассоциация верующих участников движения мира (Сюкёся хэйва ундо кёгикай), которая объединила верующих различных религий в борьбе за мир и установила тесный контакт с Генеральным советом профсоюзов Японии (Сохё).

В 1962 г. был создан Японский совет верующих в защиту мира, объединивший буддийские, христианские и другие организации и поставивший своей целью борьбу в защиту конституции, свободы совести, за всеобщее разоружение, создание зон, свободных от ядерного оружия и запрещение его, отмену японо-американского договора безопасности, ликвидацию военных баз и достижение полной национальной независимости стран. 1 марта 1964 г. Японский совет верующих в защиту мира провел траурную церемонию, посвященную памяти рыбака Кубояма, ставшего жертвой испытаний американской водородной бомбы в районе атолла Бикини.

Хотя во всех этих объединениях представлены верующие различных направлений, все же ведущую роль в них и количественно и организационно играют буддисты.

В 1963 г. японские буддисты приняли участие в совещании буддистов одиннадцати стран Азии, созванном в связи с преследованием буддистов в Южном Вьетнаме. В марте 1967 г. видные буддистские священники, в том числе настоятели крупнейших храмов Киото и Токио, обратились к правительству США с требованием немедленно прекратить бомбардировки ДРВ. Ряд буддийских священников участвуют в организациях, выступающих за прекращение американской агрессии против народа Вьетнама.

Японские буддисты принимают активное участие в международных буддийских организациях. В Японии существует Региональный буддийский центр, через который японские буддисты связаны с Всемирным братством буддистов. Японская делегация принимала участие в учредительном съезде этой международной организации на Цейлоне в 1950 г. Японская буржуазия, кровно заинтересованная в расширении контактов со странами Юго-Восточной Азии, уделяет большое внимание поднятию в них престижа Японии, подорванного агрессией японского милитаризма. Для этой цели установление тесных связей японских буддийских организаций с этими странами с подавляющим буддийским населением представляется весьма подходящим средством. Многие выдающиеся японские буддологи выезжают с лекциями в страны Юго-Восточной Азии, равно как и в другие государства, например США.

Множество религиозных организаций буддистов в Японии, почти 130-тысячная армия духовенства, 12 буддийских университетов, сотни детских садов, школ и других благотворительных учреждений представляют весьма внушительную силу, и японские буддисты пользуются в международных буддийских кругах довольно большим влиянием. Однако, если взглянуть на положение японского буддизма не с этой внешней точки зрения, а изнутри, картина представится совсем иной. Если для международного буддизма японский буддизм — это широкий размах буддологических исследований, лекции, семинары, журналы, зарубежные поездки, международные контакты, университеты и т. п., то для народных масс в Японии буддийская церковь — это по-прежнему институт, призванный главным образом обслуживать обрядовую потребность в погребальных и поминальных ритуалах. Разнобой в доктринах и учениях разных сект, злоупотребление большинства священников формальной, внешнеобрядовой стороной в ущерб проповеднической активности и живому контакту с массами мирян ослабляют японский буддизм и позволяют проповедникам других религий, в особенности новых, отвлекать от него значительное число верующих. Кроме того, следует учитывать и то обстоятельство, что руководящее буддийское духовенство старшего поколения принадлежит к людям, сознание которых сформировалось в предвоенные годы, к людям, которые в свое время послушно и охотно участвовали в шовинистической пропаганде и тотальной мобилизации населения для нужд агрессивной войны. Высшее духовенство крупнейших сект, хотя и в меньшей степени, чем синтоистское, но все же сохраняет какие-то традиции былых связей с государственным аппаратом и императорским двором. Некоторые связанные с императорским двором церемонии (например, благословение одежд императора), по традиции, проходят не в синтоистских, а в буддийских храмах. Та же самая «тоска по добрым старым дням», свойственная синтоистскому духовенству, в какой-то мере присуща и буддийскому духовенству.

Для полноты картины послевоенной религиозной обстановки в Японии необходимо коснуться еще и роли в ней христианства, впервые проникшего в Японию в XVI в. Закон 1939 г. оставил в Японии только две признанные христианские церкви: католическую и объединенную протестантскую Японскую Церковь Христа. В послевоенные годы, несмотря на усилия христианских миссионеров, христианство не завоевало большой популярности среди японского народа. Народные массы рассматривали христианство, и не без основания, в значительной мере как религию оккупантов, пользующуюся их завуалированной поддержкой.

Такие факторы, как явная зависимость большинства христианских миссий от денежной дотации из-за границы, значительное число иностранцев среди духовенства, также не способствовали христианской пропаганде.

При знакомстве с работами по японским религиям, выпущенными в европейских странах и в США, создается впечатление, что идеологи европейского и американского капитализма заинтересованы в возможно более широкой пропаганде христианства в Японии. Очевидно, кое-кто в этих странах питает надежды, что распространение христианства сможет отвлечь массы от социалистических и революционных идей; это задача, с которой традиционные японские религии явно не справляются (впрочем, как и христианство). Во многих работах западных ученых японское христианство рассматривается как одно из трех основных религиозных течений в Японии наряду с синтоизмом и буддизмом, и ему уделяется непропорционально много места. На деле позиции христианства в Японии довольно слабы. Самой маленькой христианской группой в Японии является православная церковь (48 церквей, 56 священников, 9 тыс. верующих), а самой крупной, бесспорно, католическая. Последняя насчитывает около 2 тыс. церквей и монастырей и свыше 300 тыс. верующих. Однако эти цифры очень невелики по сравнению с общим населением Японии. Такое число адептов имеют третьестепенные необуддийские и неосинтоистские секты и секты традиционного буддизма. Но если секты традиционного буддизма сильны не только своей абсолютной численностью, но и связями с другими сектами, то католики этого преимущества лишены. Хотя Ватикан принимает много мер по пропаганде католицизма в Японии, включая проведение торжеств в 1949 г. по случаю 400-летия прибытия в Японию ее первого «крестителя» Франциска Ксавье (в связи с этими торжествами в Японию из Рима были даже присланы «мощи» правой руки Ксавье) и возведение в 1960 г. в сан кардинала первого японца Петра Тацуо Дон, деятельность католической церкви в Японии опирается главным образом на 2700 католических священников-иностранцев. Несмотря на то что христианскую пропаганду ведут множество хорошо финансируемых миссий, располагающих большими средствами, и девять превосходно оснащенных христианских университетов, христианство почти не затронуло широких народных масс, и влияние его ограничивается в основном узким кругом интеллигенции в крупных городах.
ГЛАВА 6.
Меньше культа, больше идеологии

Война на Тихом океане, развязанная японским милитаризмом, закончилась поражением Японии. Война оставила после себя десятки испепеленных городов, сотни и тысячи уничтоженных промышленных предприятий. Первые послевоенные годы были годами невиданной доселе в Японии экономической разрухи, вызвавшей безработицу, голод, нищету десятков миллионов людей. Это была национальная катастрофа, которую Япония еще никогда не испытывала.

Поражение принесло японскому народу не только экономическую разруху и неисчислимые бедствия. Оно оставило зияющую пустоту в сердцах людей. Идеи «божественного предназначения» японской нации, ее превосходства над другими нациями и народами, «божественной миссии» «божественного императора», призванного объединить под своей эгидой весь Дальний Восток и Юго-Восточную Азию, — все то, что десятилетиями вдалбливали в головы японцев пропагандисты милитаристского государства, было развеяно в прах. Культ императора для большинства нации был развенчан. Для многих из тех, кого непрестанно учили, что смысл жизни — в служении императору, это стало настоящей трагедией. Люди утратили духовные идеалы. Моральный кризис, охвативший значительную часть японцев, усугублялся разгулом американской военщины, попиравшей национальное достоинство народа.

Экономическая разруха и все ее последствия в конечном итоге были лишь временно действующими факторами. Уже в 50-х годах японская экономика начала подниматься из руин, стала набирать такие темпы роста, которые вывели Японию в первую пятерку капиталистических держав мира. Несколько улучшилось и материальное положение народа. Но духовный вакуум, образовавшийся в результате поражения, заполнен не был.

История свидетельствует о том, что в обстановке социальных потрясений, ухудшения условий жизни народа среди части людей значительно усиливается тяга к религии, в которой человек ищет забвения и утешения, разрешения мучающих его проблем. Подобное явление имело место и в послевоенной Японии. При довольно низком общем уровне сознания масс, господстве предрассудков, вековой приниженности это было вполне естественно и закономерно. Но какая религия могла привлечь рядового японца? Синто, который был тесно связан с культом императора, а потому неизбежно должен был утратить свой престиж и влияние в первые послевоенные годы? Буддизм, значение которого упало еще раньше? Или же христианство, которое японцы по-прежнему продолжали рассматривать как чуждую им, привнесенную извне религию? Нет. Ни то, ни другое, ни третье уже не в состоянии было привлечь большие массы людей.

В этих условиях стали появляться многочисленные религиозные группы, каждая из которых претендовала на то, что именно она открывает для верующих единственно правильный путь к спасению. Эти религиозные группы росли и распространялись с феноменальной быстротой. Не прошло и 15 лет, как их лидеры стали утверждать, что число приверженцев этих групп составляет чуть ли не пятую часть всего населения страны. Так возникло специфическое для Японии явление, получившее название «синко-сюкё» — «новые религии».

Следует сразу же оговориться, что многие из так называемых новых религий, в том числе самые крупные и влиятельные из них, не являются в полном смысле слова «новыми» ни по времени происхождения, ни по своим догмам. Большинство «новых религий» имеет довольно длительную историю, а некоторые из них насчитывают свыше 150 лет своего существования. Общим для «новых религий» является тот факт, что каждая из них возникла и развивалась в период социальных кризисов, ломки установившихся отношений, обострения всех противоречий общества. Не будет ошибкой утверждать, что все «новые религии» — продукт капиталистического общества, хотя некоторые из них зарождались в рамках умирающего феодализма. Обстановка послевоенных лет создала необычайно благоприятные условия для быстрого роста этих и возникновения новых религиозных групп.

Что же касается содержания доктрин «новых религий», то каждая из них исходит из определенных положений синто, буддизма или христианства или же представляет собой эклектическое смешение догм всех этих трех религий.

Почему же в таком случае «новые религии» смогли привлечь к себе столь значительные массы населения? Да потому, что они оказались наиболее приспособленными к создавшейся обстановке и в наибольшей степени удовлетворяли те требования, которые предъявлял к религии «средний» японец.

Во-первых, «новые религии», за крайне редким исключением, доступны для самого широкого круга людей. Эта доступность обусловливается чрезвычайной упрощенностью и процедуры вступления, и религиозных догм, и обрядов. Вступающий в одну из таких групп не должен давать никаких отягощающих его обязательств и обещаний, он не подвергается ничему, похожему на церемонию крещения, и лишь в крайне редких случаях его обязывают платить вступительный взнос. Хотя большинство «новых религий» исходит из некоторых догм синто, буддизма и христианства, эти догмы и положения упрощаются настолько, что становятся доступными для понимания самого отсталого и малограмотного человека. Стремясь довести до сознания каждого верующего сущность той или иной доктрины, «новые религии» зачастую прибегают к методам наглядной иллюстрации этих доктрин, участниками чего становятся сами верующие. Так, например, в религии Тэнрикё догма об очищении души от «греховной пыли» иллюстрируется движениями рук, словно сметающих пыль, что в свою очередь является неотъемлемым ритуалом каждого молебна. Сложная для понимания буддийская доктрина «муга», т. е. отрицание собственного «я», отказ от эгоистических устремлений в религии Тэнсё котай дзингу кё иллюстрируется экстатическим танцем, в котором принимают участие все верующие. В целом все обряды и ритуалы «новых религий» чрезвычайно просты и доступны для понимания любого. Наконец, радикально упрощен и пантеон: в подавляющем большинстве случаев он сведен к единому верховному существу.

Во-вторых, все «новые религии» обещают спасение не в потустороннем мире, а на этой «грешной» земле, и не в отдаленном будущем, а немедленно или в самое ближайшее время. Проповедники «новых религий» в один голос утверждают, что уже сама по себе вера в их доктрины гарантирует человеку счастливую жизнь, исцеляет его от всех болезней как духовных, так и телесных, предохраняет от влияния злых сил. Постоянно и неустанно в самых различных формах подчеркивается мысль о том, что само вступление в религиозную организацию обеспечит верующему успех в его предприятии, семейной жизни и т. п. Пресса «новых религий» не скупится на публикацию многочисленных фактов исцеления (как мнимого, так и реального) от болезней после вступления человека в религиозную организацию. В данном случае «новые религии» спекулируют на укоренившемся среди японцев отношении к религии, при котором религиозная практика рассматривается как средство получения материальных благ при жизни (гэндзэ рияку). По словам Такаги Хироо, известного авторитета в вопросе «новых религий», ни одна религиозная группа не может рассчитывать на то, что ей удастся привлечь хотя бы тысячу приверженцев, если она не включит в свои догмы принцип гэндзэ рияку.

В-третьих, сосредоточивая внимание на человеческой личности, на индивидууме, «новые религии» вселяли в верующих чувство собственного достоинства, чувство собственной значительности и важности, не знакомое среднему японцу ни в эпоху сёгуната Токугава, ни в период господства милитаризма. Ведь доктрины верности своему сюзерену в феодальную эпоху и «сыновней» верности императору в новейшее время полностью отрицали значимость отдельной человеческой личности. Они наложили настолько глубокий отпечаток на психологию японцев, что влияние их чувствуется и по сей день, хотя проявляется оно уже в иных формах. «Новые религии» активно используют естественное стремление рядового японца избавиться от давящего его груза феодальных предрассудков и почувствовать себя наконец человеком.
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Хинокисин (труд на благо церкви) в г. Тэнри

В ряде «новых религий» большое распространение получили дзаданкай — собеседования, которые входят составной частью в религиозную службу. Обычно небольшая группа верующих собирается вокруг проповедника. Каждый из них получает возможность выговориться, изложить свои тревоги и печали, выслушать других и получить от проповедника совет, относящийся только к нему одному. Вне зависимости от того, чего стоит этот совет, у верующего возникает иллюзия, что кто-то заботится о нем, а это в свою очередь способствует усилению в нем чувства собственного достоинства. Подобные дзаданкай представляют собой один из наиболее привлекающих факторов в «новых религиях». Обычно они проводятся в очень непринужденной обстановке, часто за чашкой чая, что еще больше располагает верующих к откровенности.

В-четвертых, постоянное участие верующего в общих молебнах, собеседованиях, праздничных шествиях вселяет в него чувство принадлежности к коллективу, чувство общности, объединяющей его с массой других людей. Этот факт имеет очень важное значение в индивидуалистическом по своей природе буржуазном обществе.

В-пятых, доктрины «новых религий» учат, что жизнь и религия едины, что последняя связана с повседневной жизнью нерасторжимыми узами, что в противном случае она не имеет никакого смысла. Ряд «новых религий» рассматривает труд как неотъемлемую часть религиозного обряда. Так, последователи Иттоэн раз в неделю занимаются очисткой туалетов в частных домах Они называют это «молитвой в действии». Для членов Риссё косей кай такой молитвой в действии является наведение порядка в различных общественных местах в Токио, а для адептов Тэнрикё — аналогичное занятие в знаменитом парке Нара. Проповедь единства религии и жизни очень импонирует простому человеку, уставшему от фальши, которая пронизывает и буддизм, и христианство, дает ему ту моральную этическую основу, которой ему так не хватает в буржуазном обществе.

В-шестых, «новые религии» по своей обрядности очень оптимистичны, и в этом отношении они гораздо ближе к синто, нежели к буддизму. Религиозные праздники, устраиваемые этими группами, сопровождаются красочными шествиями, фейерверками, выступлениями духовых оркестров, различными представлениями. Все подобные действия носят настолько светский характер, что невольно забываешь, что присутствуешь на религиозном празднике.

Наконец, следует иметь в виду, что верующий в ряде случаев, особенно на первых порах пребывания в той или иной религиозной группе, получает не только «исцеление посредством веры», но и реальную материальную помощь от своих единоверцев и церкви. Эта помощь выражается в небольших денежных суммах, поддержке вновь открытого магазина или лавки члена группы, приобретении лекарств для больного и т. п. «Новые религии» особенно широко используют подобную практику для привлечения новых членов.

Таковы некоторые общие черты «новых религий», делающие их привлекательными для довольно широких масс народа. Разумеется, среди многочисленных «новых религий» существуют и большие различия. В частности, некоторые из них, как, например, Сока-гаккай, отличаются фанатической нетерпимостью, но это совсем нехарактерно для подавляющего большинства «новых религий».

Что касается социального состава «новых религий», то следует отметить, что почти каждая из них возникла как религия наиболее забитых, угнетенных и обездоленных, что в большинстве случаев основателями их были выходцы из этих групп населения. Это естественно, ибо подобные религии возникали как реакция неимущих на существующий порядок вещей. Вот почему на первых порах подавляющее большинство членов новых религиозных групп составляли крестьяне, представители городских низов, рабочие мелких и средних предприятий, среди которых немало выходцев из деревни, мелкие лавочники и владельцы небольших промышленных предприятий. Однако по мере своего укрепления каждая новая религиозная группа обнаруживала тенденцию к более активному привлечению в свои ряды представителей средней и крупной буржуазии, буржуазной интеллигенции, которые со временем начинали играть руководящую роль во многих из этих групп. Процесс увеличения удельного веса имущих классов в «новых религиях» приобрел характер постоянной тенденции и в последнее время значительно усилился. Это отвечает интересам как «новых религий», так и имущих классов: первые стремятся к расширению источников финансирования своей деятельности^ вторые надеются использовать влияние «новых религий» на широкие массы народа в своих узкокорыстных экономических, а подчас и политических интересах.

Тем не менее, несмотря на усиление вышеуказанной тенденции, основную массу членов «новых религий» по-прежнему составляют крестьяне, некоторые категории рабочих, мелкая и средняя буржуазия. При этом следует учесть, что по социальному составу различные группы значительно отличаются друг от друга. Так, если ядро Сока-гаккай составляют рабочие мелких и средних предприятий, мелкие и средние торговцы и промышленники, то в Тэнрикё преобладают крестьяне, а Сэйтё-но иэ находит своих адептов в основном среди средней буржуазии. Социальный состав и отчасти время возникновения той или иной группы определяют ее организационную структуру и систему руководства. Так, в Тэнрикё, возникшей еще в середине XIX в. и опирающейся на крестьянство, утвердилась система передачи по наследству поста руководителя группы. В более «современной» Сока-гаккай господствует система выборности руководящих лиц, да и вся ее организационная структура носит урбанистический характер, приспособленный к тому факту, что большинство адептов Сока-гаккай — это городские жители.

О числе «новых религий» и численности их адептов трудно сказать что-нибудь определенное. Происходит непрерывный процесс возникновения новых групп, в частности путем раскола уже существующих, в то время как другие сходят со сцены. Поэтому данные вчерашнего дня на сегодня могут уже оказаться не соответствующими действительности. Однако надо иметь в виду, что все сведения о численности адептов той или иной «новой религии» базируются на данных, предоставленных руководителями соответствующей группы, а эти данные, как правило, сильно завышены.

В 1963 г. «новые религии» составляли около половины из 379 религиозных групп, зарегистрированных в министерстве просвещения Японии
. Имеется также ряд групп, которые формально не признаны религиозными организациями, но являются таковыми по существу. Все «новые религии» можно классифицировать следующим образом.

Неосинтоистские религии. Они названы так потому, что по своему происхождению в большей или меньшей степени связаны с синто. Это наиболее многочисленная и наименее однородная группа «новых религий». Ее внутреннее деление чрезвычайно сложно. Японская официальная статистика ограничивается выделением групп, образовавшихся вследствие раскола 13 синтоистских сект, которые были признаны правительством еще в довоенный период (таких групп насчитывается 81), и так называемых «новых сект» (их 46), зарегистрированных как религиозные организации лишь после войны. Однако подобное деление носит формальный характер и не отражает существа дела. К тому же официальная статистика без достаточных на то оснований относит к разделу «прочие религии» до полутора десятка групп, которые по своему происхождению могут рассматриваться как синтоистские.

Более правильным будет следующее подразделение:
а) Группы, синтоистские в своей основе. К ним относится большинство групп, связанных с 13 сектами. Последние возникли на закате эпохи феодализма в среде радикально настроенного крестьянства. Будучи самыми старыми по своему происхождению, эти группы, стоя особняком среди «новых религий», несут на себе наибольший по сравнению с другими «новыми религиями» груз средневекового наследия. Они также неоднородны. Идзумо Оясиро кё, Синри кё. Синто тайкё наиболее близки к храмовому синто. Для мировоззрения Синто сюсэй ха и Синто тайсэй кё характерно известное влияние конфуцианства. В обрядности Дзикко кё, Фусо кё и Митакэ кё наблюдается связь с примитивными культами гор (Сайгаку синко). В практике Синсю кё и Мисоги кё упор делается на различные обряды очищения. Деятельность всех этих организаций в послевоенные годы не отличается сколько-нибудь значительной активностью
.

б) Группы, которые на основе взаимовлияния синто с другими религиозными доктринами выдвинули свои, в значительной мере оригинальные учения. Среди них имеются как старые организации (Куродзумикё — возникла в 1814 г., Тэнрикё — в 1838 г., Конкокё — в 1859 г.)
, так и организации, появившиеся лишь после войны (например, Тэнсё котай дзингу кё, возникшая в 1945 г.). Тэнрикё, Куродзумикё, Конкокё до войны входили в 13 синтоистских сект. Для них, так же как и для Тэнсё котай дзингу кё, характерен упор на культовую сторону. Напротив, такие организации, как Сэйтё-но иэ, Ананай кё, Сэкай кюсэй кё, РL кёдан и ряд других, которые откололись от Омото кё (возникла в 1892 г.)
, больше внимания уделяют разработке морально-этических аспектов своих доктрин. В отличие от 13 сект эти организации до войны не признавались религиозными, но в послевоенный период они достигли больших успехов в распространении своего влияния. Для их доктрин в большей степени, чем для Тэнрикё и подобных ей групп, характерно влияние христианства.

Метабуддийские религии. Они возникли на основе буддизма, точнее на базе учения Нитирэна. Формально они считаются школами секты Нитирэн. Однако каждая из этих групп делает упор лишь на одну или несколько определенных черт из всего комплекса нитирэновских идей. В основном же их идеология разработана значительно позже основателями этих групп. Сейчас самой мощной из религиозных организаций этой группы религий является Нитирэн сёсю Сока-гаккай. За ней следует Риссё косэй кай. В прошлом самой крупной среди метабуддийских религий считалась Рэйюкай. Однако ее влияние значительно упало после выделения из нее Риссё косэй кай и некоторых других групп
.

Метабуддийские секты весьма существенно отличаются от классических буддийских сект, возникших в докапиталистический период развития Японии. Самое важное отличие большинства их от всех старых сект — высокая миссионерская активность, сравнительно малое внимание, уделяемое вопросам веры, догмы и буддийской философии, и повышенный интерес к политическим и социальным вопросам, Метабуддийскими мы называем их потому, что хотя по своему происхождению они восходят к буддизму, но фактически находятся уже вне русла мирового и национального буддийского движения и воспринимаются населением не как одно из направлений буддизма, а как совершенно особое религиозно-идеологическое течение, к которому буддийские религиозные организации относятся враждебно.
Организации межрелигиозного согласия. Эти организации не базируются на обособленных религиозных учениях, не ставят своей целью создание новых доктрин, а пытаются найти нечто общее, что уже имеется в старых религиях. Мешанина из синто, буддизма, христианства, столь характерная для мировоззрения и культа «новых религий» в целом, находит здесь свое наиболее яркое выражение. Приверженцы этих течений, как правило, отрицают их религиозный характер, призывая рассматривать их как морально-этические движения. Многие из этих организаций, в том числе такие влиятельные, как Иттоэн («Сад света»), Дзиссэн ринри косэй-кай (Общество практической этики — насчитывает около миллиона приверженцев и имеет почти сто отделений в различных районах Японии), официально не признаны религиями.
Некоторые из этих организаций именуют себя «научно-исследовательскими институтами». Таковы Дотоку кагаку кэнкюсё (Научно-исследовательский институт моральных проблем) и Ринри кэнкюсё (Научно-исследовательский институт этики). Это лишнее свидетельство того, как в наши дни религия стремится идти в ногу со временем.
Прочие религии. К этой группе относится множество мелких, зачастую очень недолговечных религий, поражающих гротескностью обрядов и доктрин. Так, в течение некоторого времени после войны существовала религия Дэнсинкё. Главным божеством этой религии было электричество, а среди второстепенных божеств фигурировал Эдисон. Имеются группы, которые главным образом практикуют хиромантию, спиритизм и т. д. (Синмэй-но мити, Экидокё, Син-но мити и др.). Подобные группы, однако, не играли и не играют никакой роли в религиозной жизни современной Японии.

Необходимо остановиться более подробно на наиболее массовых «новых религиях», насчитывающих сотни тысяч и миллионы адептов. Первое место среди них занимает Сока-гаккай.

Сока-гаккай (Общество создания ценностей) было основано школьным учителем Макигути Цунэсабуро в 1930 г. — в самый разгар мирового экономического кризиса, поразившего также и Японию. В то время оно называлось Сока кёику гаккай (Просветительное общество создания ценностей). С горсткой своих единомышленников, среди которых были учителя, мелкие торговцы и предприниматели, Макигути уединился в храме Тайсэкидзи у подножия горы Фудзи, где читал курс лекций об учении Нитирэна. Вскоре он написал книжку «Катирон» («Теория ценностей»). Это по сути дела единственная теоретическая работа, определяющая доктрины Сока-гаккай. В ней Макигути попытался изложить некую «новую философию», созданную путем смешения учения Нитирэна с доктринами неокантианства и социологии Дюркгейма. Во время войны Макигути и его немногие последователи были арестованы за отказ признать священность синтоистских реликвий храма Исэ. Макигути умер в тюрьме.

После войны Сока-гаккай возглавил ученик Макигути — Тода Дзёсэй, способный и деятельный организатор. Ряды общества стали быстро расти. Оно сумело захватить в свои руки руководство одной из школ секты Нитирэн — Нитирэн сёсю (Ортодоксальная секта Нитирэн) и превратила главный храм Нитирэн сёсю — Тайсэкидзи — в свой духовный центр.

В прошлом Нитирэн сёсю была самой слабой и малочисленной из всех школ секты Нитирэн. Она была основана в XIII в. одним из учеников Нитирэна — Никко. Основные же доктрины школы были сформулированы в конце XVII — начале XVIII в. священником Никкан. Эти доктрины вошли составной частью в учение Сока-гаккай.

Нитирэн сёсю утверждает, что хранящаяся в храме Тайсэкидзи мандала, якобы написанная рукою самого Нитирэна и являющаяся «гохондзон» — главным объектом поклонения в храме, наделена абсолютной чудодейственной силой. Достаточно смотреть на мандалу, повторяя при этом известную формулу «Наму мё хо рэнгэ кё», чтобы достичь сатори — просветления. Сока-гаккай развило это положение, утверждая, что пресловутая мандала обладает силой, способной не только привести человека в состояние сатори, но и исцелить его, сделать его богатым и обеспечить мир во всем мире. Сока-гаккай пошло еще дальше, утверждая, что уже само вступление в общество принесет человеку все указанные блага, да к тому же предохранит его от всяких недугов и несчастий, и, наоборот, отказывающийся вступить в ряды Сока-гаккай неизбежно станет жертвой болезни, несчастного случая и т. д. Проповедь этих положений привела в Сока-гаккай десятки и сотни тысяч новых адептов.

От Нитирэн сёсю Сока-гаккай унаследовало также фанатическую нетерпимость в отношении ко всем другим сектам и религиозным группам. Члены общества не стесняются в выражениях по адресу всех других религий и всячески возвеличивают Сока-гаккай, которое они называют «королем религиозного мира».
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Курсы молодых священников — пропагандистов секты Сока-гаккай
Так же как и Нитирэн сёсю, Сока-гаккай считает храм Тайсэкидзи центром не только Японии, но и всей вселенной. В этом храме проводятся ставшие знаменитыми на всю страну службы «уситора». Тысячи членов общества и вновь обращенных регулярно собираются в храме к полуночи. Служба начинается с повторения фразы «Наму мё хо рэнгэ кё», затем следует чтение отрывка из сутры Лотоса, после чего вновь в течение 20 минут все вместе повторяют указанную фразу. Все это сопровождается непрестанными ударами в десятки барабанов, шуршанием тысяч четок, которые перебирают молящиеся. Обстановка, создающаяся в храме во время подобных служб, рассчитана на то, чтобы подавить молящегося, уверить его в мощи Сока-гаккай, в том, что только от Сока-гаккай он может ожидать помощи и поддержки.

Одной из причин быстрого роста Сока-гаккай в послевоенные годы было то исключительно большое внимание, которое руководство общества обращает на миссионерскую деятельность, на вербовку новых членов. При этом применяется особый метод, называемый «Сякуфуку», что в грубом переводе означает «разбивать» (ошибки оппонента) и «заставлять» (его следовать за собою). В Сока-гаккай дело поставлено таким образом, что вербовкой новых членов занимаются не проповедники или специально отобранные лица, а буквально все члены общества. Для них издается обширная литература, которая содержит инструкции, как изучать личные качества намечаемого к обращению человека, как лучше и тоньше подойти к нему, как разбивать доводы противника, твердо придерживаясь своих позиций.

Чем больше член общества приведет в его ряды вновь обращенных, тем большим уважением пользуется он среди своих единоверцев, тем большие блага его ожидают. Каждый вновь вступающий в общество дает обещание привлечь в его ряды не менее трех человек. Не удивительно, что рядовые члены Сока-гаккай действуют с особым упорством и настойчивостью в деле привлечения новых членов. Агитаторы общества, как правило, подстерегают людей в самые трудные для них минуты. Один наш японский знакомый рассказывал, что однажды, когда серьезно заболела его жена, к нему явились две женщины из Сока-гаккай и стали убеждать вступить в общество, настаивая, что только это поможет выздоровлению жены. Несмотря на то что хозяин предложил им немедленно удалиться, они просидели в его доме свыше часа, а затем приходили еще неоднократно. Это типичный пример деятельности агитаторов общества. Конечно, далеко не всякий может выдержать подобный натиск, и чем сильнее человек опутан различного рода предрассудками, тем скорее он поддается ему. Шофер такси в Токио рассказывал, что в то время как у него болел ребенок, его посетили сокагаккаевцы, утверждавшие, что только вступление в общество спасет ребенка. Отчаявшийся отец согласился на их уговоры, и через неделю ребенок выздоровел. О случаях таких «чудесных исцелений» из номера в номер сообщает орган Сока-гаккай «Сэйкё симбун».

Вербуя новых членов, Сока-гаккай прибегает к гибкой тактике, варьирующейся в зависимости от обстоятельств, выбирает «направление главного удара», если можно так выразиться, исходя из экономического положения той или иной группы населения в том или ином районе. Ярким примером может служить деятельность Сока-гаккай среди шахтеров. В 50-е годы XX в. шахтовладельцы, проводя «рационализацию» производства, начали закрывать отдельные шахты, увольнять рабочих, замораживать заработную плату. При этом не предпринималось никаких мер для улучшения техники безопасности, что привело к увеличению числа несчастных случаев на шахтах. Наиболее тяжелое положение сложилось на шахтах Хоккайдо. Тогда Сока-гаккай превратило шахтерские поселки острова в главный объект своей пропагандистской деятельности. Шахтерам внушалась мысль о том, что вступление в Сока-гаккай автоматически приведет к повышению их заработной платы (для этого вовсе не нужно бастовать!), к прекращению всех несчастных случаев в шахтах, к исцелению от всевозможных болезней и вообще обеспечит счастливую и зажиточную жизнь. Эта агитация принесла свои плоды. Если в 1953 г. членами Сока-гаккай на Хоккайдо состояло лишь сто семейств, то в 1956 г. число их увеличилось до 11,5 тыс., а в 1958 г. составило уже 54 тыс.
. По мере углубления депрессии в угольной промышленности и распространения ее на другие шахтерские районы Сока-гаккай стало продвигаться и в эти районы.

В конце 50-х годов Сока-гаккай активизировалось на Северном Кюсю — главном угледобывающем районе страны. Оно добилось того, что в общество начали вступать не только рядовые шахтеры, но даже некоторые профсоюзные руководители. Примечательно, что шахтовладельцы весьма благоприятно реагировали на это: усиление влияния Сока-гаккай было им на руку, ибо отвлекало рабочих от классовой борьбы, подрывало позиции левых партий и организаций среди шахтеров.

Методы вовлечения в Сока-гаккай новых членов менялись с течением времени. Если на первых порах, когда объектом миссионерской деятельности Сока-гаккай были главным образом городские низы, агитаторы общества делали ставку на эксплуатацию их суеверий и предрассудков, то по мере распространения влияния организации на более широкие слои населения, в частности на интеллигенцию, подобные примитивные методы становились негодными. Тактика в этом вопросе стала более гибкой и изощренной. Так, важную роль в пропаганде Сока-гаккай среди широких кругов городского населения играет Демократическое музыкальное общество (Мин’он), созданное под эгидой Сока-гаккай в конце 1963 г. Общество организует для своих членов музыкальные концерты за весьма умеренную плату. Это самая многочисленная среди всех подобных организаций в Японии. В 1966 г. она объединяла 780 тыс. человек, являясь важным резервом Сока-гаккай.
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Административный центр секты Сока-гаккай
В первые послевоенные годы Сока-гаккай развивалось по преимуществу как религиозная организация и мало интересовалось вопросами политики. Однако в 1955 г. положение изменилось: Сока-гаккай впервые выдвинуло своих кандидатов на выборах в муниципальные советы, и не без успеха. С этого времени Сока-гаккай начало играть все более заметную роль в политической жизни страны. В 1956 г. на выборах в верхнюю палату японского парламента одержали победу все три кандидата общества. В 1959 г. число депутатов Сока-гаккай в верхней палате увеличилось до 9, а в 1962 г. — до 15. Одновременно общество достигло значительных успехов на выборах в префектурные и муниципальные собрания. В ноябре 1964 г. Сока-гаккай создало партию Комэйто («Партия чистой политики») — узкую организацию, предназначенную специально для ведения политической деятельности. На выборах 1965 г. Комэйто получила 20 мест в верхней палате парламента. Впервые участвуя в выборах в палату представителей в 1967 г., Комэйто добилась 25 мест. На выборах 1968 г. Комэйто добилась нового успеха, доведя число своих представителей в верхней палате до 24.

Успехи Сока-гаккай на политической арене способствовали дальнейшему росту его рядов. Так, в 1962 г., по данным Сока-гаккай, в общество входило уже 2700 тыс. семей, в 1964 г. — 4300 тыс., а в 1968 г. — свыше 6500 тыс. семей. Однако цифры эти преувеличены. Сама система подсчета весьма несовершенна: членом Сока-гаккай считается каждый приверженец Нитирэн сёсю, а приверженцем последней считается всякий, кто приобрел в одном из храмов Нитирэн сёсю копию знаменитой мандалы (такие копии продаются по 500 иен за свиток). При этом вся семья приобретшего копию мандалы автоматически зачисляется в общество. Не учитывается тот факт, что многие из приобретших мандалу уже умерли, а некоторые из них вышли из общества
.

Тем не менее численность членов Сока-гаккай весьма значительна. Об этом свидетельствует следующий факт. В 1965 г. Сока-гаккай проводило кампанию по сбору средств на строительство нового громадного зала для богослужений в Тайсэкидзи. В кампании, принесшей в кассу организации 35,5 млрд, иен, приняло участие около 8 млн. человек! Вероятно, эта цифра наиболее соответствует действительной численности организации. Ни одна из «новых религий» не в состоянии тягаться с Сока-гаккай в этом отношении.

Кто же эти миллионы? Основную массу членов Сока-гаккай составляют рабочие и служащие мелких и средних предприятий, мелкие и средние предприниматели. К ним можно прибавить низкооплачиваемых служащих крупных предприятий, рабочих-шахтеров и некоторые другие категории трудящихся, занятых в промышленности. В общество входит определенное число крестьян и рыбаков, но процент их значительно ниже, чем в других «массовых» «новых религиях». В последние годы усилился приток в общество интеллигентов, а также людей искусства: киноактеров, музыкантов. Представители искусства, входящие в Сока-гаккай, это в основном люди, чье положение не обеспечено, люди, не верящие в свои силы и не имеющие больших перспектив. Об урбанистическом характере Сока-гаккай свидетельствует и тот факт, что на выборах наибольших успехов общество добивается в Токио и прилегающих к нему городах, в районе Осака — Киото — Кобе с плотным городским населением и отчасти на Хоккайдо. Примечательно также то, что на выборах в местные органы власти члены Сока-гаккай избираются в районные советы городов, городские советы и лишь в очень редких случаях в советы деревень.

После того как Сока-гаккай стало активно выступать на политической арене, значительно усилился приток молодежи в его ряды. По данным Сока-гаккай, в 1966 г. в общество входило до трех миллионов юношей и девушек. Членами Сока-гаккай являются тысячи студентов таких крупных столичных университетов, как Васэда, Японский, Тюо, Хосэй
.
Молодежный отдел — самый крупный среди отделов общества. По своей структуре он напоминает армейские формирования. Отдел делится на три подотдела: мужской, женский и студенческий, которые в свою очередь подразделяются на части (бутай), отряды (тай), отделения (хан), команды (бунтай) и звенья (куми). Отдел молодежи составляет костяк Сока-гаккай. Он дает наибольшее число активистов общества.

Во главе общества стоит президент. В настоящее время этот пост занимает Икэда Дайсаку, ближайший сподвижник Тода Дзёсэй, умершего в 1958 г. Икэда сравнительно молод — он родился в 1926 г. Вообще среди руководящего состава организации молодые люди преобладают. Действиями местных отделений общества руководят местные штабы. Местные отделения подразделяются на головные филиалы (сосибу) и просто филиалы (сибу). Отделения Сока-гаккай имеются практически во всех префектурах Японии, а также в США и в некоторых странах Юго-Восточной Азии, где они объединяют преимущественно проживающих там японцев
. Все подразделения общества действуют на основе безоговорочного подчинения указаниям вышестоящих инстанций. Критика руководства снизу запрещена. Члены общества должны подчиняться жесткой дисциплине.

Все члены Сока-гаккай разделены на семь рангов: рядовой член общества, ассистент преподавателя, преподаватель, помощник доцента, доцент, помощник профессора, профессор. Присвоение очередного ранга зависит от степени освоения учения Нитирэна в интерпретации Нитирэн сёсю. В течение года члены общества посещают лекции, а затем сдают экзамены. Так, рядовой член общества может сдавать экзамен на ассистента преподавателя, тот — на преподавателя и т. д. на каждый очередной ранг, О том, насколько всеобъемлюща система этой учебы, свидетельствует тот факт, что в 1965 г. экзамены на звание ассистента сдавало около миллиона членов общества. Лица, выдержавшие экзамены, требования на которых очень высоки, становятся активистами общества. Отныне они сами ведут лекторскую работу. В 1966 г. в рядах Сока-гаккай насчитывалось около 800 тыс. ассистентов. Система рангов оказывает большое психологическое влияние на членов Сока-гаккай. Люди, не нашедшие себе места на социальной лестнице буржуазного общества, видят в ней отдушину для удовлетворения своего самолюбия, для самоутверждения. Вместе с тем вся система учебы позволяет активизировать максимально возможное число членов общества.

Большой интерес представляет вопрос о финансировании общества. Рядовые члены Сока-гаккай никаких членских взносов не платят: денежная поддержка ими общества и Нитирэн сёсю ограничивается приобретением копий мандалы, а также подпиской на различные печатные издания Сока-гаккай
. Лишь группа состоятельных членов общества, входящих в так называемый финансовый отдел (их насчитывается до 400 тыс.), обязана вносить в фонд Сока-гаккай пожертвования — не менее 4 тыс. иен в год каждый. В действительности они вносят значительно больше: между ними идет своеобразное соревнование, ибо считается, что кто больше внесет, тому обеспечено больше благ в этой жизни. Однако суммы вносимых ими пожертвований сохраняются в тайне, они известны только узкому кругу руководителей организации
.

Что же касается массовых действий Сока-гаккай, в частности грандиозных спортивных праздников, в которых принимают участие десятки тысяч человек, то средства на их проведение, как правило, поступают от самих участников. Перед проведением каждого такого мероприятия объявляется кампания по сбору средств, в газете публикуются сведения о том, сколько денег внесло каждое отделение общества. В среднем каждый участник подобных мероприятий вносит по 1 тыс. иен, что составляет в целом солидную сумму, учитывая число участников.

Что толкает молодежь на вступление в Сока-гаккай и активное участие в этом обществе? Опрос самих молодых людей — членов организации — показывает, что у многих из них стимулом для вступления в Сока-гаккай послужили либо болезнь, либо материальные затруднения, либо невозможность устроиться на желаемую работу, либо неудача в личных делах. Однако все это чисто внешние мотивы. При более глубоком исследовании выясняется, что в большинстве случаев молодежь толкают в ряды Сока-гаккай поиски морально-этической основы своего существования, смысла и цели жизни. Молодой человек вступает в Сока-гаккай, когда он начинает ощущать насущную потребность обрести принципы и идеалы, по которым следует строить свою жизнь, а окружающая действительность буржуазного общества эту потребность удовлетворить не в состоянии.

Какие же идеалы дает Сока-гаккай молодому человеку? Было бы наивно полагать, что его влечет в общество чудодейственная сила мандалы из Тайсэкидзи. Это поняли и сами руководители Сока-гаккай. Начиная с 1955 г. они стали связывать религиозные по форме проповеди со злободневными вопросами современной жизни, стали активно вмешиваться в общественную жизнь и политику. По мере развития и укрепления общества, которое все более начинало приобретать характер общественно-политической организации, проповеди о всесилии мандалы из Тайсэкидзи постепенно стали оттесняться на задний план обещаниями грандиозных социальных реформ, которые могут быть претворены в жизнь, если все общество воспримет идеи Сока-гаккай и будет неуклонно следовать им.

Сока-гаккай начало широко проповедовать одну основных идей Нитирэна — «обуцу мёго», что значит «слияние политики и религии». Нитирэн учил, что судьбы государств и народов зависят в первую очередь от морали и религиозных взглядов правителей. «Плохая религия» и «плохая мораль» правителей — первопричина всех бед и страданий народов. Отсюда следует, что к власти должны прийти люди, придерживающиеся «правильной морали» и исповедующие «правильную религию». Сока-гаккай считает, что только оно может воспитать в людях высокие моральные качества, а посему членам общества предстоит в будущем стать во главе государства и повести его по пути благоденствия.

Это грядущее государство идеологи общества называют «просвещенным государством» или государством «третьей цивилизации». По их словам, это государство не будет ни капиталистическим, ни социалистическим, это будет «общество, обеспечивающее счастье и процветание человека».

Идея «третьей цивилизации» — одно из самых противоречивых положений идеологов Сока-гаккай. С одной стороны, в ней находит свое отражение стихийный протест трудящихся против капиталистической эксплуатации, поскольку именно трудящиеся массы и составляют социальную основу Сока-гаккай. С другой стороны, она отражает антикоммунистические и антисоциалистические идеи буржуазии, которая стоит во главе общества.

Но для рядовых членов общества идеи «третьей цивилизации» становятся своего рода путеводной звездой в мире эксплуатации, жажды наживы, эгоизма. Разумеется, подобным иллюзиям поддаются люди с низким классовым сознанием, не искушенные в политической борьбе, опутанные сетью предрассудков. Однако в современной Японии таких людей немало. Лидеры Сока-гаккай не жалеют усилий, чтобы поддержать эти иллюзии, внушить человеку чувство, что его готовят для большого и важного дела, что в это дело он сможет внести и свою скромную лепту. Именно с этой целью члены Сока-гаккай вовлекаются в многочисленные семинары и собеседования на религиозные и общественно-политические темы, проводятся массовые спортивные соревнования, торжественные шествия, музыкальные праздники и т. п. Последнее особенно важно: участник подобных действий начинает ощущать себя членом коллектива, частью чего-то очень большого и мощного, начинает чувствовать, что с помощью этого большого и мощного он и сам может вершить большие дела.

Политические лозунги Сока-гаккай и партии Комэй-то свидетельствуют об их стремлении учесть требования широких масс трудящихся, мелкой и средней буржуазии. Они включают требования стабилизации цен на товары народного потребления и создания экономики благоденствия, ликвидации жилищного кризиса и защиты мелких предприятий, борьбы против пересмотра конституции и активного экономического сотрудничества с развивающимися странами. В 1966—1968 гг. Комэй-то в ряде случаев выступала совместно с социалистами и коммунистами, в том числе против попыток консервативных сил изменить в своих интересах систему избирательных округов, за возвращение Японии островов Окинава, оккупированных США, и т. д.

Вместе с тем нередки случаи, когда Сока-гаккай солидаризируется с власть имущими или же объективно действует в их интересах. В 1963 г., во время выборов губернатора Токио, в ходе которых развернулась борьба между кандидатами от социалистической и правящей либерально-демократической партии, Сока-гаккай стало на сторону последней и тем самым облегчило ее победу.
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Секция Рэйюкай посещает храм Мэйдзи дзингу
На очередных выборах губернатора в 1967 г. Комэй-то выступила против общего кандидата социалистов и коммунистов. Лозунг Комэй-то о «поэтапной» ликвидации американо-японского договора безопасности противоречит требованию о его немедленной отмене, выдвигаемому демократическими силами, и объективно способствует сохранению договора.
Однако в целом политическое лицо Сока-гаккай и Комэйто еще не определилось достаточно ясно. Это обусловливается чрезвычайно разнородным составом общества, наличием в его рядах представителей классов и группировок с различными, часто противоположными интересами. Некоторые наблюдатели полагают даже, что Сока-гаккай со временем может превратиться в разновидность фашистской партии. Об этом свидетельствует, по их мнению, «военизированный характер» общества, фанатическая нетерпимость его членов ко всем иным религиям и идеологиям, усиливающиеся в его рядах националистические настроения, безудержная спекуляция на лозунгах и требованиях, импонирующих обывателю. Однако вопрос, по какому пути пойдет Сока-гаккай, зависит от целого ряда факторов: соотношения сил внутри самого общества, внутриполитического и экономического положения Японии и др.

Тем не менее в настоящее время Сока-гаккай является самой мощной из «новых религий», влияние которой на массы значительно превосходит влияние любой из подобных групп. Это по сути дела религиозно-политическая организация, в основе успехов которой лежат следующие три фактора: несложные и доступные для понимания догмы, мощная и жизнедеятельная организационная структура и — самое главное — умение увязать религиозные доктрины с самыми злободневными требованиями масс.

Большинство прочих «новых религий» относятся весьма настороженно к Сока-гаккай, а по мере роста его влияния эта настороженность переходит в открытую враждебность. В частности, успехи Комэйто, партии Сока-гаккай, на выборах 1965 г. побудили Федерацию новых религиозных организаций Японии, объединяющую около ста групп «новых религий», поставить вопрос о создании в парламенте противовеса Комэйто из числа депутатов, находящихся под влиянием этих групп. Усиление позиций Сока-гаккай, по мнению Федерации, может поставить под угрозу саму свободу вероисповедания в стране.

Риссё косэй кай (Общество по установлению справедливости и дружественных отношений) — вторая по влиянию среди метабуддийских религиозных групп. В нее входит около трех миллионов адептов. Отделения общества имеются почти во всех префектурах страны, а также среди японского населения на Гавайях и в Калифорнии. Однако наибольшее количество членов общества проживает в Токио и прилегающих к столице префектурах. Основную массу приверженцев Риссё косэй кай составляют представители городской мелкой буржуазии, рабочие и служащие мелких и средних предприятий и крестьяне, удельный вес которых в Риссё косэй кай, по всей видимости, выше, чем в Сока-гаккай.

Риссё косэй кай было основано в 1938 г. молочником Нивано Никкё, который с небольшой группой своих сторонников вышел из Рэйюкай (Общество друзей духа). Оно начало быстро расти только в послевоенный период. В 1945 г. общество едва насчитывало тысячу членов, но уже в 1951 г. число членов выросло до 300 тыс., в 1959 г, — до 1200 тыс., а ныне достигает 3 млн. человек
.

Доктрины Риссё косэй кай основаны на учении Нитирэна. Но, так же как и другие «новые религии», общество особо выделяет лишь некоторые аспекты буддийского вероучения. Одним из этих аспектов является вера в то, что человек связан законом перерождения и причинности. Риссё косэй кан делает упор на том, как разрушить бесконечную цепь перерождений и обрести таким образом состояние блаженного покоя. Для этого, по учению Риссё косэй кай, человек должен осознать свои ошибки и прегрешения, раскаяться в них перед Буддой и обществом и с этого момента попытаться вести жизнь, направленную на служение ближним.

Но отнюдь не это учение, в котором, собственно говоря, нет ничего нового, привлекло массы верующих в ряды общества. Главным привлекающим фактором в Риссё косэй кай являются так называемые ходза — групповые собеседования, входящие составной частью в религиозный ритуал.

Эти собеседования проводятся ежедневно в течение всего года во всех храмах и местах собраний членов общества с 10 часов утра до 3 часов дня. Ходза в главном храме Риссё косэй кай в Токио ежедневно посещают до 10 тыс. человек. Одновременно в помещении храма располагается до 200 групп, каждая численностью от 10 до 20 человек. В большинстве своем это пожилые женщины, многие из которых посещают ходза чуть ли не каждый день. Руководитель каждой такой группы далеко не всегда является священником. Чаще всего это член Риссё косэй кай со стажем, поднаторевший в учении общества и способный дать более или менее удовлетворительные ответы на задаваемые ему многочисленные вопросы. Вопросы же эти касаются отнюдь не премудростей религиозной догмы, а жизненных проблем, которые волнуют простых людей: как лучше воспитать детей, как улучшить свою жизнь и т. п. При этом участники ходза говорят о своих личных делах с несвойственной японцам откровенностью.

Датский миссионер Гарри Томсен, хорошо знакомый с деятельностью Риссё косэй кай, в своей книге о «новых религиях» приводит следующие примеры вопросов и ответов, которыми обмениваются во время ходза члены группы и ее руководители. Вопрос: «Я обучаю искусству составления букетов. Одна из моих учениц украла вазу, когда я на некоторое время вышла. Что могу я сделать, чтобы помочь ей раскаяться?» Ответ: «Отдайте ей другую вазу и будьте добры к ней. Тогда она вернет вам обе вазы, раскается и обретет спасение». Вопрос: «Я часто простуживаюсь. Что я должна сделать, чтобы избавиться от простуды, дабы работать более эффективно и быть счастливей?» Ответ: «Вы верите в Будду, но слишком много думаете о себе. Если вы попытаетесь ежедневно делать все от вас зависящее, чтобы довести нашу религию до других, ваша простуда исчезнет. Причиной вашей болезни является эгоизм, и когда исчезнет причина, исчезнет также и ее следствие»
.

Часами длится ходза. Члены группы выступают один за другим, излагая свои житейские проблемы, большие и малые, задавая вопросы, которые подчас звучат смешно, но выслушиваются всеми серьезно и с большим вниманием. Это внимание подкупает, заставляет человека быть более откровенным, вселяет в него иллюзию того, что он наконец избавился от гнетущего одиночества, что кому-то есть до него дело и кто-то стал думать о нем. И на следующий день человек вновь приходит на ходза, стремясь поддержать и упрочить эту иллюзию.

Воспитанию у членов общества чувства коллектива, общности со своими ближними служат праздники, которые Риссё косэй кай проводит с большой помпой, не жалея затрат.

Одному из нас довелось присутствовать на оэсики — празднике, посвященном годовщине смерти Нитирэна, ежегодно отмечаемом 12 октября. Несмотря на то что отмечалась печальная дата, этот праздник отличался весьма оптимистическим характером и светскостью. Тысячи жизнерадостных молодых людей и девушек в ярких красочных кимоно, двигавшихся стройными рядами по запруженной народом улице, ничем не напоминали религиозные шествия, организуемые католической или православной церковью. В них не было ничего давящего, гнетущего. Стройность и порядок процессии нарушали лишь группы юношей в белых куртках и коротких белых штанах, суетившихся вокруг матои — знамен бригад пожарников, без которых со времен сёгуната Токугава не обходится ни одно праздничное шествие. Но и они вписывались в общую картину, подчеркивая праздничное настроение. Молодежная секция Риссё косэй кай одного из токийских районов выставила целый оркестр, состоявший из маленьких девочек и мальчиков, одетых примерно так же, как одеваются в Америке во время праздничных шествий, и маршировавших точно так же под мелодию марша из популярного американского фильма. Когда нами было высказано мнение, что это как-то не вяжется с годовщиной смерти Нитирэна, один из членов Риссё косэй кай резонно ответил, что праздник есть праздник, а в праздник люди должны веселиться.

Естественно, что подобные праздники особенно популярны среди молодежи и служат одним из факторов влияния Риссё косэй кай на представителей молодого поколения.

В религиозной практике Риссё косэй кай широко распространено предсказание судьбы по имени человека, а также с использованием солнца, луны и звезд. Кстати, на последнем виде гадания в свое время специализировался основатель и нынешний президент общества Нивано Никкё.

Среди «новых религий» Риссё косэй кай выделяется активной деятельностью по созданию и содержанию различных общественных учреждений — детских садов, яслей, начальных и средних школ, домов для престарелых и т. п. Риссё косэй кай принадлежит лучшая в Токио больница и ряд других лечебных учреждений. Стремясь привлечь в свои ряды молодежь, общество организует музыкальные и хоровые кружки, устраивает коллективные поездки в различные достопримечательные места и т. п. В 1964 г. общество построило свой центральный храм в Токио. Его залы могут одновременно вместить 50 тыс. человек. Это самое крупное из культовых зданий на Востоке.

В отличие от Сока-гаккай Риссё косэй кай не принимает активного участия в политической жизни. Не исключено, однако, что вследствие все усиливающегося влияния Сока-гаккай это общество, обладающее мощными финансовыми ресурсами, попытается использовать их и для этой формы деятельности.

Тэнрикё (Религия божественной мудрости) — одна из самых ранних по происхождению «новых религий». Она была основана в 1838 г. женщиной по имени Накаяма Мики
. Тэнрикё возникла как религия крестьянства, но с течением времени распространилась и среди мелкобуржуазных слоев города. Однако крестьяне продолжают составлять значительное число членов этой организации.
По распространению среди населения Тэнрикё занимает второе место среди «новых религий» после Сока-гаккай. Число ее адептов превышает 2500 тыс. В Японии имеется свыше 15 тыс. храмов и свыше 6 тыс. других мест для моления, принадлежащих Тэнрикё
. За границей, главным образом в США и Бразилии, существуют 225 храмов Тэнрикё, прихожанами которых в подавляющем большинстве своем являются живущие там японцы.

До 1945 г. Тэнрикё формально выступала как одна из 13 признанных правительством синтоистских сект. На формирование доктрин Тэнрикё известное влияние оказали буддизм и христианство. В отличие от Сока-гаккай и Риссё косэй кай, не скрывающих своих связей со старыми буддийскими догмами, Тэнрикё претендует на то, что она якобы совершенно оригинальная религия. Объектом культа в Тэнрикё является Тэнри-о-но микото (Господь божественной мудрости), который считается единственным верховным существом, создателем всех и вся. Часто его называют Оя-гами (бог-отец). Согласно доктринам Тэнрикё, Оя-гами избрал своей обителью тело Накаяма Мики и ее устами вещал людям божественные истины.

У Тэнрикё есть свои космогонические мифы. Но они настолько похожи на соответствующие мифы синто, что даже большинство их действующих лиц носят те же имена, что и герои известных разделов «Кодзики» и «Нихонги». Прародителями рода человеческого выступают уже знакомые нам Идзанаги и Идзанами. Место, где они встретились, называется Дзиба — центр нынешнего города Тэнри, где расположен главный храм религии. Их встреча имела место якобы за 900 099 999 лет до того, как Тэнри-о-но микото вселился в Накаяма Мики.

Одним из главных положений Тэнрикё является «касимоно-каримоно» (досл. «отданное взаймы, полученное взаймы»). Это положение интерпретируется таким образом, что все, что человек имеет, включая его тело, не принадлежит ему, а получено взаймы от бога-отца. Если человек сознает это и во всем полагается на бога-отца, его сопровождают счастье и удачи. В противном случае его ждут одни лишь беды.

Если человек считает, что его тело принадлежит ему, душу его покрывает хокори (пыль). Этим термином в Тэнрикё обозначаются все отрицательные свойства людей: жадность, ненависть, зависть, невежество и т. п. Как же избавиться от пыли, оседающей на человеческую душу? Да точно так же, как избавляются от пыли, покрывающей мебель: ее просто сметают. Только метлой, сметающей пыль, в данном случае является сам бог-отец, к которому следует обратиться с молитвой. Эту цель преследуют различные религиозные обряды в храмах Тэнрикё. Среди них наибольшей известностью пользуется тэ-одори (танец рук), во время которого верующие движениями рук имитируют смахивание пыли. Аналогичные движения сопровождают и самую распространенную среди адептов Тэнрикё молитву: «Смети все зло и спаси нас, о отец наш, Тэнри-о-но микото!».

Избавление от греховной пыли достигается не только с помощью таких обрядов, но и посредством хинокисин — бесплатного труда верующих для бога-отца в знак благодарности за все то, что он дал им. Хинокисин широко используется руководителями Тэнрикё для сооружения храмовых построек, подготовки различных мероприятий. Практически весь громадный комплекс штаб-квартиры Тэнрикё в г. Тэнри, включая храм и административные здания, построен за счет хинокисин.

Обращаясь с молитвами к богу-отцу и отдавая ему безвозмездно свой труд, человек открывает путь к ёкигураси — жизни, полной радостей. Вера в бога-отца сама по себе избавляет его от недугов и страданий, обеспечивает ему удачу в делах и различные материальные блага. Но человек не должен удовлетворяться лишь тем, что добился ёкигураси для самого себя. До тех пор пока пыль покрывает души других людей, неизбежны войны, страдания и различные социальные беды в этом мире. А посему следует стремиться, чтобы все люди стали на истинный путь. Это предполагает, что каждый приверженец Тэнрикё должен действовать с миссионерским рвением, убеждая других людей следовать доктринам его религии. И вот когда мир наконец полностью будет очищен от пыли, вечное счастье станет уделом всех людей на земле. Прекратятся все страдания, каждый человек будет жить до 115 лет и умрет в этом возрасте, но лишь для того, чтобы тут же возвратиться на землю в виде новорожденного младенца, который проживет те же счастливые 115 лет, и этот «круговорот счастья» будет длиться вечно
.

Таково вкратце содержание догм Тэнрикё. В них много наивной непосредственности, свойственной народным религиозным представлениям. Вместе с тем и по сей день они обладают большой притягательной силой для простого крестьянина или представителя городских низов: не связывая человека обременительными обязательствами, ему обещают немедленные и реальные блага. И это гораздо важнее рая на небе, который сулят верующему иные религии.

Тэнрикё проводит большую работу по привлечению новых членов. Существенную роль в этом призван играть духовный центр религии — Оясато (обитель бога) — обширный комплекс различных построек, занимающих значительную часть г. Тэнри, который в свое время был переименован именно в честь Тэнрикё. Кстати сказать, переименование населенных пунктов в Японии — довольно редкое явление, и уже один этот факт свидетельствует о влиянии Тэнрикё. Последняя не случайно избрала это место в качестве своей духовной Мекки: здесь родилась Накаяма Мики и именно здесь «вселился в нее» бог-отец.

На всякого, кому случается бывать в Тэнри (город; расположен близ Нара, и поэтому часто посещается туристами), Оясато производит очень сильное впечатление величием и размерами своих построек. В центре расположен храмовый ансамбль, состоящий из двух зданий — хондэн и кёсодэн, которые соединены между собой двумя галереями, каждая длиной 436 м. Хондэн внутренним убранством почти не отличается от соответствующих залов синтоистских храмов. Кёсодэн представляет собой святилище основательницы: считается, что Накаяма Мики все еще обитает здесь. Поэтому трижды в день в кёсодэн приносят еду, каждый вечер готовят ванну, а для того чтобы не лишить основательницу благ современной цивилизации, в ее комнате установлен телевизор. Оба здания, как и соединяющие их галереи, исполнены в традиционном стиле синтоистских храмов, а перед хондэн возвышаются громадные тории.
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Арка при въезде в г. Тэнри
Административным центром Тэнрикё является расположенный вблизи храмового ансамбля Оясато яката — обширное железобетонное здание, общая площадь помещений которого достигает почти 53 тыс. кв. м. Это сооружение, потребовавшее затраты полутора миллионов человеко-дней, было возведено исключительно за счет безвозмездного труда верующих.

Помимо Оясато и Оясато яката в городе насчитывается около 140 гостиниц, которые в общей сложности способны вместить одновременно свыше 150 тыс. приверженцев Тэнрикё, часто посещающих свое главное святилище (всего населения в городе примерно 50 тыс.). Тэнрикё принадлежит университет, научно-исследовательский институт азиатской культуры, одна из лучших в стране библиотек, этнографический музей, средняя общеобразовательная школа, .больница, научно-исследовательский институт туберкулеза, туберкулезный санаторий, приют для сирот, различные спортивные сооружения и некоторые другие учреждения, сосредоточенные в г. Тэнри.

Считается, что долг каждого члена Тэнрикё — вести миссионерскую деятельность. Вместе с тем в Тэнрикё хорошо налажена работа по подготовке профессиональных миссионеров — ёбоку (ёбоку означает «стропила»). В Тэнрикё широко используются строительные термины. Так, патриарх религии именуется синбасира (главный столб, на который опирается традиционная японская постройка), члены руководства — торио (главные плотники) и т. д.

В Тэнри постоянно функционируют трехмесячные курсы подготовки ёбоку. Чтобы поступить на эти курсы, нужно быть членом Тэнрикё и старше 17 лет. Одновременно на курсах занимается около 1500 человек. Первую половину дня они слушают лекции о доктринах религии, жизни ее основательницы, истории Тэнрикё, морали, обучаются исполнению различных ритуалов, а вторую половину дня посвящают хинокисин — убирают территорию Оясато, строят новые здания, ремонтируют дороги и т. п.

По окончании курсов ёбоку возвращаются к себе на родину, чтобы проповедовать «новую веру» среди своих друзей и соседей или же в места, где Тэнрикё еще не получила распространения. На маленьких суденышках ёбоку объезжают самые небольшие и малонаселенные острова. В целях распространения религии используются все новейшие средства массовой информации: печать, радио, кино. Тэнрикё располагает собственной радиостанцией, выпускает десятки пропагандистских фильмов. Две драматические труппы Тэнрикё постоянно разъезжают по стране. Тэнрикё издает один из самых старых в Японии ежемесячных журналов, «Мити-но томо» (с 1891 г.), и ряд других журналов и газет. Большое внимание уделяется миссионерской деятельности за границей. В Оясато яката есть специальные отделы, занимающиеся вопросами проповеди религии соответственно в США, Латинской Америке, Африке, Юго-Восточной Азии и других районах мира. Здесь можно получить брошюру «Доктрины Тэнрикё» в переводе на любой из главных языков мира, в том числе и на русский.

Правда, в последние годы численность приверженцев Тэнрикё растет не столь быстрыми темпами, как Сока-гаккай или Риссё косэй кай. Возможно, это объясняется в какой-то степени сокращением сельского населения страны, которое по-прежнему остается питательной средой для Тэнрикё. Тем не менее Тэнрикё отнюдь не утратила положения одной из ведущих «новых религий» и, по всей вероятности, сохранит его в ближайший обозримый промежуток времени.

Сэйтё-но иэ (Дом роста) также принадлежит к числу массовых «новых религий». Численность ее приверженцев около 1,5 млн. человек
. В большинстве это представители средней, отчасти крупной буржуазии и интеллигенции. Большинство активных адептов Сэйтё-но иэ — женщины средних лет.

Это религиозное течение возникло в 1930 г. Его основателем был Танигути Масахару, являвшийся до этого одним из ведущих деятелей Омото. Во время второй мировой войны Танигути зарекомендовал себя как ярый шовинист, призывавший верующих посвятить свою жизнь служению императору. За пропаганду шовинизма Танигути после войны подвергся аресту и некоторое время провел в заключении. Выйдя из тюрьмы, он вновь стал публиковать статьи и брошюры, проникнутые шовинистическими настроениями. Руководимый им Сэйтё-но иэ настойчиво выступает за развитие некоего «религиозного политического движения». На практике же это выражается в оказании поддержки консервативным политическим силам. Во время избирательных кампаний члены Сэйтё-но иэ нередко ведут агитацию в пользу правых кандидатов.

Учение Сэйтё-но иэ представляет собой мешанину из буддийских и христианских доктрин, в значительной степени искаженных Танигути или же интерпретируемых им таким образом, чтобы сделать их приемлемыми для современного, в меру образованного буржуа. Все люди, учит Танигути, являются детьми бога. Так как бог может создавать только все доброе и хорошее, нет злых и плохих людей, а следовательно, у человека не может быть и никаких врагов. Человечество по своей природе безгрешно, греха как такового не существует. Но находятся люди, которые придерживаются противоположного мнения. Вот это и есть действительный грех. Как же избавиться от греха и обрести спасение? Нужно осознать, что человек — дитя бога, наделенное поэтому неограниченными возможностями. Чтобы осознать эту истину, необходимо читать труды Танигути, практиковать медитацию, а затем — чтобы окончательно укрепиться в осознании указанной истины — рассказывать всем и каждому, какую пользу это сослужило в жизни.

Человек, осознавший, что он дитя бога, никогда более не будет подвержен каким-либо болезням. Поскольку бог — это воплощение доброты и любви, он не может создать ничего злого. Болезни — зло, но раз все в нашем мире создано богом, болезни в действительности не существуют. Они существуют только в человеческом воображении, и лишь «непросвещенный» человек может вообразить, что они действительно существуют. Доказательством этого положения призваны служить многочисленные случаи «исцеления», о которых регулярно сообщает обширная периодическая литература Сэйтё-но иэ (число только ежемесячных изданий этой организации достигает пяти). Поток подобной «информации» оказывает воздействие на обывателя.

Красной нитью через все писания Танигути проходит идея о том, что человек, осознавший себя сыном бога, якобы наделен неограниченными возможностями. Для такого человека нет ничего невозможного в жизни, он становится полным хозяином своей судьбы и в состоянии сделать все, чего пожелает. Пропаганда этой идеи широко используется для привлечения новых членов. Сэйтё-но иэ не скупится при этом на самые невероятные посулы людям любой профессии. Вот выдержка из статьи, опубликованной в одном из номеров английского издания ежемесячника «Сэйтё-но иэ»: «Врачи посредством этого (т. е. через осознание своих неограниченных возможностей. — Прим. авторов) смогут ставить точные диагнозы и выписывать нужные рецепты. Художник сможет передать мир явлений (согласно доктрине Сэйтё-но иэ, мир, в котором мы живем, — это мир явлений, отражение мысли бога. — Прим. авторов), правду, доброту и красоту царства божия. Ученые будут руководствоваться мудростью бога и смогут совершать великие открытия и изобретения, дабы облагодетельствовать человеческую жизнь... Техник сможет превратить свое мастерство в орудие бога, соединиться с великой и чудодейственной мудростью бога и продвинуться на шаг дальше того, на что он был бы способен, полагаясь лишь на материальные знания»
.

Проповедь неограниченных возможностей человека, осознавшего себя сыном господа, очень привлекательна для предпринимателей, людей свободных профессий, технической интеллигенции. Чего чаще всего не хватает человеку в мире капиталистической конкуренции, непрестанно меняющейся конъюнктуры, неопределенного будущего? Уверенности в себе, в своих собственных силах, способности напрячь все духовные силы, чтобы выстоять в конкурентной борьбе. А Сэйтё-но иэ дает иллюзию подобной уверенности и промышленнику, мечущемуся в жестоком соревновании со своими конкурентами, и врачу, стремящемуся расширить число пациентов, и инженеру, пытающемуся обскакать своих собратьев по профессии. Отсюда — определенный успех Сэйтё-но иэ среди этих и подобных им групп населения.

В Японии имеется 45 церквей и свыше 1900 мест собраний приверженцев Сэйтё-но иэ. Внутреннее убранство церквей характеризуется большой светскостью: там нет каких бы то ни было священных изображений; алтарь украшает лишь скромный свиток, перед которым устанавливается столик для пожертвований — такой же, как и в синтоистских храмах. Служба в церквах или местах собраний Сэйтё-но иэ начинается с чтения одного из священных текстов. Затем проповедник произносит речь об учении Танигути. После этого участники службы поочередно рассказывают о случаях чудесных исцелений благодаря вере в учение Танигути. В заключение следует дзаданкай — непринужденная беседа за чашкой чая или стаканом прохладительного напитка. Большое значение в религиозной практике Сэйтё-но иэ имеет созерцание, которое здесь обозначается термином «син-сокан».

Близки к Сэйтё-но иэ по своим доктринам и социальному составу еще две организации: Сэкай кюсэй кё (Религия спасения мира) и PL кёдан. PL в названии второй из них — сокращение от английского Perfect Liberty (абсолютная свобода). Таким образом, все название переводится как Религиозная ассоциация абсолютной свободы.

Обе организации делают упор на связи религии с жизнью, подчеркивая, в частности, значение искусства в религиозной практике и жизни. Так, Сэкай кюсэй кё даже учредила в своих центрах, расположенных в курортных городах Атами и Хаконэ, музеи изобразительного искусства, цель которых, по словам руководителей этой организации, — возвысить человеческие души посредством общения с красотой, или, говоря иначе, практиковать религию через посредство красоты. Что же касается PL кёдан, то она проповедует, что сама жизнь есть искусство, что бог — величайший из художников, что человек сам по себе художник, а относиться к любому занятию как к искусству равносильно спасению.

В догмах обеих религий можно обнаружить элементы синто, христианства и буддизма. В PL кёдан входит свыше 1,3 млн. человек, а в Сэкай кюсэй кё — свыше 600 тыс.
.

Тэнсё котай дзингу кё не принадлежит к числу массовых «новых религий». Число ее адептов, даже по официальным данным, ненамного превышает 280 тыс., главным образом крестьян. Однако история ее возникновения и религиозная практика дают богатый материал для понимания как обстановки, в которой распространяются «новые религии», так и всего этого явления в целом.

Тэнсё котай дзингу кё основала Китамура Саё, простая крестьянка из деревни Табусэ в префектуре Ямагути на западной оконечности Хонсю. До того момента, когда сгорел ее дом, Китамура абсолютно ничем не выделялась среди окружающих. Но этот несчастный случай настолько потряс ее, что она оказалась на грани помешательства. Вот тогда-то Китамура и стала уверять всех, что ею овладел Тэнсё котай дзингу — двуполое божество синтоистского пантеона, который повелел провозгласить царство божие на земле и исполнять повсюду танец спасения. 22 июля 1945 г. Китамура, собрав своих друзей и соседей, впервые обратилась к ним с проповедью.

Это было тревожное для Японии время: милитаристский режим доживал уже последние дни, японская деревня была обескровлена мобилизациями и все возраставшими поставками сельскохозяйственных продуктов в пользу правительства. Поражение принесло крестьянам новые тяготы, растерянность, неуверенность в завтрашнем дне. Удивительно ли, что к пророкам, подобным Китамура Саё, начали прислушиваться, надеясь найти в их проповедях ответы на многочисленные вопросы, мучившие крестьян?

Тем временем Китамура в своих импровизированных проповедях осуждала политику, утверждая, что в ней находит свое отражение «грешная натура человека». Она не колебалась перед тем, чтобы развенчать миф о божественном происхождении императора, назвать его не пригодным ни на что человеком. На первых порах она даже вступала в столкновения с властями. Так, в 1946 г. она отказалась отдать властям свою долю государственных поставок риса, за что была заключена в тюрьму, но это лишь способствовало ее популярности.

Китамура обрушилась также на все существующие религии. Она заявила, что она — единственная, кто может спасти всех людей на свете, и ни одна другая религия не в состоянии сделать это. «Оглянитесь на прошлое, — вещала Китамура. — Все профессиональные духовники становились все более и более испорченными. Они воздвигли идолов, храмы и красивые соборы, собирали деньги и имущество у людей и изучали религиозные книги, не пробудившись духовно сами. Они проповедовали, что люди должны отправиться на небо, но как могут люди следовать за духовниками, которые не в состоянии им предложить ничего, кроме идеализма и фантазии?»
. Китамура выступила против храмов и профессионального духовенства. Ничего этого нет в Тэнсё котай дзингу кё. Она дошла до того, что стала отрицать необходимость кладбищ и могил, выступив тем самым против столь укоренившегося в Японии культа предков.

Конечно, Китамура не могла привлечь к себе массы рабочих, мелкой и средней буржуазии, интеллигенции и даже значительные массы крестьянства. Но часть крестьян восприняла ее «откровение» и пошла за ней. Немалую роль в этом сыграла и сама личность Китамура Саё: это женщина сильного характера, умеющая заражать людей своими импровизированными проповедями.

Догмы Тэнсё котай дзингу кё настолько упрощены, что это выделяет указанную группу даже среди «новых религий». Китамура низвела бога с небес, объявив себя его обителью, а затем — и вовсе живым богом. Понимая, что Тэнсё котай дзингу кё не настолько популярное божество, чтобы заставить поклоняться себе многих, она с такой же легкостью объявила, что это лишь имя Абсолютного бога вселенной, что это то же самое, что Будда в буддизме или Бог-отец в христианстве. Чтобы обрести спасение, нужно молиться богу, быть искренним, сочетать веру с повседневной жизнью, т. е. следить за тем, чтобы слова твои не расходились с делами. В Тэнсё котай дзингу кё всего лишь две молитвы, причем обе они сочинены Китамура Саё. Обе они по своему содержанию и терминологии носят на себе явные следы христианского влияния, но в то же время не свободны от элементов буддизма. В одной из них часто повторяется знаменитая нитирэновская фраза «Наму мё хо рэнгэ кё».

Все вышеуказанное, по словам Китамура Саё, лишь подводит человека к порогу царства божия, но войти в него можно только посредством исполнения «Муга-но одори» — «танца самоотрицания». Именно благодаря этому танцу Тэнсё котай дзингу кё получила широкую известность в Японии, а большинство японцев знают эту религию под именем «Одору сюкё» — «танцующая религия». Участники «Муга-но одори» погружаются в транс, движения их становятся совершенно непроизвольными, по лицу текут слезы. Обычно «Муга-но одори» исполняется и помещениях, часто — в местах большого скопления людей, играя, таким образом, роль одного из главных пропагандистских методов Тэнсё котай дзингу кё. Считается, что исполняющий этот танец избавляется от всех злых духов, становится ангелом, которого бог использует для установления своего царства на земле. Для этого нужно, чтобы каждый член группы распространял религию Тэнсё котай дзингу кё среди родных, соседей, на всю страну и в конечном итоге — на весь мир.

Несмотря на гротескность своих обрядов, Тэнсё котай дзингу кё продолжает существовать вот уже третье десятилетие. Это свидетельствует о том, что японская действительность настолько многообразна и противоречива, а традиционная религиозность так сильно расшатана, что даже самые экстравагантные идеи и учения находят отклик хотя бы среди небольшой группы лиц.

Иттоэн. Раз в неделю в маленькой деревушке Косэнрин близ Киото можно наблюдать следующую картину. Рано утром в школьном дворе собирается группа людей, головы которых повязаны полотенцами со странной эмблемой. В руках у каждого по небольшому ведерку. Спев хором какую-то песню, похожую на религиозный гимн, люди выстраиваются цепочкой и один за другим направляются к выходу из деревни. Это члены Иттоэн собираются приступить к выполнению того, что они громко именуют «молитвой в действии» и что на практике представляет собой не что иное, как очистку туалетов в частных домах.

Приверженцы Иттоэн предпочитают не называть свою группу религиозным объединением. Иттоэн — это не религия, а образ жизни, говорят они, стремясь подчеркнуть морально-этическую сторону Иттоэн. Отчасти это верно. Вместе с тем в Иттоэн много таких элементов, которые роднят его с «новыми религиями».

Иттоэн был основан в начале нашего столетия Нисида Тэнко. Этот человек, отказавшись от всего своего имущества, стал ходить по стране, совершенно безвозмездно выполняя для незнакомых ему людей самую различную работу, в том числе и самую грязную. Он провозгласил принципом своей жизни служение ближнему и жил тем, что люди давали ему из жалости. У него нашлись сторонники и даже покровители из имущих классов. В 1928 г. один богач, заинтересовавшись идеями, проповедуемыми Нисида, подарил его группе небольшой участок земли близ Киото, где и была основана деревушка Косэнрин. Здесь проживает около 350 человек — членов Иттоэн. Однако влияние Иттоэн не ограничивается этой небольшой группкой. Число лиц, в той или иной степени связанных с Иттоэн, составляет 1—2 млн.

Главные принципы Иттоэн следующие: простота и отказ от собственности, поклонение богу через посредство всех религий, служение ближним.

Никто из жителей Косэнрин не владеет никакой собственностью. Все принадлежит обществу, которое распределяет между своими членами все необходимое, включая пищу, приготовленную на общей кухне. Молельный дом Иттоэн называется Рэйдо (Зал духа). В нем имеется три алтаря, два из которых символизируют соответственно буддизм и христианство, а один посвящен Охикари (свету). Зал украшает также эмблема Иттоэн. Она представляет собой буддийскую свастику на фоне красного солнца. Концы свастики загнуты таким образом, что образуют круг, а ее поперечины смотрятся как крест. Все это символизирует одну из главных идей Иттоэн: лучи света, исходящие от буддизма и христианства, смешиваются и образуют единый круг гармонии. Служба в Рэйдо по форме напоминает службу в дзэновских храмах, но среди используемых там священных текстов есть также христианские молитвы. В Рэйдо есть два колокола — христианский и буддийский, которые звонят в разное время дня. Отмечаются как буддийские, так и христианские праздники. Короче, всю религиозную жизнь Косэнрин пронизывает синкретизм буддизма и христианства.

Однако самой существенной чертой религиозной практики жителей Косэнрин является «молитва в действии». Очень часто она выражается в упоминавшейся выше очистке туалетов, за что злые языки называют Иттоэн «религией ватер-клозетов». Члены Иттоэн занимаются также уборкой общественных мест, подметанием улиц. Они организовали две драматические труппы, которые дают представления в разных районах страны, причем большей частью для заключенных в тюрьмах и исправительных колониях. Представления иллюстрируют моральные и религиозные принципы Иттоэн.

Помимо этих драматических представлений еще одной формой пропаганды идей Иттоэн являются ежемесячные курсы, устраиваемые в Косэнрин для всех желающих. Эти курсы пользуются особой популярностью в деловом мире. Многие руководители торговых и промышленных компаний направляют в Косэнрин своих молодых служащих, чтобы те постигли идеи «служения ближним». Очевидно, японские бизнесмены не прочь использовать Иттоэн для идеологической обработки своих подчиненных. Это и понятно: ведь идея «служения ближнему» очень легко может быть интерпретирована как служение своему патрону, работодателю, благодетелю. Курсы в Косэнрин к настоящему времени посетило примерно 200 тыс. человек. Влияние идей Иттоэн особенно сильно среди служащих различных фирм и компаний
.

Пример Иттоэн очень показателен для судеб многих религиозных и морально-этических учений в классовом обществе. Возвышенные идеи альтруизма и бескорыстного служения ближнему ловко используются в целях капиталистической эксплуатации.

Помимо Иттоэн в Японии действует значительное число других сходных полурелигиозных, надрелигиозных или околорелигиозных организаций, многие из которых не имеют даже той ограниченной ритуальной специфики, какая еще сохраняется в Иттоэн. Эти движения не противопоставляют себя существующим религиям, а путем признания всех или большинства из них стремятся провести собственное морально-этическое и социально-политическое толкование уже существующих догм. Хотя эти организации не обладают такими основными признаками религии, как собственный канон, пантеон или сложившийся ритуал, тем не менее сущность их деятельности полностью религиозна.

Каковы перспективы «Новых религий»? Представляют ли они собой кратковременное явление или же будут развиваться и в дальнейшем, продолжая играть весьма существенную роль в общественно-политической жизни Японии? Мы склоняемся к последнему предположению. «Новые религии» будут продолжать существовать и развиваться, пока существуют факторы, способствующие этому. Усилившийся в последние годы процесс концентрации производства, всячески поощряемый буржуазным государством, ведет к разорению тысяч мелких и средних предпринимателей. Низкий уровень жизни в деревне, разорение мельчайших крестьянских хозяйств приводят к увеличению числа лиц, ежегодно переселяющихся в крупные города в поисках «лучшей жизни», а взамен этого превращающихся в объект самой безжалостной капиталистической эксплуатации. Капиталистическая рационализация производства выбрасывает на улицу многих рабочих, особенно пожилых, обремененных большими семьями. Вот те социальные группировки, которые становятся питательной средой для «новых религий». В стране, где гнет предрассудков и суеверий по-прежнему остается весьма и весьма ощутимым, отчаявшиеся, потерявшие надежду люди становятся легкой добычей многочисленных «новых» религиозных течений и групп.

«Новые религии» отличаются исключительной живучестью, которая в свою очередь обусловливается их умением приспосабливаться к быстро меняющимся условиям жизни, взглядам и потребностям людей. Догмы «новых религий», как правило, не являются чем-то раз и навсегда установленным, совершенно неизменным, как это имеет место в старых религиях. Если догма утратила свою популярность, если она устарела, ее нетрудно пересмотреть, слегка осовременить, а то и вовсе отбросить. И если в настоящий момент в некоторых «новых религиях» мы находим элементы прошлого, черты, подчас поражающие своей гротескностью и наивностью, то это отнюдь не мешает развитию таких групп. Это лишь означает, что для определенных групп населения подобные элементы еще не утратили своей  привлекательности, а когда это произойдет, они будут безболезненно устранены, как это уже случалось не раз в некоторых «старых» «новых религиях».
Помимо всего прочего, «новые религии» сохраняются и будут развиваться благодаря потребности значительного большинства людей в обряде. Аналогичный фактор во многом способствует сохранению влияния и старых религий среди населения, но упрощенный обряд новых религиозных групп имеет для людей куда большую привлекательность.

Развитие «новых религий» бесспорно будет содействовать падению влияния старых религиозных течений, в частности буддийской церкви. Еще в 1957 г. один из руководителей секты Дзэн писал: «Буддизм ныне стоит перед лицом такой опасности, которой он не знал никогда со времени своего основания. Эта опасность исходит от “новых религий” и их поразительно эффективных пропагандистских методов. Потребуются все наше рвение и все наши финансовые ресурсы для того, чтобы выжить»
. Эти опасения патриарха одной из старых буддийских сект имеют куда больше оснований сейчас, десять лет спустя после того, как они были высказаны.

Наконец, какую бы окраску ни имели «новые религии», какие бы догмы ни провозглашали они, сколь бы ни был высок процент трудящихся среди их приверженцев, в конечном итоге все они служат интересам буржуазии, отвлекая трудящихся от осознания истинных причин своего бедственного положения в капиталистическом обществе, отвлекая их от классовой борьбы, внушая им иллюзии возможности построения «рая на земле» без радикального преобразования существующих социальных отношений. Этот факт невозможно скрыть никакими проповедями альтруизма, отказа от личного имущества, служения ближнему и т. п.

Уже сейчас совершенно очевидно, что новые религиозно-политические организации Японии превратились в чрезвычайно опасного соперника левых демократических партий в борьбе за массы. Самым ярким свидетельством этого является деятельность Сока-гаккай. Нет сомнения, что в будущем эта борьба за массы обострится и потребует от демократических партий и организаций большого напряжения всех сил.

При этом не исключено, что отдельные, даже очень влиятельные сейчас религиозные организации сойдут со сцены или утратят свое влияние. Но в условиях, характерных для капиталистической Японии, неизбежно будут возникать другие религиозные и псевдорелигиозные течения. Лишь неуклонная и последовательная борьба прогрессивных сил общества за распространение идеологии научного социализма сможет в конечном счете лишить пропагандистов подновленной религиозной идеологии почвы для укоренения и роста.
ГЛАВА 7.
Кумирни на меже

Всякого, кто путешествовал по сельским местностям Японии, поднимался по горным тропам, бродил среди рисовых полей, по берегам рек и ручьев, не могло не поразить обилие каменных статуэток, плит с выгравированными на них надписями, миниатюрных — подчас не больше полуметра в высоту — кумирен. Где-нибудь в глубине леса или на невысоком перевале, откуда разбегаются узкие тропинки, путник вдруг натыкается на каменную фигурку странного шестирукого существа. И если он не впервые совершает подобное путешествие, то поймет, что еще каких-нибудь пять-десять минут ходьбы — и глазам его откроются соломенные крыши горной деревушки: ведь Сэймэн конго (Голуболицый сторож) — так называют это изображение — чаще всего стоит в непосредственной близости от деревни, защищая поселян от всего дурного и страшного.

На обочинах сельских дорог нередко можно увидеть изваяние бритоголового человека в монашеском одеянии с посохом и драгоценным камнем в руках. Его круглое с детскими чертами лицо словно излучает спокойствие и умиротворенность. Каждый японец знает, что это Дзидзо-сама, покровитель маленьких детей и путешественников. Спускаясь к роднику, чтобы набрать воды, путник обнаруживает статуэтку Фудо мёо. Но это отнюдь не грозный демон Акаланатха больших буддийских храмов, пугающий своей отталкивающей внешностью. Нет, здесь он выглядит совсем безобидным, даже смешным, невольно вызывая улыбку. Еще много таких добрых и кротких богов можно встретить в японской деревне. И если они обвязаны свежей соломенной веревкой или еще не успевшим вылинять куском материи, если у ног Фудо мёо навалено множество вырезанных из жести игрушечных мечей, а перед какой-нибудь другой статуэткой воткнута в землю ветка с нанизанными на ней лепешками (дайго), то это свидетельства живучести и распространенности того, что в Японии именуют «минкан синко» — народными верованиями.

Говоря о народных верованиях, мы имеем в виду такую религиозную практику, которая характеризуется отсутствием разработанной системы доктрин, храмов, церковной иерархии. Это комплекс представлений, основанных на древних примитивных верованиях, суевериях, предрассудках, все то, во что люди верят и чему поклоняются по обычаю, по традиции, по укоренившейся привычке. Обязательным элементом подобных представлений является вера в магические свойства, «чудотворность» объекта культа.

Правда, провести четкую разграничительную линию между народными верованиями и оформленными религиями подчас бывает очень нелегко. Ведь сам храмовый синто сложился на основе примитивных народных верований. Очень многие из подобных верований продолжали существовать и после оформления синто наряду с ним в виде местных культов. При этом постоянно предпринимались попытки включения таких культов в систему храмового синто, что объяснялось преимущественно интересами экономического порядка: стремлением того или иного синтоистского святилища приумножить свои богатства за счет эксплуатации предрассудков невежественных масс. Так, например, какой-нибудь камень, почитавшийся местными жителями священным, переносился в пределы близлежащего святилища или же становился «синтай» вновь создаваемого святилища, превращаясь, таким образом, из объекта культа народных верований в объект культа храмового синто. Торговля различного рода амулетами, талисманами, предсказаниями судеб и т. п., осуществляемая в столь широких масштабах в синтоистских святилищах и буддийских храмах, служит одним из показателей ловкой эксплуатации ими народных суеверий и предрассудков.

Нередки также случаи, когда объекты культа храмового синто или храмового буддизма с течением времени становятся объектами народных культов. Деревянное изображение какого-нибудь божества буддийского пантеона может быть вырезано буддийским священником для местного храма, но затем верующие начинают наделять его новыми свойствами и качествами, совершенно отличными от тех, которые приписывает ему буддийская мифология. В итоге возникает культ, имеющий мало общего с первоначальным содержанием, хотя объект культа может по-прежнему оставаться в буддийском храме.
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Статуя Дзидзо в сельской местности преф. Сайтама
Подобные явления и представляют собой те мостики, которые связывают народные верования с оформившимися религиозными институтами. Поэтому, хотя в принципе народные верования отличаются от храмового культа, при их рассмотрении нельзя не учитывать эти связи.

Изучение каменной скульптуры, плит с надписями, деревянных изображений, хранящихся в домах крестьян, показывает, что большинство их относится к не столь отдаленному от наших дней времени, а именно к позднему средневековью. Японские исследователи считают, что в этот период народные верования, особенно те из них, которые были связаны с производством и другими сторонами практической деятельности человека, получили наиболее значительное развитие. Они связывают это с известным усилением индивидуального начала в противовес родовому и клановому в развивавшемся японском обществе
.

Наиболее широко среди крестьянского населения был распространен культ природы, сохранившийся еще с древности. Поклонение отдельным деревьям, камням, горам, горным источникам было обычным явлением. И по сей день в сельской местности нередко можно увидеть деревья и камни, обвязанные соломенными «симэнава» — символом их святости, а вокруг родника близ деревни обнаружить ограду из расщепленных стволов бамбука — признак того, что здесь обитает «суйдзин» — божество воды.
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Статуя Фудо мёо в сельской местности преф. Сайтама
К верованиям наиболее древнего происхождения относится культ гор. Для японского крестьянина гора служила источником воды, орошавшей его поле, древесины, из которой он сооружал жилище, защитой от холодных зимних ветров. Считалось, что гора рождает все необходимое для человека. Ведь недаром слова «гора» и «рождение» звучали по-японски одинаково — «сан». Отсюда тот ореол святости и благоговения, которым японские крестьяне издавна окружали горы, обожествляя их. Это обожествление гор породило множество «горных верований», остатки которых можно обнаружить в самых различных районах страны. Среди них выделяется «Хакусан синко» — культ горы Хакусан, наиболее распространенный в Центральной Японии (Хакусан расположена на стыке префектур Исикава, Тояма, Гифу и Фукуи). Так, в префектуре Гифу трудно найти деревню, в которой не было бы святилища, посвященного божеству Хакусан. Для крестьян окрестных местностей Хакусан служила главным источником воды: зимою на вершине ее скапливалось много снега. От того, сколько воды дадут ручьи, стекающие со склонов Хакусан, зависел урожай крестьянских полей. Таким образом, культ Хакусан самым тесным образом связан с сельскохозяйственным производством.

Народные верования в Японии на протяжении веков претерпевали большие изменения, особенно под влиянием привнесенных в страну религий. В народных культах, известных в наши дни, нашли свое отражение отдельные элементы даосизма и конфуцианства. Но преобладало, бесспорно, буддийское влияние. Известный археолог и этнограф Танго Хатиро утверждает, что «божества народных верований позаимствовали образы будд, а сами эти верования в значительной мере оказались окрашенными в буддийские тона»
. Вместе с тем божества буддийского пантеона значительно изменились на японской почве. Крестьяне наделяли их качествами, присущими местным богам.

Поэтому проблема определения происхождения народных верований — являются ли они развитием чисто местных древних культов или же занесены в Японию вместе с иностранными религиями — во многих случаях трудноразрешима. Очень часто народные верования представляют собою комплекс сложного и причудливого переплетения местных и заимствованных элементов, причем последние, как правило, получают весьма необычную интерпретацию. Это явление может быть ярко проиллюстрировано на примере «косин синко» — культа косин.

Косин — название одного из годов старинного циклического летосчисления, применявшегося в Японии. Оно состоит из повторяющихся 60-летних циклов. Последним годом косин был 1920 год. Следовательно, очередной косин наступит в 1980 г. Иероглифами, применявшимися в циклическом летосчислении, обозначали также дни, так что день косин повторялся через каждые 60 дней. Нет ничего удивительного, что в прошлом сочетания этих циклических знаков были связаны со множеством суеверий. Одни сочетания считались счастливыми, другие, наоборот, несчастливыми. Сочетание косин относилось к последним.

По своему происхождению культ косин связан с даосизмом, занесенным в Японию из Китая, но не получившим сколько-нибудь значительного отражения в храмовом синто. Даосы считали, что в ночь косин во время сна обитающее в теле человека некое таинственное насекомое покидает его и поднимается на небо, чтобы доложить небесному владыке о прегрешениях, совершенных человеком. На основании этого доклада небесный владыка может лишить человека жизни. Поэтому рекомендовалось проводить ночи косин без сна. В Японии этот предрассудок получил настолько широкое распространение, что некоторые авторы считают косин синко специфически японским народным верованием
.

Культ косин проник в Японию в VIII в.
. Первоначально, как и все заимствованное из-за рубежа, он был распространен лишь среди аристократов, которые использовали его для оправдания веселых ночных попоек. Только значительно позже этот культ проник в массы крестьянского населения. Чтобы проводить вместе бессонные ночи, крестьяне объединялись в особые группы, получившие название косин-ко. Вся процедура, связанная с культом косин, стала называться «косин мати» (ожидание косин). Начиная с XVI в. в годы косин стали сооружать небольшие башенки косинто. На башенках вырезали обычно два иероглифа: «син» (сокращенное от косин) и «мати» (ждать). Но так как иероглиф «син» обозначает обезьяну, с течением времени в представлениях простого люда культ косин стал ассоциироваться с культом синтоистского божества Санъо — покровителя гор (обезьяна считается посланником этого божества). С середины XVII в. появился обычай вырезать на косинто изображение божества — защитника буддизма Сэймэн конго. Здесь опять-таки сыграли роль чисто ассоциативные связи. Функции, которыми к тому времени начали наделять косинто, оказались очень схожими с основными функциями Сэймэн конго: защита людей от злых духов и болезней, охрана мира и спокойствия деревни. Так появились многочисленные изображения шестируких Сэймэн конго, на постаментах которых, как правило, стали вырезать традиционную троицу обезьян, не слышащих, не видящих и не говорящих зла. Таким образом, в культе косин объединились элементы даосизма, синтоизма и буддизма.

Крестьяне в ночи косин обычно собирались перед башенками косинто или у кого-нибудь в доме, проводя время с вечера до утра в долгих молитвах и беседах. В ночь косин следовало избегать женщину: считалось, что ребенок, зачатый в эту ночь, непременно станет вором. Брак, заключенный в день косин, не мог быть счастливым. Разумеется, с течением времени косин мати утратила свой религиозно-мистический характер. Люди по-прежнему собирались в ночи косин, но лишь для того, чтобы побеседовать об общих хозяйственных делах, поразвлечься выпивкой и угощением. Подобные косин мати имеют место и теперь в ряде районов
. Но порожденные культом косин предрассудки, по всей вероятности, окончательно не исчезли. Башенки косинто и в наши дни возводятся в сельских районах. Так, мы видели много свежих косинто на главной улице местечка Огавамати, расположенного лишь в часе с небольшим езды от Токио на поезде. По-видимому, даже те, кто позабыл о первоначальном значении косинто, рассматривают эти башенки как гарантию против вторжения всяческих бед и несчастий в их жизнь.

В данном случае мы имеем дело с переосмыслением функций объекта культа. Такое переосмысление характерно для японских народных верований вообще. Это особенно касается божеств, вошедших в народные верования из буддийского пантеона.

На обочинах дорог, на узких земляных барьерчиках, отделяющих одно рисовое поле от другого, нередко можно обнаружить каменные плиты с выгравированными на них иероглифами «Бато Каннон» или же с горельефами, изображающими трехликое шестирукое существо с лошадиной мордой над одним из его ликов. «Бато Каннон» значит «Каннон с лошадиной головой». Такие плиты устанавливались на могилах лошадей, что свидетельствует о значении, которое придавали этому животному в крестьянском хозяйстве. Но столь же часто их воздвигали в местах, где не покоились останки лошадей, среди полей и у дорог. В первом случае Бато Каннон рассматривали как божество поля (та-но ками), во втором — как покровителя путешественников. Однако первоначально Бато Каннон к этим функциям никакого отношения не имела. Хаягрива (так называют Бато Каннон на санскрите) рассматривалась индуистской мифологией как одно из перевоплощений Вишну. Будучи включена в буддийский пантеон, она считалась защитницей и спасительницей людей, а не лошадей. Однако наличие такого ее атрибута, как голова лошади, послужило поводом для ассоциации этого божества с указанным животным.

Чрезвычайно часто встречаются в сельской местности изображения бодисатвы Мироку (Майтрейя), которые в ряде случаев устанавливали на могилах. Согласно буддийской мифологии, Майтрейя — бодисатва будущего, который явится в наш мир через много миллионов лет, дабы спасти души его обитателей. Бодисатва изображается сидящим скрестив ноги, подперев щеку ладонью правой руки. Эта поза означает, что Мироку находится в состоянии вечного созерцания, цель которого — спасти все человечество. Однако воображение простых людей превратило Мироку в божество, покровительствующее тем, кто страдает зубной болью. Родилось поверье, что человек может излечиться от зубной боли, помолившись Мироку.
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Уличный алтарь Дзидзо в г. Нара
Фудо мёо храмового буддизма — это отталкивающее, устрашающее существо, обладающее безграничными возможностями созидания и разрушения, способное подавить всех дьяволов и все зло на земле. Народные верования сделали Фудо мёо ближе и доступнее людям. Изображения Фудо мёо, созданные народными мастерами, не столь отталкивающи, они скорее гротескны. Их устанавливают близ родников, на обочинах дорог, иногда — в пределах храмов. И теперь они призваны бороться не только против абстрактного зла, но и защищать людей от самых конкретных бед: пожаров, стихийных бедствий. Считают даже, что иные изображения Фудо мёо покровительствуют игрокам в азартные игры.

Пожалуй, ни одно из проникших в народные верования божеств буддийского пантеона не наделяется столь разнообразными чудодейственными силами, как бодисатва Дзидзо — самая популярная фигура народных верований. Дзидзо (Кситигарбха) также индийского происхождения. В китайских народных верованиях Дзидзо фигурировал как бодисатва, избавляющий от страданий в этой жизни. В Японии же он приобрел наибольшую популярность как покровитель детей и путешественников. Однако его функции не ограничиваются этим. Дзидзо излечивает от самых разнообразных болезней, защищает деревни и храмы от всяческих зол (Сёгун Дзидзо), охраняет жилища от пожара (Хикэси Дзидзо), помогает крестьянам в сельскохозяйственных работах (Тауэ Дзидзо), гарантирует долголетие (Энмэй Дзидзо) и совершает массу других добрых дел. С Дзидзо связано множество легенд и преданий. В некоторых из них рассказывается о том, как люди, которым угрожала гибель, спасались от смерти, помолившись перед статуями Дзидзо: последние как бы занимали место преследуемых и подвергались нападениям вместо них (Мигавари Дзидзо). Во дворе одного из храмов в Токио можно увидеть статую Дзидзо, опутанную соломенными веревками. Это так называемый Сибарарэ Дзидзо — «связанный Дзидзо»: если у человека похищают какие-либо ценности, он связывает Дзидзо, сообщая ему о своей потере и обещая освободить в случае обнаружения пропажи
.

По функциональному назначению божества народных верований можно разделить на следующие основные группы
:

Божества производственных культов. К ним относится значительная часть божеств местного происхождения, а также многие божества буддийского пантеона, когда они выступают в роли покровителей сельскохозяйственного производства и рыболовства (Дзидзо, Бато Каннон, Каннон и др.).

Из специфически производственных культов повсеместное распространение получил культ Инари («Инари» означает «рождающий рис»). Пожалуй, нет в Японии такой деревни, где бы путнику не бросились в глаза тории, окрашенные в ярко-красный цвет — непременный атрибут святилища Инари. Но подобные святилища нередки и в городах. В период позднего средневековья культ Инари получил широкое распространение среди ремесленников и торговцев, которые молились этому божеству в надежде добиться успеха в делах.

В этот период широко распространился также культ Рюо (на санскрите — Нага), мифического животного, которое, согласно древнеиндийским легендам, обитает в воде и обладает чудодейственным свойством вызывать дождь. Не удивительно, что это божество пользовалось исключительной популярностью среди крестьян того времени: ведь молитвы о ниспослании дождя занимали не последнее место в их обрядовой практике. Среди множества разновидностей Рюо наибольшую известность получила Дзэннёрюо, которую изображали в виде женщины, над головой которой возвышается голова дракона. Аналогичными с Дзэннёрюо свойствами крестьяне наделяли и Рюдзу Каннон (Каннон с головой дракона) — одну из 33 разновидностей бодисатвы Каннон. О популярности культов Дзэннёрюо и Рюдзу Каннон свидетельствует множество деревянных изображений этих божеств не только в храмах, но и в домах крестьян.

К производственным культам в значительной степени относятся также и фаллические культы, потому что в представлениях древних посадка зерна и его прорастание ассоциировались с половым актом и рождением ребенка. Остатки фаллических культов сохраняются в сельских местностях в форме уже описанного обряда хана-гакари.

Из современных обрядов, связанных с производственными культами, наиболее распространен тауэ мацури — праздник пересадки саженцев риса. На поле выходят юные девушки, одетые в красивые праздничные кимоно. Выстроившись в одну линию, они приступают к посадке саженцев. Под аккомпанемент инструментов девушки исполняют короткие задорные песенки, напоминающие наши частушки. Впрочем, имеются и другие варианты праздничной программы. В разных районах страны тауэ мацури проводят по-разному.

Божества-целители. Это очень большая группа божеств в большинстве буддийского происхождения. Функции целителей могут выполнять и Дзидзо, и Мироку, и уж конечно милосердная Каннон. В сельских местностях часто встречается культ Комоти Каннон — «беременной Каннон», изображаемой в виде женщины с большим животом. К Комоти Каннон обращаются с молитвами о благополучных родах.

Не меньшей популярностью пользуется и будда Якуси. В принципе считается, что Якуси излечивает от всех болезней, но в народе часто различные изображения Якуси наделяются различными чудодейственными свойствами. Так, один Якуси специализируется на глазных болезнях, другой — на детских, третий — на внутренних и т. д.

Из божеств местного происхождения целительными свойствами наделяют Санъо. Последний изображается обычно в виде обезьяны-самки с явно обозначенными половыми признаками. Часто можно увидеть каменные изваяния таких обезьян, нижняя часть тела которых окрашена красной краской. В народе распространено поверье, что таким образом можно излечиться от венерических заболеваний. С этой же целью часто окрашивают в красный цвет нижнюю часть тела изображений Сэймэн конго, поклоняются изображению фаллоса или будды Якуси с фаллосом в руках.

Еще не так давно был распространен обычай натирать больные места на теле фигуркой соответствующего божества-целителя. Теперь подобная практика не наблюдается, но в целом культ божеств-целителей оказался наиболее живучим и стойким по сравнению с другими культами народных верований.

Божества-покровители. Их функции чрезвычайно разнообразны: защищать деревню от эпидемий, от всяческих бед, которые могут нагрянуть на нее извне, покровительствовать человеку в пути, где его подстерегает такое множество опасностей, охранять от злых сил входы в храмы и святилища. Этот культ нашел наибольшее отражение в творчестве мастеров народной каменной скульптуры. Уже знакомые нам Сэймэн конго, Дзидзо Бато Каннон устанавливались на границах деревень, в наиболее опасных местах на дорогах. Там же можно увидеть и многочисленные изображения Досодзин.

Культ Досодзин — это смешение древнего японского фаллического верования с занесенным из Китая культом божества — покровителя дорог. Первоначально Досодзин выступал как производственный культ, но со временем на первый план выдвинулось его значение как защитника границ и покровителя путешественников.

Имеется несколько разновидностей Досодзин. Чаще всего это изображения мужчины и женщины, взявшихся за руки или положивших друг другу руки на плечи. Встречаются также одиночные — мужская или женская — фигуры. Нередко это просто вертикально поставленный камень с надписью «досодзин». Особую группу составляют изображения фаллоса или необработанные камни, напоминающие своей формой мужские и женские половые органы, а также изображения совокупляющихся мужчины и женщины (подобные изображения крайне редки, и их можно встретить лишь в захолустных сельских районах: в период позднего средневековья токугавские власти преследовали создателей таких фигур).
Божества — хранители домашнего очага. В некоторых крестьянских домах и по сей день на камидана — священной полке можно увидеть деревянную фигурку Кодзин. Его изображают трехликим со вставшими дыбом волосами, с шестью руками, в которых он держит лук, меч и колокол. Культ Кодзин как божества домашнего очага получил развитие в позднее средневековье. Считалось, что Кодзин настолько чистоплотен, что терпеть не может никакой грязи, а потому проживает в очаге, где пылает очистительный огонь. Верили, что Кодзин способен уберечь дом от пожара, восстановить мир в семье. Иногда для Кодзин сооружали маленькую часовенку на территории усадьбы.

Несколько меньшую известность как хранитель домашнего очага получило божество Акиба-сан. В нем видели бога огня, заботящегося о том, чтобы дому не угрожали пожары и прочие беды. Иногда в качестве домашнего божества рассматривали Идатэн (на санскрите — Сканда). Считалось, что Идатэн покровительствует поварскому искусству.

Божества, обеспечивающие удачу и процветание. Мы уже упоминали о характерном для японцев отношении к религии, когда, обращаясь к богам, молят не о спасении в потустороннем мире, а о вещах несравненно более практических: о приобретении тех или иных благ в нынешней жизни. Такой подход к религии получил особое распространение именно в народных верованиях. С просьбами о получении различных практических благ обращались и к Каннон, и к Фудо мёо, а в некоторых случаях даже к будде Амида, хотя последний имеет весьма отдаленное отношение к земным делам.

Особое место в этой группе божеств занимает «семерка богов удачи» (ситифукудзин), принадлежащая к числу самых популярных в Японии. Культ ситифукудзин оформился в XVI—XVII вв. на основе сложного переплетения древних местных поверий, китайских верований и буддизма. Так, божества Бэнтэн (Сарасвати) и Бисямонтэн (Вайсравана) заимствованы из буддийского пантеона; Дзюродзин, Хотэй, Фукурокудзю — это персонажи китайских легенд о монахах-отшельниках. Что же касается Дайкоку и Эбису, то мнения по вопросу об их происхождении расходятся: некоторые считают их чисто местными божествами, другие пытаются обнаружить их связь с персонажами древнеиндийской мифологии.

Начиная с XVII в. ситифукудзин стали официально рассматривать как олицетворение семи человеческих добродетелей. Дайкоку олицетворял удачу, Эбису — искренность, Бэнтэн — дружелюбие, Бисямонтэн — достоинство, Дзюродзин — долголетие, Хотэй — великодушие, Фукурокудзю — популярность. Однако народные верования дали этой семерке несколько иные толкования. Дайкоку и Эбису рассматривали как богов богатства и удачи. Богом удачи стал также Хотэй, изображаемый в виде очень толстого человека с большим круглым животом, а Фукурокудзю был наделен такими качествами, как богатство, счастье и долголетие. Бэнтэн стала покровительницей людей искусства: ее рассматривали как богиню музыки и женской красоты. Бисямонтэн превратился в бога сокровищ, удачи и счастья. И только один Дзюродзин сохранил в народных верованиях свое первоначальное качество бога долголетия. Самые популярные из ситифукудзин — это Дайкоку и Эбису. У Дайкоку широкая добродушная физиономия, излучающая довольство и радость, большой живот. Оттого что он низкого роста, его фигура кажется почти квадратной. В одной руке у него золотая «колотушка удачи» (символ большого денежного богатства), другой он поддерживает переброшенный за плечо мешок с зерном. Обыкновенно Дайкоку стоит на соломенных мешках, в которых еще недавно крестьяне держали рис. Мешки в данном случае — символ богатого урожая. Эбису изображают в виде бородатого человека с большой рыбой (символ успеха в различных предприятиях) под мышкой и удочкой на плече.

Наибольшей популярностью Дайкоку и Эбису пользовались среди торговцев и лавочников. Не случайно расцвет их культа приходится на позднее средневековье, характеризующееся усилением роли и ростом влияния третьего сословия. И в наши дни изображения Дайкоку и Эбису можно обнаружить во многих домах мелких торговцев и лавочников. В прошлом был распространен обычай носить при себе миниатюрные золотые фигурки Дайкоку в качестве талисмана, обеспечивающего богатство и процветание.

Культ Дайкоку и Эбису получил также распространение в деревне. В некоторых сельских районах префектуры Нагано фигурки этих божеств устанавливаются на камидана в кухне. Им преподносят первый саженец при начале посадки риса. На Кюсю и Сикоку сохранился обычай благодарить Дайкоку по завершении жатвы. В центральных и восточных районах Японии с подобными благодарственными молитвами обращаются к Эбису
. Все это говорит о том, что, будучи богами богатства и удачи, Эбису и Дайкоку в то же время тесно связаны с производственным культом.

Часто всю семерку богов удачи изображают сидящими в лодке, наполненной рисом, золотыми монетами, драгоценностями (такара бунэ — лодка сокровищ). До сих пор кое-где сохранился обычай класть рисунок с изображением такара бунэ под подушку в ночь на 2 января. Считается, что это принесет удачу в делах и процветание в течение всего предстоящего года.

О популярности ситифукудзин свидетельствует тот факт, что они получили чрезвычайно широкое отображение буквально во всех видах изобразительного искусства: живописи, деревянной и каменной скульптуре, миниатюрной скульптуре (нэцукэ), декоративном искусстве и т. п. Они фигурируют в многочисленных народных рассказах, преданиях, притчах.

Отдельную группу составляют верования в сверхъестественные существа, которыми фантазия древних населила окружающий мир. Таковы лешие (тэнгу), водяные (каппа), нечто вроде хозяйки горы (ямахимэ), черти (они) и множество других. С представлениями с чертях связан широко распространенный и в наши дни обряд сэцубун. Ежегодно 3 февраля хозяин дома рассыпает по полу поджаренные бобы, восклицая при этом: «Счастье — в дом, дьявол — вон!». Столь же широко были распространены верования в оборотней, причем наиболее зловредными считались лиса и барсук. Все это нашло свое отражение в народном фольклоре, в произведениях многих литераторов позднего средневековья, в живописи и гравюре.

Конечно, Япония уже не та, какой она была хотя бы сто лет назад, когда самые чудовищные и дикие суеверия и предрассудки пронизывали буквально все стороны жизни простого крестьянина, ремесленника или торговца. Технический прогресс, широкое распространение, особенно в послевоенные годы, научного материалистического мировоззрения, модернизация образа жизни в целом сделали свое дело. Японский крестьянин, стремясь получить высокий урожай, больше полагается на минеральные удобрения и ядохимикаты, нежели на Инари-сама. Торговец, думая об увеличении своих прибылей, скорее направит свои усилия на улучшение рекламы и изучение вкусов потребителей, нежели обратится за помощью к Дайкоку и Эбису. И все же многочисленные суеверия и религиозные предрассудки до сих пор полностью не исключены из жизни и быта самых различных слоев населения страны. Нынешняя Япония являет собой поразительную картину сосуществования современной системы образования и высокой техники производства с древнейшими, чуть ли не первобытными поверьями.

Уже в самом Токио приезжему бросятся в глаза амулеты, болтающиеся на ветровых стеклах многих такси. Водители приобретают их в храмах, которые, по традиции, считаются покровителями дорог, обеспечивающими безопасность движения. Для многих такой покровительницей является Бато Каннон. Даже на городских улицах можно нередко встретить маленьких детишек с парчовыми мешочками на шее. Это майгофуда — талисман, который ребенку вешают на шею, дабы он не потерялся. Ребенка снабжают майгофуда, несмотря на то что к его одежде прикреплен кусочек материи с именем и фамилией, с указанием школы и класса, так что вернуть такое заблудившееся дитя родителям не представляет никакой сложности. Вообще следует сказать, что японцы продолжают питать пристрастие к различным талисманам и амулетам, торговля которыми составляет львиную часть доходов иных храмов.

В небольшой лавочке, а подчас и в магазине средней руки, особенно если речь идет о провинции, посетитель обнаружит раскрашенную глиняную фигурку забавной кошечки с поднятой лапкой. Это манэки нэко — «приглашающая кошка». Она ведет свое происхождение от народного поверья, согласно которому, если кошка проведет левой лапой по уху, то в лавку или харчевню обязательно придет посетитель. В домах и конторах торговцев, помимо уже упоминавшихся Дайкоку и Эбису, можно увидеть другие символы богатства и процветания, в том числе миниатюрные изображения японских грабель — кумадэ, чтобы загребать ими побольше денег. Можно было бы привести множество фактов, свидетельствующих о популярности народных верований в среде мелкой торговой буржуазии.

Разумеется, в деревне народные верования сохраняются в гораздо большей степени. Даже в нескольких десятках километров от японской столицы редко где найдешь крестьянский дом, на дверях которого не были бы наклеены о-фуда — специальные ярлыки, которые верующие покупают во время посещения храмов, считая их талисманами против пожаров, болезней, стихийных бедствий и прочих бед. Часто можно увидеть придорожные каменные изваяния, на головах, плечах и руках которых положены маленькие камешки. Такие же камешки кладут на фонари в храмах и на другие сооружения, считающиеся священными. Этот обычай (исиагэ) пошел от поверья, что люди, поступившие таким образом, обретут счастье и удачу, сохранят себе здоровье. Еще не так давно с этой же целью сносили головы придорожным каменным буддам, о чем свидетельствуют многие обезглавленные изваяния в разных районах страны.

О распространенности народных верований в сельских районах страны дают представление наблюдения врача Тоцука Коитиро, который летом 1962 г. посетил несколько деревень, расположенных в непосредственной близости от Сидзуока — крупного промышленного и культурного центра на Тихоокеанском побережье Японии. Места, где побывал Тоцука, вряд ли можно назвать самыми захолустными: наиболее удаленное из них находится примерно в 40 км от Сидзуока. Но когда читаешь записки Тоцука, создается впечатление, что речь идет не об одной из самых передовых индустриальных держав мира, а о какой-нибудь слаборазвитой стране, делающей первые шаги по пути цивилизации.

Вот некоторые из фактов, сообщаемых Тоцука. В поселке Охара тадама, подчиненном в административном отношении г. Сидзуока, в одной крестьянской семье хранится картина с изображением кошки, которую нарисовал останавливавшийся здесь когда-то странствующий монах. Считают, что эта О-нэко-сан (госпожа кошка), как ее называют, наделена чудодейственной способностью излечивать зубную боль. До сих пор сюда приходят люди, особенно матери с маленькими детьми, страдающими от зубной боли. В бураку
 Окусэнбо деревни Тамагава крестьяне до сих пор приходят на могилу некоего Маготаро, который, по преданию, умер в XVII в. от болезни зубов. Существует поверье, что если выпить чаю из чайника, который постоянно стоит на могиле, то зубная боль прекратится. Тот же эффект может быть достигнут, если положить на могилу семь груш или же одну грушу, разрезанную на семь частей. Близ бураку Сакано деревни Киёсава есть большое старое дерево гинко. Сюда приходят молиться кормящие матери, которым не хватает молока, в надежде помочь своей беде. В ограде одного из храмов в окрестностях Сидзуока возвышается часовенка, в которой находится изображение Усусама мёо — божества, родственного Фудо мёо. Издавна считалось, что оно способствует установлению мира в семье и помогает излечиться от дурных болезней. Вплоть до 1953 г. сюда приходили женщины, страдавшие подобными заболеваниями. Они отрезали по клоку волос и оставляли в часовне. Ныне же в этой часовне можно приобрести о-фуда, предназначенные для наклеивания... на уборные! Когда у человека заболят зубы, следует наклеить о-фуда на столб в уборной, вбить в ярлычок гвоздь, ударив при этом по его шляпке нечетное число раз, и тогда боль прекратится. Жители деревни Икава до сих пор прибегают к подобному способу лечения.
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Скульптура Мироку босацу (Хаита Каннон)
Тоцука сообщает многочисленные случаи поклонения крестьян изображениям Мироку и особенно Дзидзо, исцеляющим от различных болезней, начиная от зубной боли и кончая психическими заболеваниями, и покровительствующим детям. Жители бураку Саканоуэ деревни Окава ежегодно 1 сентября устраивают молебны перед установленными на территории их бураку изображениями Дзидзо, испрашивая счастья для своих детей, помощи в их воспитании, излечения различных болезней. В бураку Косака в январе 1961 г. на средства местных жителей в парке, предназначенном для детских игр, была воздвигнута большая (почти трехметровой высоты) статуя Дзидзо. Жители бураку решили установить эту фигуру, дабы она охраняла играющих детей.
Однажды Тоцука увидел трех женщин, молившихся перед изображением Сэймэн конго. Одна из молившихся рассказала, что их общую знакомую обворовали. Женщина помолилась Сэймэн конго, прося его помочь схватить вора. И действительно, преступник вскоре был обнаружен, да к тому же у него сгнил палец. «Ну как же не поблагодарить Сэймэн конго за такое благодеяние», — сказала она.

Можно было бы привести еще немало подобных же примеров из записок Тоцука. Но и вышеизложенных фактов достаточно для того, чтобы составить себе представление о предрассудках и суевериях японского крестьянина, того самого, над крышей дома которого возвышается телевизионная антенна, который нередко является обладателем холодильника, электроприбора для приготовления пищи и других предметов современной бытовой техники. Чем же объяснить такой разительный контраст? Здесь, конечно, немалую роль играют частные моменты: недостаточная обеспеченность некоторых деревень медицинскими учреждениями, высокая плата за лечение (ведь именно культы божеств-целителей наиболее живучи и распространены в наши дни), плохое состояние дорог в сельской местности, перегрузка транспортных артерий в городах, что ведет к многочисленным дорожным катастрофам (отсюда — особое внимание божествам, «отвечающим» за безопасность движения) и т. п. Но главная причина в том, что высокий уровень машинной цивилизации в буржуазном обществе отнюдь не обязательно предполагает столь же высокий духовный уровень, что один только рост производительных сил в условиях капитализма не в состоянии перестроить мировоззрение человека. Когда же речь идет о Японии, нельзя забывать о том, что эта страна гораздо быстрее, чем другие капиталистические государства, прошла путь от феодализма до развитой капиталистической экономики и что при этом сохранилось, особенно в деревне, множество феодальных и полуфеодальных пережитков.

Народные верования и связанные с ними суеверия и предрассудки и по сей день имеют довольно большой удельный вес в религиозной практике японцев. В новейшее время они были широко использованы «новыми религиями» для привлечения в свои ряды верующих. При этом наиболее активно использовалась вера в «чудодейственные» свойства заговоров и заклинаний при лечении болезней, в «чудотворность» определенных предметов (например, «гохондзон» в храме Тайсэкидзи секты Нитирэн сёсю).
ГЛАВA 8.
Обряд и жизнь

Если верить официальной статистике, в Японии насчитывается около 80 млн. синтоистов и почти 79 млн. буддистов. Прибавив к ним 750 тыс. христиан и свыше 6500 тыс. приверженцев религий, которые статистика относит к группе «прочих», мы обнаружим, что число верующих в Японии превышает 165 млн. человек, т. е. более чем в полтора раза больше, чем все население страны
! Однако этот парадоксальный факт легко объяснить, если учесть, что официальная статистика полностью базируется на данных, предоставленных самими религиозными организациями. Не говоря уже о том, что многим из этих организаций свойственно преувеличивать число своих адептов (включая в него всех членов семьи верующего и т. п.), подобная практика приводит к тому, что один и тот же человек, как правило, учитывается не один, а два и даже три раза. Так, например, член какой-нибудь новой религиозной организации учитывается не только этой организацией, но и буддийским храмом, на кладбище которого похоронены его предки, и синтоистским святилищем, расположенным в квартале или в деревне, где он живет. На этих же основаниях в число верующих подчас включаются и убежденные атеисты.

Поэтому в действительности верующих в Японии несравненно меньше, чем о том можно было бы судить по данным официальной статистики, но точное их число ввиду всех указанных обстоятельств определить довольно трудно.

Официальная статистика не дает правильного представления и о классификации религиозных групп. Из 374 групп, зарегистрированных в министерстве просвещения в 1967 г., 143 классифицируются как синтоистские, 162 — буддийские, 41 — христианские и 28 — прочие. Кроме того, 43 группы, имеющие локальное распространение, зарегистрированы в префектурах (10 — синтоистские, 10 — буддийские, 20 — христианские, 3 — прочие)
. При подобном делении многочисленные группы «новых религий» распределяются по всем разделам лишь на основании их генетических связей с синто, буддизмом и т. п. Некоторые новые группы, как уже отмечалось выше, вообще не зарегистрированы как религиозные организации.

Однако при всей условности и несовершенстве приведенной статистики, она все же позволяет составить некоторое представление, если не о степени распространенности религиозного мировоззрения в Японии, то по крайней мере о соотношении и влиятельности различных религиозных направлений. Совершенно очевидно, что наибольшим распространением пользуется синто — культ, лишенный четкой организационной и догматической оформленности и состоящий в почитании не столько богов в собственном смысле слова, сколько духов. Вслед за ним и, как правило, рядом с ним идет буддизм, причем в нем преобладают те направления махаяны, которые сравнительно мало внимания уделяют этической и философской стороне учения Будды и делают основной упор на обрядность, приближающуюся к магии. В относительном меньшинстве, но меньшинстве весьма активном и веском, находятся различные «новые религии». На этом фоне христиане представляются весьма малочисленной группой.

На первый взгляд может показаться удивительным, что в современной Японии, высококультурной, индустриально развитой стране, в полной мере сохраняются средневековая и даже еще более древняя обрядность, религии, в основе которых лежат первобытные понятия и концепции. Однако здесь дело вовсе не так просто, чтобы можно было противопоставлять примитивность религии высокой развитости общественных отношений. Существенное различие наблюдается в отношении японцев к форме религии и ее содержанию.

Параллельное существование двух религий, дробность сект, безразличие политики позднефеодального государства к расхождениям между этими сектами породили у большинства японцев, не имеющих специального отношения к религиозным проблемам, очень терпимое отношение к разным формам культа, к разным религиозным воззрениям и направлениям, малый интерес к догматическим расхождениям между ними, тем более что в наши дни эти расхождения являются лишь предметом беспочвенных схоластических дискуссий теологов, отнюдь не отражающих (в отличие от средних веков) реальные различия общественных интересов. Можно сказать, что большинство современных японцев мало религиозны или совсем не религиозны. Это объясняется не только прогрессом знаний и распространением материалистического мировоззрения в последние десятилетия. На слабую религиозность японцев обращали внимание многие авторы еще в конце прошлого — начале нынешнего века. «...Говоря об отношении японцев к религии, — писал в 1905 г. русский священник Вениаминов, — надо заметить, что среди них царствует индифферентизм: нередко можно встретить такого японца, который сам не знает, исповедует он религию синто или буддизм, и большинство обнаруживает полнейшее незнакомство с сущностью и догмами религии, которую исповедует, а среди интеллигенции чаще всего встречается совершеннейшее неверие»
. Эти слова с еще большим основанием применимы к нашим дням. Значительная часть японцев вообще не верит в богов и сверхъестественные силы, другая часть хотя и не порвала полностью с верой в сверхъестественное, но почти никогда о религии не вспоминает. Однако называть атеистами этих людей нельзя, поскольку с внешней, обрядной стороной религии эти люди не порывают и не собираются порывать.

При дробности японских буддийских сект, параллельном исповедовании синто, наличии ряда «новых религий», как неосинтоистских, так и буддийских, нельзя говорить об отношении японцев к религии вообще. Необходимо рассматривать отношение определенных групп японцев к тем или иным религиям или их ответвлениям.

С буддийской религией большинство японцев связано потому, что все люди смертны и, следовательно, неизбежно проходят печальный обряд похорон. Можно привести много случаев, когда люди, со времени раннего детства не бывшие в храмах, в жизни не отправлявшие никаких религиозных обрядов, прошедшие свой путь как убежденные атеисты, отпевались после смерти по всем правилам буддийского обряда. Это и не может быть иначе, потому что какой-то обряд похорон необходим всегда, а в Японии практически невозможно отправить какой-либо иной похоронный обряд, кроме религиозного.

Десятки тысяч храмов и священников существуют за счет оплачиваемого прихожанами ухода и охраны могил их покойных предков, за счет чтения заупокойных служб. Большая часть рядовых священников считает, что в этом и заключается главная роль священников и вообще буддизма. Такой же взгляд распространен и среди большинства прихожан. В эпоху сёгуната Токугава буддийские священники выполняли роль низовых чиновников-соглядатаев, контролеров общественного порядка и состояния умов и получали за это жалованье. Но жалованья им не хватало, и они, злоупотребляя своей властью, стали навязывать прихожанам непомерное количество заупокойных треб, и это стало для них главным источником дохода. Сложный заупокойный ритуал постепенно вошел в традицию, а с отменой в новое время чиновнических функций буддистского персонала стал рассматриваться как основное и чуть ли не единственное дело буддийских храмов
.

Традиции, общественное мнение Японии издавна придавали особое значение тому почтению, которое оказывают люди своим родителям и предкам как при жизни, так и особенно после смерти. Культ предков — это основа любого домашнего религиозного культа, как буддийского, так и синтоистского. На буддийском домашнем алтаре человек поклоняется не столько образу Будды, сколько табличкам с именами предков, которые он получил в буддийском храме и которые сами для него являются «хотокэ» — буддами. На синтоистском алтаре центральное место занимает табличка Аматэрасу-омиками, мифического женского предка императорской династии и, таким образом, как бы предка всей японской нации. Еще в недавнее время (а пережитки этого в деревнях сильны и по сей день) вся жизнь японской семьи определялась ее местом в патронимической системе додзоку. Додзоку — это группа родственных семей, восходящих к одному предку и носящих одну фамилию. При этом одна семья додзоку называется основной (хонкэ). Это семья прямого потомка основателя патронимии по старшей мужской линии. Остальные семьи, происшедшие от младших братьев, считались боковыми (бункэ). Бункэ обязаны были считаться в своих делах с мнениями главы хонкэ, преподносить ему подарки, оказывать разные знаки почтения. И если император до сих пор сохраняет для известной части японцев определенный авторитет, то это отнюдь не следствие его государственного положения, напротив, всем японцам ясно, что в делах государства он не играет никакой решающей роли. Но императорская семья рассматривается по традиции как своего рода хонкэ для всех японских семей. А хонкэ необходимо оказывать почести, независимо от возраста и личных достоинств, такова традиция, а традиция в жизни японцев — чрезвычайно большая сила. Человек не рискует прямо и открыто порвать с традицией, даже если в душе он убежден, что традиция устарела, глупа и даже вредна, потому что в японских деревнях и городах, где жизнь каждого проходит на виду у остальных, общественное мнение — мнение соседей и родственников — имеет огромное значение, и если человек уронит себя в этом мнении, жизнь его станет невыносимой. Конечно, такое положение не является чем-то специфически японским — оно обычно для почти любого феодального или буржуазного общества. Но в Японии это чувствуется особенно сильно.

При таком большом значении, придаваемом почитанию усопших предков, дело не ограничивается только тем, что усопший должен быть похоронен с соблюдением известных обрядовых норм. Большое значение общественное мнение придает и заботе, которой окружен прах (при преобладающей в Японии кремации это обычно урна с пеплом). Помещение праха в фамильную усыпальницу или надлежащим образом оформленную могилу — это требование не только морали, но и закона: по современным японским законам небрежное отношение к праху умершего рассматривается как уголовно наказуемое деяние. А так как кладбища, особенно маленькие, сельские, находятся в ведении соответствующих буддийских храмов, так как именно там находятся семейные склепы и могильные участки, то и после дня кремации семья умершего будет связана с храмом. Она должна будет проводить поминки, должна будет получить в храме табличку на умершего и поместить ее в своем домашнем алтаре, должна будет из года в год заказывать поминальную службу, иначе ее поведение будет рассматриваться как неприличное и недостойное. А поминальных служб буддийский обряд в Японии требует немало: накануне похорон — служба оцуя, на седьмой день после смерти — сёнанука, на 21-й день — мананука, на 35-й, 49-й, 100-й день, через год, через три, через семь лет и т. д.

Конечно, в доме атеистически настроенного городского интеллигента может и не быть алтарей и табличек, но это требует определенного гражданского мужества.

Многие японцы в беседах с нами определяли комплекс традиционной религии, т. е. буддизм плюс синто, термином «канконсосай», что означает заключение брака и похоронный обряд. Для них практически этим и исчерпывалась роль религии в их жизни. Многие вообще отказывали таким старым буддийским сектам, как тэндай или сингон, в праве называться религиями, считая их только традиционным обрядовым комплексом, никак не связанным с верой и нужным только для внешнего оформления событий жизни, в отличие от буддийских сект нитирэнского направления или «новых религий», принадлежность к которым связана с религиозной убежденностью, иногда доходящей до фанатизма. Этим отношением к старым сектам не как к религии, а как к привычной обрядности и объясняется тот факт, что, вступая в секту «новой религии», их последователи, как правило, не порывают связей со своими традиционными храмами, где находятся их фамильные могилы.
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Женщины-богомолки в буддийском храме
Но в экономике, в бюджете рядового японца любая религия, даже чисто внешняя, занимает определенное место. За поминальную службу надо платить, и недешево. Фиксированного тарифа нет, и деньги священнику передают в закрытом бумажном пакете, но меньше тысячи иен заплатить уж никак нельзя, а люди, более состоятельные, уронят свое достоинство в глазах окружающих, если не заплатят священнику тысяч десять-двадцать.

Очень дорого обходятся японцам похороны. Чтобы справиться с этими расходами, люди должны вступать в общества похоронной взаимопомощи, часто ту же функцию выполняет и профсоюз. Вне такой кооперации похоронный обряд обойдется примерно вдвое дороже. Но даже со скидкой, предоставляемой обществом взаимопомощи, похороны обходятся от 12 тыс. до 175 тыс. иен, в зависимости от того, по какому из 12 разрядов они будут проводиться. Даже печи в крематории бывают трех классов, и если в печи-люкс одновременно сжигается только один покойник, то в печь третьего класса загружается сразу 12 гробов, и общий пепел поровну делится на 12 траурных урн.

За свадебную церемонию, не считая расходов на угощение, только священнику надо заплатить не менее 3—5 тыс. иен. Большой доход храмам приносит и торговля талисманами. По оценочным подсчетам, примерно 50% населения Японии имеют различнее талисманы. Например, андзэн-о-мамори, талисман, который должен охранять от несчастных случаев на производстве, популярен среди многих категорий рабочих, безопасность труда которых никаким иным образом не охраняется.

Значительная часть японцев отправляет религиозные обряды в храмах не из внутренней потребности, которой у них давно уже нет, а как дань общепринятым приличиям.

Конечно, люди приходят в буддийские храмы и вне связи с заупокойным культом, а просто помолиться, но таких уже в Японии не так много, это по большей части старушки. Нам часто доводилось бывать в буддийских храмах в будние дни. Среди молящихся преобладали пожилые женщины. Трудно было предположить по выражению лиц большинства из них, что они молятся о чем-то осмысленном, — скорее они приходили в храм просто засвидетельствовать свое почтение божеству так, на всякий случай.
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Школьники на экскурсии в храм Тандзёдзи
Некоторые древние буддийские храмы привлекают к себе массу посетителей, но почти все они приходят сюда без всякого религиозного чувства, а просто из любопытства, рассматривая храм как музей. Таковы храмы Хорюдзи и Кофукудзи в Нара, посмотреть которые съезжаются японцы со всех концов страны.

Миллионы людей ежегодно посещают храм Тодайдзи. Но вряд ли хотя бы один из каждых десяти тысяч посетителей-туристов знает, что Тодайдзи — это главный храм секты Кэгон, одной из древнейших в Японии, но сейчас крайне малочисленной.

С середины 50-х годов XX в. большую популярность приобрели выставки сокровищ старинных храмов. Эти экспозиции, а также улучшение состояния транспорта в свою очередь породили бум паломничества к старинным храмам. Этот интерес к культурному наследию старого буддизма носит не религиозный, а искусствоведческий и культурный характер. Людей привлекают лишь храмы, представляющие собой туристские достопримечательности. Газета «Джапан тайме» в номере от 11 мая 1963 г. приводит следующий факт. «Нагаи Гётэн, настоятель храма Сёрэнин в Киото, стоял перед теми же финансовыми затруднениями, что и большинство храмов. Его храм разорялся. Просьбы правительственных субсидий были тщетны. Тогда он стал туристским гидом и зазывал туристов в свой храм, исторически связанный с императорским двором. Это имело такой успех, что он стал известной личностью и его храм сейчас входит в число виднейших туристских достопримечательностей в Киото».

Другие крупные буддийские храмы, как, например, храм Асакуса Каннон в Токио, посещаются массой людей в определенные дни, когда пойти в данный храм, опять-таки чисто по традиции, считается неотъемлемой или по крайней мере желательной деталью праздничного времяпрепровождения. В такие дни храмы, обычно малолюдные, переполнены празднично одетыми людьми, которые валом валят через ворота и обратно, перекидываясь приветствиями при встрече со знакомыми. Такую же картину можно увидеть по определенным дням и в синтоистских храмах. Так, 3 января 1963 г. газета «Джапан тайме» писала о дне Нового года: «Более двухсот тысяч человек пришло молиться в храм Мэйдзи до двух часов утра, и священники утверждают, что к вечеру число посетителей достигло миллиона. В Асакуса к двум часам утра через двор знаменитого храма Каннон прошло около ста тысяч человек, среди них много девушек в кимоно и с традиционной прической. В Кавасаки новогоднее паломничество к храму Кавасаки дайси достигло ста сорока тысяч человек».

По обычным дням в больших храмах также бывает довольно много посетителей, но далеко не все приходят сюда молиться. Многие молодые люди приходят просто отдохнуть и погулять, потому что храм окружен красивым парком и доступ сюда в отличие от городских парков бесплатный. Не будь этого парка, они сюда и не пришли бы, но раз уж пришли, то заходят приличия ради и в самый храм. А раз уж зашли, то бросят монетку, хлопнут в ладоши, сделают вид, что молятся. Уходя, некоторые подойдут к мико, которая торгует в лавочке у входа, купят открытку, а может быть, вытянут по жребию палочку с номерком, и мико даст им соответствующую этому номеру бумажку с отпечатанным текстом предсказания или божественного пожелания.

Насколько малорелигиозен этот «религиозный» обряд, можно судить хотя бы по тому, что мико в отличие от каннуси не является лицом духовного звания. Такие мико в наши дни состоят в профсоюзе и могут устраивать даже забастовки.

Как-то одному из нас довелось беседовать с мико — довольно разбитной 22-летней девушкой с широким крестьянским лицом. Девушка весело рассмеялась, когда ее спросили, может ли она выйти замуж. Она сказала, что ей часто задают подобные вопросы, а происходит это потому, что люди не понимают простой вещи: она и ее подруги по профессии — обыкновенные служащие, по сути дела ничем не отличающиеся от служащих компаний и учреждений. Когда она находится вне храма, она одевается, ходит в кино, позволяет себе прочие развлечения точно так же, как и другие девушки. Круг ее занятий весьма широк, нужно и в ограде храма прибрать, и подготовить помещение к очередному празднеству или церемонии, а когда в храм приходят туристы — показать им все достопримечательности и рассказать связанные с храмом легенды. Этому виду деятельности придается большое значение: ведь туризм — источник немалой доли доходов храма. Рабочий день в храме строго определен, как и на всяком современном предприятии. Он длится с 8 часов утра до 5 часов вечера. Воскресенье — наиболее загруженный день, поэтому мико берут выходные по очереди в будние дни. Что же касается заработной платы, то она, может быть, и ниже, чем на какой-нибудь крупной фабрике, но и то, что дают, не так уж плохо: родители нашей мико — крестьяне и живется им очень тяжело.

Отпечатанное предсказание можно получить не только в храме, но и в любой пивной; там на столах стоят автоматы, которые за 10 иен высыпают щепотку жареного арахиса на закуску к пиву, а за 5 иен (слишком малая сумма для материальных ценностей, но достаточная для ценностей духовных) — билетик с предсказанием. В пивной предсказание прочтут, посмеются (а может быть, задумаются, смотря по настроению) и выбросят. В храме его прочтут примерно с теми же чувствами, но что-то все-таки отлагается в сознании, так же как у несуеверного, в общем, человека все же остается едва заметный неприятный осадок в душе, когда дорогу ему перебежит черная кошка. По прочтении билетик уже не выбросят — неприлично попирать ногами слово божье, — а скрутят жгутом и подвяжут к ветке дерева или садовой решетке (у крупных храмов деревья и решетки бывают буквально залеплены размокшими от дождя, посеревшими бумажками).
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Новогоднее паломничество (хацумодэ) к храму Мэйдзи дзингу
Так и ходят молодые люди не столько в храм, сколько в парк при храме, не столько, когда захочется, сколько, когда больше пойти некуда. А куда им пойти в свободное время в японском городе? Каждый вечер в кино — надоедает, да и денег не хватает. В кафе — посидеть, послушать пластинки — немного дешевле, но также стоит денег и тоже надоедает. Еще можно сыграть в патинко — механический бильярд-автомат. А в общем, даже в большом городе молодежи скучно, а о городках поменьше и говорить не приходится. Поэтому, когда наступает храмовый праздник, это действительно большой праздник для всех больших и малых, верующих и неверующих в равной мере. Если бы из жизни японца внезапно исчезли синтоистские храмы с их элегическим спокойствием, тишиной и красотой парков, буйным весельем праздников, то образовалась бы зияющая пустота, которую в нынешней буржуазной Японии нечем заполнить.
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Любование цветением ирисов в храме Мэйдзи дзингу
Церковники умело, с большим тактом используют эту тягу молодежи к развлечениям, чтобы привлечь ее к религии. Дело не доходит до службы под джаз и вечеров с твистом, как это случается в иных христианских церквах Запада. В этом нет необходимости: в Японии есть другие, живые и глубокие традиции связи храма со светской культурной жизнью. Само возникновение таких, сейчас совершенно светских обычаев, как тя-но-ю (церемония приготовления и питья чая в специально для этого собравшейся небольшой компании), икэбана (искусство составления букетов), многие направления в живописи и поэзии, первоначально было тесно связано с философией секты буддизма — дзэн. Сейчас и при буддийских и при синтоистских храмах имеются и рисовальные кружки, и школы тя-но-ю и икэбана, а также и спортивные кружки для подростков, медицинские курсы и т. д.
.

Синтоистские храмы не имеют определенного четкого круга прихожан, а лишь приблизительные сферы влияния, часто накладывающиеся одна на другую. У крупных храмов это может быть вся страна или область, у мелких — деревня или квартал, но обычно у каждого храма есть свой «актив» среди верующих, живущих в данной местности. Это положение отражает историю синто, который возник еще как религия родового общества. С распадом родовых связей, с их постепенной заменой связями территориальными распались и первоначально четкие связи каждого храма с определенным кругом семей. Но до сих пор в виде пережитка жители одного поселка, даже не связанные общим происхождением, называют божество местного храма своим удзигами — родовым богом, а себя называют его удзико — детьми рода.

Доход, который получает каждый рядовой храм, и складывается обычно главным образом из пожертвований его удзико или местного «актива» прихожан — в деревне наиболее богатых крестьян, в городе — мелкой и средней буржуазии. Кроме того, каннуси неизменно получают довольно солидную мзду за требы, которые они совершают по заказу верующих как в храме, так и за его пределами, в нужном заказчику месте. Так, каннуси освящают начало строительства жилого дома или административного помещения, открытие для движения железной или шоссейной дороги и т. п. Практически ни одна вновь открывшаяся промышленная, торговая или транспортная компания не начинает свою деятельность без соответствующей церемонии с синтоистским священником. Однажды мы были свидетелями того, как в пределы Мэйдзи дзингу въехала целая вереница совершенно новеньких автомобилей. Это вновь созданная компания такси решила освятить начало своей деятельности. Иногда аналогичные церемонии совершаются по случаю поступления ребенка в школу, юноши или девушки — в университет. Очень часто родители приносят новорожденных в синтоистский храм, и каннуси по их заказу производит определенную церемонию освящения вступающего в этот мир.

Но особенно большой доход приносят храму праздники, которые происходят по определенным для каждого храма календарным датам. Помимо них, общим для всей Японии храмовым праздником является Новый год, используемый для наживы не только синтоистскими священниками, но и буддийскими храмами, которые своих храмовых праздников не имеют. В новогодние дни буддийские храмы осаждают толпы людей, заказывающих так называемый гома. Гома — это буддийский ритуал сжигания на алтаре ветвей можжевельника с одновременным вознесением молитв. Такие молитвы выжигаются на специальной дощечке, и заказавший молитву уносит дощечку с собой. Можно помолиться за благополучие семьи, процветание своей мастерской или лавки, удачу в делах и т. п. За все это полагается плата по специальному прейскуранту. В крупных храмах, где собирается в новогодние дни особенно много людей, даже разработана сложная система предварительных заявок на гома.

Храм занимает не так уж много места в жизни рядового японца. И все-таки он от рождения до смерти присутствует в этой жизни как обязательный ее элемент. Когда ребенку всего месяц, его впервые несут в синтоистский храм — таков обычай. Этого он, разумеется, не запомнит. Ребенок подрастает, и иногда мать водит его в храм, где мико по заказу танцуют кагура, священник благословляет малыша. Это уже запоминается, и запоминается как что-то светлое, интересное, радостное в жизни. Ребенок становится старше — он уже учится в начальной школе. И вот во время храмового праздника мацури он со своими сверстниками бегает по храмовому двору. Мать сшила к празднику яркое красивое кимоно — так весело надеть его после надоевшей школьной формы! Можно бегать, шалить, и взрослые не сердятся, а улыбаются малышам ласково и приветливо — ведь у всех праздник. А потом группе детишек дают поносить по улицам паланкин о-микоси, конечно маленький, но в остальном точь-в-точь такой же как носят сегодня взрослые парни. И мальчуган испытывает радость и гордость, и год затем он будет ждать храмового праздника как самого светлого и долгожданного дня. Так обряд религии входит в душу человека — не через мысль, не через разум — это было бы ему не по силам, — а через чувства, душу, непосредственное восприятие жизни, то, что японцы называют «кокоро» и что лишь очень приблизительно переводится как «сердце». Идеологи японской религии очень хорошо понимают эту особенность воздействия синто не через разум, а через «сердце», они сознательно делают упор именно на такое внешнее, казалось бы, а на самом деле подсознательное и поэтому особенно глубокое и прочное усвоение религии не в качестве идеи, морали, нравственного критерия — эти вещи легко поддаются переоценке, скепсису, — а в качестве органического и чувственного элемента бытия.

Как подчеркивается в справочнике «Религия в Японии», главное назначение храмов и святилищ — это обряд. Никаких проповедей веры в синтоистских святилищах обычно не проводится. Проповеди религии в европейском понимании, в синто нет. Проповедь совершается косвенно, путем продажи амулетов или объектов поклонения, пропаганды в имеющихся в распоряжении святилища «просветительных» учреждениях, начиная с детских садов, устраиваемых в пределах обширных храмовых рощ и парков. Некоторые храмы используют свою территорию для создания библиотек, музеев, ботанических садов, спортивных залов, сиротских приютов, для проведения собраний. Недавно при некоторых храмах стали создаваться консультации по вопросам семьи и брака. Увеличивается число храмов, использующих кино и диапозитивы в работе с верующими. Наличие в храмах большого числа исторических и культурных памятников, произведений искусства также дает им большие возможности для пропагандистской деятельности
.

Один из секретов воздействия синто на людей состоит в том, что этот культ не вызывает отрицательных эмоций. Затхлый храмовый полумрак, давящее и уничтожающее человека величие сводов или суровый аскетизм молельни, устрашающие или наводящие скорбь изображения богов и святых — эти столь обычные атрибуты большинства религий совсем несвойственны синто. Храм синто окружен природой, согласован с ней, растворен в ней. Он спокоен, открыт, светел, предельно чист, по-домашнему прост. Выходя из храмов других религий на простор улицы, люди обычно невольно вздыхают с облегчением. Посещение же синтоистского храма обычно оставляет неосознанные положительные эмоции. Таким способом синто добивается того, что люди, по всему складу своей жизни расположенные к безрелигиозному и даже прямо атеистическому мировосприятию, относятся к храмам синто пусть с небольшой, пусть неосознанной, но все-таки с симпатией.

Человек становится взрослым, создает свою семью. И здесь в один из самых волнующих дней в жизни, в день вступления в брак, синто наготове со своими услугами. Раньше брачный обряд не имел в Японии прямого отношения к религии. Свадьба проводилась дома, соединяла новобрачных сваха, присутствие священника отнюдь не было обязательным. Однако в современной Японии такой домашний традиционный свадебный обряд не соответствует уже общим условиям жизни. Мало кто, в особенности в городах, располагает помещением, где могли бы собраться все приглашенные. Кроме того, расходы на угощение в этом случае становятся непосильными для большинства рядовых японцев. Поэтому в последнее время стало общим правилом проведение свадеб в синтоистских храмах. Это получило настолько широкое распространение, что при множестве храмов строятся специальные приделы для проведения брачных церемоний, которых раньше при храмах не бывало. Таким образом, создается возможность провести свадьбу в достаточно парадной и торжественной обстановке, в подходящем помещении. В этом случае угощение может быть сравнительно скромным, недорогим, центр тяжести торжества перемещается с пиршества на обрядность, которой присутствие каннуси придает особо впечатляющее значение. А потому со значительно большими удобствами, чем дома, можно провести обряд бракосочетания, соблюдая все требования торжественности, и расходы будут значительно меньше. Значительная часть этих расходов пойдет в казну храма. Доходы от свадебных церемоний стали во многих храмах основной статьей доходов.

Немалую роль в общественной жизни играют функции, выполняемые каннуси вне храма. И здесь основой для сохранения и упрочения роли религии и духовенства служат отнюдь не вера в богов, а общественная потребность в обряде, отмечающем событие, исторически сложившаяся приверженность к традиционным, устоявшимся, хорошо известным и понятным формам обрядности, которые предоставляет религия. Благословение религии не ограничивается днем основания предприятия. На плоской крыше многоэтажного универмага или в заводском дворе между конторой и цехами можно найти миниатюрную кумирню, посвященную божеству, призванному «шефствовать» над данным предприятием. Опять-таки это отнюдь не значит, что хозяин всерьез полагается на содействие бога в бизнесе. Однако присутствие кумирни несколько способствует поднятию престижа хозяина в глазах покупателей и даже части рабочих, набрасывает возвышенный флер на прозу коммерций. Этим целям лишь способствует нарочитая контрастность между ярко-красной, покрытой позолотой маленькой деревянной кумирней и бетонно-стальной, предельно современной по формам громадой здания предприятия. Если бы не было такой контрастности, то кумирня воспринималась бы как маленькая и незначительная часть большого целого — предприятия. Контрастность заставляет воспринимать ее как меньшее по внешним размерам, но равнозначное по существу отдельное целое. Точно такое же значение имеет в Японии наших дней и вся тщательно поддерживаемая и подчеркиваемая контрастность традиционных форм религии современным формам окружающей светской жизни. Школьный сельский учитель в европейском костюме знаком всем соседям и родителям своих учеников в этом привычном облике. Этот же человек в храме выступает как священник, одетый в древние церемониальные облачения, которые делают его даже внешне как бы совершенно иным человеком. Соответственно и фразеология учителя в светской жизни будет совсем иной, чем речь священника в храме. Эта резкая контрастность в форме затушевывает тот факт, что идеология, взгляды, концепции, которые проповедует такой священник-учитель, остаются одними и теми же в школе и в храме. Вот почему пропаганда этой идеологии более эффективна, чем назойливая прямая церковная проповедь.
«Свою первейшую миссию синтоизм видит, — отмечает советский исследователь, — в сохранении старых поверий и обычаев, отжившего мировоззрения, старых порядков и отношений между людьми — отношений в семьях, между семьями, между хозяевами предприятий и рабочими, между населением и властями. И эту миссию, объективно угодную лишь имущим, господствующим слоям японского общества, синтоистское духовенство выполняет настойчиво, последовательно и ловко, прикрываясь заботой о “национальных духовных традициях”. Поэтому-то правящие круги Японии не только не отказываются от синтоизма в пользу усиленно рекламируемого американцами, но не популярного в массах христианства, а, напротив, продолжают рассматривать синтоизм как главную духовную опору среди населения, как один из важнейших рычагов реакционной внутренней политики»
.

Сущность же синтоистской идеологии остается той же, какой она была в империалистической Японии. Об этом свидетельствуют работы синтоистских ученых-теологов. Это прежде всего идеология национализма и великодержавного шовинизма, подчеркивание якобы исключительной роли японцев и японского в истории человечества, роли, которую Японии еще предстоит сыграть, если она будет придерживаться своих «священных традиций». Однако есть существенная разница между позицией идеологов синто довоенных лет, прямо указывавших, что Япония должна быть руководителем всего азиатского мира, и позицией современных идеологов синтоизма. Сейчас они делают упор на «особой роли», предназначенной божественным провидением Японии, роли «третьей силы», «третьего мира», призванного выступить «мудрым арбитром» в спорах «коммунистического Востока» и «американизированного Запада»
.

Праздники мацури и другие синтоистские ритуалы по сути служат инструментами чувственной, внеидеологической пропаганды идеологии национализма и национального сплочения, ибо они нацелены на то, чтобы в индивидуалистическом буржуазном обществе вызвать у японца чувство принадлежности к коллективу, напомнить ему, что он клеточка в организме японской нации, которая в целом божественна, исключительна, нерушима, неделима и вечна.

В области внутренней политики рассуждения идеологов синто, если очистить их от шелухи символических толкований мифов и имен богов, сводятся к основному тезису о том, что все японцы — единая семья, происходящая от одного предка, отношения между императором и народом должны быть подобны отношениям отца и детей. Это типичный монархизм, хотя идеологи синто всячески открещиваются от этого слова. По их словам, монархизм — явление европейское, так же как и демократия, и революция, и социализм, все эти закономерности истории ими признаются, но не для Японии. В Японии же общественные отношения якобы развивались и развиваются по особому пути. При этом будущее развитие общественных отношений в Японии трактуется ими в духе весьма произвольно толкуемых божественных установлений синто.

Все это является выражением интересов наиболее националистической и консервативной части японской буржуазии, тяготеющей к патерналистической системе эксплуатации трудящихся, стремящейся законсервировать те пережитки докапиталистических отношений, которые еще есть в японском обществе. Не случайно, что и в городе, и в деревне основной опорой синтоистских храмов является мелкая и средняя буржуазия — владельцы небольших предприятий, лавочники, богатые фермеры. В том, что эта прослойка общества выделяет в буддийско-синтоистском комплексе прежде всего синтоистскую часть, есть и собственно религиозная подоплека. Буддизм — культ загробного мира и небрежения к мирским делам. Синто же — сугубо мирской культ, культ преуспеяния, с пантеоном божеств — покровителей земных занятий. Мелкий и средний буржуа, подверженный всем превратностям конъюнктуры, постоянно озабоченный, как бы не «прогореть», охотно обращается именно к этому культу. В его маленькой торговой конторе иногда чувствуешь себя как в музее — такое множество там всяких амулетов, божков, табличек и прочих объектов поклонения. Здесь, как и в крестьянских народных культах, по сути невозможно провести грань между религиозными убеждениями и бытовым суеверием.

Если синто и его деятели связаны преимущественно с мелкой и средней буржуазией, то главы старых буддийских сект происходят из наиболее богатых слоев населения, часто связаны родством со старыми аристократическими семьями и даже с императорской фамилией (впрочем, как и верхушка синтоистского духовенства). Традиционный буддизм рассматривается как ортодоксальная, основная, наиболее респектабельная религия и формально его политическое кредо — быть «вне политики», сохранять политическое невмешательство. Это — тенденция, отражающая политические интересы определенной части крупной буржуазии, успешно сотрудничающей с американским капиталом.

Крупные храмы сосредоточили в своих руках большие материальные ценности. В сельских районах им принадлежат громадные лесные угодья, в городах — обширные земельные участки и различные строения, которые могут быть использованы далеко не только в религиозных целях. Буддийское высшее духовенство получает также огромные и не облагаемые налогом доходы, складывающиеся из пожертвований и сборов с туристов. Его верхушка поддерживает тесные связи с монополистическим капиталом и его политическими партиями; выдвижение крупными религиозными общинами своих кандидатов на выборах в палату советников по списку консервативных партий является обычной практикой.

Однако существует большая разница между верхушкой и рядовым буддийским духовенством. Последнее зачастую настроено гораздо более прогрессивно, в особенности в вопросах, касающихся мира и борьбы с атомной угрозой, отражая интересы рядовых японцев. Руководство буддийских сект, вынужденное учитывать это обстоятельство, часто выступает с лозунгами борьбы за мир, правда понимаемой главным образом в сугубо нейтралистском и пацифистском плане.

«Мировоззрение японских буддистов вообще и их политические взгляды в частности не представляют собой единого целого. В политических взглядах представителей различных сект имеется масса противоречий. И все-таки в хаосе разобщенных буддийских догм прослеживается несколько общих для большинства сект и школ политических линий. Такими линиями являются, в частности, выступления в пользу существующего в Японии политического статуса, поддержка принципов мирной конституции, нейтралистские тенденции и пацифизм в отношении проблем внешней политики, проповеди в пользу отказа верующих от революционной борьбы как средства улучшения своего положения»
.

Иное положение «новых религий», причем не имеет значения, является ли данное направление религии буддийским или синтоистским по своему происхождению. Все большие «новые религии», носящие более или менее массовый характер, имеют много общего между собой. Эта общность заключается в социальном составе их последователей, классовой сущности их идеологии, причинах вступления в них новых адептов, формах религиозной активности. Конечно, между разными «новыми религиями» при наличии этих элементов общности имеются и существенные различия. Прежде всего они выражаются в степени вовлеченности той или иной церкви в политику, а также в направленности этой политики.

Многие «новые религии» обеспечивают своих адептов обрядовым обслуживанием (платным, разумеется) на все случаи жизни. Однако в «новых религиях» обряд, ритуал, как и догмат веры, существенно упрощены, и обрядовая сторона не является главной в отношениях между верующими и церковью.

В целом можно противопоставить традиционный буддийско-синтоистский комплекс, который делает упор на внешне обрядовую сторону религии без воспитания религиозного сознания, «новым религиям», обращающим большое внимание на религиозное сознание, но упрощающим обряд и ведущим свою деятельность зачастую во внерелигиозных формах. Активность, гибкость, приспособленность к современным условиям позволили «новым религиям» добиться значительных успехов.

Последним по численности и по значению религиозным направлением в Японии является христианство. Однако роль, которую играют христианские организации в жизни страны, отнюдь не находится в прямом соответствии с числом японцев-христиан. Христианские религиозные организации, так же как и организации «новых религий», содержат школы, университеты, больницы. Деятельность этих учреждений распространяется не только на христиан. Такие учреждения, как Университет Софии в Токио, имеют всеяпонское значение. Не подчеркивая этого, они служат проводниками христианской идеологии или по крайней мере пропагандистами благожелательного отношения к христианству среди нехристианского большинства населения Японии. Широкое распространение фильмов о древних христианских «мучениках» и современных христианских «подвижниках» приводит к тому, что в городах христианская символика и идеология уже не являются для большинства люден чем-то чуждым, экзотичным и непонятным.

Такие косвенно или частично связанные с христианской обрядностью явления, как праздник рождества, образ новогоднего Санта Клауса, вполне вошли в японский быт. Рождественская торговля, посыльные с грузами подарков, открытки с пожеланиями «Merry Christmas» — веселого рождества заполняют в эти дни Японию точно так же, как и Америку, несмотря на то что люди, обменивающиеся рождественскими приветствиями, не исповедуют учения Христа и, следовательно, к его рождеству никакого отношения не имеют.

В этом еще раз проявляется безрелигиозное отношение японцев к религии. Важен обряд, форма. И если он стал достаточно распространенным, общепринятым, привычным, модным, то уж никому нет никакого дела, какие догматические и идеологические толкования стоят за этим обрядом (разумеется, кроме церковников). Для церковников же распространение обряда всегда предполагает возможность впоследствии и идеологически привлечь хотя бы часть свыкшихся с обрядностью людей на свою сторону, т. е. сперва навязать людям форму религии, а потом попробовать наполнить ее содержанием. Таковы отношения, складывающиеся вокруг обрядовой потребности между массами светского населения и всевозможными церковниками в повседневной жизни современной Японии.
ЛИТЕРАТУРА

Арутюнов С. А., Был ли поход Дзимму тэнно?, — «Древний Восток», т. 5. М.. 1968.

Арутюнов С. А., Комаровский Г. Е., Религия в жизни японцев, — «Азия и Африка сегодня». 1956. № 8.

Баталов Э. Я.. Буддизм «Дзэн» и буржуазная идеология. — «Философские проблемы атеизма». М„ 1963.

«Буддийские религиозные организации в Японии», — «Антирелигиозник». 1938. № 8—9.

Вениаминов И. Г., Религия и христианство в Японии. СПб.. 1905.

Гейн Марк. Японский дневник. М , 1952.

Генкель Г. Г.. Боги Японии. СПб., 1904.

Денике Б. П., Японская архитектура, — «Академия архитектуры». 1935, № 3.

«Идзумо фудоки». Перевод, предисловие и комментарии К. А. Попова, М., 1966.

Калиниченко А. И., Буддизм и японский империализм, — в кн.: Калиниченко А. И.. Поджигатели новых грабительских войн на востоке. М„ 1932.

Комаровский Г. Е„ Пять тысяч будд Энку. М., 1968.

Комаровский Г. Е., Сато кагура, — «Азия и Африка сегодня», 1965, № 10.

Комаровский Г. Е., Творчество Энку, — «Искусство Японии», М„ 1965.

Комаровский Г. Е„ Улыбающиеся будды Мокудзики, — «Азия и Африка сегодня», 1965, № 6.

Комаровский Г. Е., 120 000 будд Энку, — «Наука и жизнь», 1967. № 2.

Комаровский Г. Е., Стратанович Г. Г., Рисоводческая обрядность и ее место в культуре природы, — «Советская этнография», 1966. № 2.

Кочетов А. И., Буддизм. М„ 1965.

Латышев И. А.. О роли религии в политической жизни Японии. — в сб. «Современная Япония». М.. 1964.

Мацокин Н. П.. Японский миф об удалении богини солнца Аматэрасу в небесный грот и солнечная магия, — «Известия Восточного факультета ДВГУ». Владивосток, 1921, вып. 3.

«Народы Японии», — в кн.: «Народы Восточной Азии», М. — Л., 1965.

Пеликан А. А., Очерки современной Японии. Религиозны ли японцы?, СПб., 1906.

Пинус Е. М.. Древние мифы японского народа, — в кн.: «Китай. Япония. История и филология», М.. 1961.

Померанц Г. С., Дзэн и его наследие, — «Народы Азин и Африки». 1964, № 4.

Попов К. Л. Япония. Очерки развития национальной культуры и географической мысли, М., 1964.

Радуль-Затуловский Я. Б., Конфуцианство и его распространение в Японии, М. — Л., 1947.

Радуль-3атуловский Я. Б., «Японизм» — «философия» японского империализма, — «Философские записки», т. 2, М, — Л., 1948.

Разумовский И., О «философии» японского фашизма, — «Под знаменем марксизма», 1937, № 6.

Розенберг О. О., О миросозерцании современного буддизма на Дальнем Востоке, Пб., 1919.

Светлов Г., Новый год в Токио, — «Азия и Африка сегодня», 1966, № 1.

Токарев С. А., Религия в истории народов мира, М„ 1965.

Федоров М.. Япония и японцы. Страна, религиозный, государственный, общественный и домашний быт японцев, СПб., 1905.

Xирьяков А., Во что веруют японцы?, М., 1906.

Чемберлен, Вся Япония, СПб,, 1905.

Шейнман М., Религия на службе японского империализма, — • «Под знаменем марксизма», 1940, № 2.

Эльвин И., Фашизм и религия в Японии, — «Антирелигиозник», 1934, № 5.

Асида Эйити, Досо-но камигами (Божества досодзин), Токио, 1963.

Вакаморн Таро, Ямабуси (Спящие в горах), Токио, 1964.

Вакасуги Кэй, Я-но хотокэ (Будды в поле), Токио, 1963.

Вакасуги Кэй, Сэкибуцу дзюнрэй (Паломничество к каменным буддам), Токио, 1960.

Ватанабэ Сёк о, Нихон-но буккё (Японский буддизм), Токио, 1966.

«Дзусэцу Нихон Бунка Си Тайкэй», («Иллюстрированная энциклопедия истории японской культуры»), т. X, Эдо дзидай (Эпоха Эдо), Токио, 1956—1958.

Дэгути Кётаро, Кёдзин Дэгути Онисабуро (Проповедник Дэгути Онисабуро), Токио, 1967.

Исава Таласу, Исэцу Энку рои (Иной взгляд на Энку), Токио, 1965.

Кавасаки Ясуюки, Касахара Кадзуо, Сюкё Си (История религий), Токио, 1964.

Касахара Кадзуо, Тэнканкн-но сюкё (Религия на переломе), Токио, 1966.

Кобаяси Тосидзи, Хакусан синко-но нансин (Распространение культа Хакусан на юге), Итиномия, 1964.

«Кодза Киндай буккё» (Лекции о буддизме нового и новейшего времени), т. 1—6. Токио, 1961—1963.

Кубо Норитада, Косин синко-но кэнкю (Изучение культа Косин), Токио, 1962.

Мацумаэ Такэси, Нихон синва-но синкэнкю (Новое исследование по японской мифологии), Токио, 1960.

Мацумото Нобухиро, Нихон-но синва (Японская мифология), Токио, 1956.

«Миндзокугаку Дзитэн» (Этнографический словарь), Токио, 1963.

Мотидзуки Синдзё, Сава Рюкэн, Умэхара Такэси. Буцудзо, Кокоро то Катати (Буддийские статуи — сущность и форма), Токио, 1966.

Мураками Сигэёси. Киндай Няхон-но Сюкёся (Религиозные деятели современной Японии), Токио, 1967.

Мураками Сигэёси, Сока-гаккай — Комэйто, Токио, 1967.

Нисицунои Масаёси, Нэндзю гёдзи дэнтэн (Словарь праздников), Токио, 1959.

«Нитирэн сёсю Сока гаккай». Токио, 1962.

«Нихон рэкнеи сиридзу I. Ннхон-но тандзё» (История Японии Том I. Рождение Японии), Токио, 1966.

Окада Ёнэо, Удзитоко Садатоси, Нихон-но дзиндзя то мацури (Японские синтоистские храмы и их праздники), Токио, 1958.

«Оясато», Тэнри, 1958.

«Риссё косэй кай», Токио, 1962.

Саки Акио и др., Гэндай-но сюкё мондай (Проблемы современной религии), — «Нихон сюкё си кодза», т. 4, Токио, 1959.

«Сюкё нэнкан, 1965» («Религиозный ежегодник 1965»), Токио, 1966.

«Сюкё нэнкан, 1967» («Религиозный ежегодник 1967»), Токио, 1968.

Тайго Хатиро, Робо-но сэкибуцу (Придорожные каменные будды), Токио, 1963.

Такаги Хироо. Нихон-но синко сюкё (Новые религии Японии), Токио, 1965.

Такэнака Нобуцунэ, Сока-гаккай, Токио, 1967.

Тамамура Тайдзе, Нихон буккё Си Гайсэцу (Очерки истории японского буддизма), — в сб. «Гэндай буккё мэйте дзэнсю», Токио, I960.

Тоцука Коитиро, Ясан-но хотокэ (Будды в горах), Токио, «Фудзоку дзитэн» («Словарь обычаев»), Токио, 1962.

Хага Хидэо, Та-но ками (Божества рисовых полей), Токио, 1959.

Харада Тосиаки, Дзиндзя (Синтоистское святилище), Токио, 1963.

Хори Итиро, Вага куни минкан синко си-но кэнкю (Изучение истории народных верований нашей страны), Токио, 1960.

Хори Итиро, Минкан синко (Народные верования), Токио, 1962.

Хори Итиро, Нихон сюкё-но сякайтэкн якувари (Социальная роль японской религии). Токио, 1962.

Фудзисава Тика о, Соготэки нихонгаку но тайкэйка (Общая систематизация «японизма»), Токио, 1960.

Янагида Кэндзюро, Саки Акио, Гэндай Нихон сюкэ хихан (Критика современных японских религий), Токио, 1967.

Anescki Masaharu, History of Japanese Religion, Tokyo, 1963.
Anesaki Masaharu, Religious Life of the Japanese People, Tokyo. 1961.

Ariga Tetsutaro, Contemporary Apologetics of Shinto, — «Missionary Research Library „Occasional Bulletin”», vol. V (№ 5, April 1954).

Ariga Tetsu taro, The So-called Newly-Arisen Sects’in Japan, — «Missionary Research Library “Occasional Bulletin”», vol. V (№ 4. March, 1954).

Aston W. G. Shinto: The Ancient Religion of Japan. London, 1910.

Baba Kyoko, 980 000 Early Riser Members, — «Japan Times», September, 14, 1962.

Baba Kyoko, Resurrection of Gods, — «Japan Times», April, 2, 1962.
Ballou Robert O., Shinto, the Unconquered Enemy, New York, 1945.

Bellah Robert N., Tokugawa Religion, Glencoe, Illinois, 1957.

Blyth R. H., Zen in English Literature and Oriental Classics, Tokyo, 1954.

Brumbaugh T. T., Religious Values in Japanese Culture, Tokyo, 1934.

Bunce W. K, Religions in Japan, Rutland, 1955.

Dumoulin Heinrich, A History of Zen Buddhism, New York, 1963.

Eliot Charles, Japanese Buddhism, London. 1964.

Fujisawa Chikao, Der shintoistische Grundbegriff des Politischen und die existenz philosophische Eigenschaft des Japanischen Kaisers, Tokyo, 1957.

Hammitzsch H., Die Mito Schule, Tokyo, 1939.

Holtom D. C., Modern Japan and Shinto Nationalism, Chicago, 1943.

«Japan and Buddhism», Tokyo. 1959.

«International Institute for the Study of Religions. Soka Gakkai and the Nichiren sho Sect», — «Contemporary Religions in Japan», 11 (№ 2, March 1960). стр. 55—70.

«Japan’s New Church Militant», — «Japan Quarterly», IV (№ 4, Oct. — Dec. 1957), стр. 413—419.

Kawazoe Noboru. The Ise Shrine, — «Japan Quarterly», IX (№ 3, July — September 1962).

Kishimoto H.. Japanese Religion in the Meiji Era, Tokyo, 1956.

Kitagawa J. M„ Religion in Japanese History, New York and London, 1966.

Kotani Kimi, A Guide to Reiyu-kai, Tokyo, 1958.

Kudo Takuya, The Faith of Soka Gakkai, — «Contemporary Religions in Japan». II (№ 2, June 1961).

Laures Johannes, The Catholic Church in Japan, Tokyo, 1954. «Life of Oyasama. the Foundress of Tenrikyo», Part I, 2, Tenri, 1965. Marukawa Hi too, Sexual Observances as a Religious Rite in Japan, — «Tenri Journal of Religion». December 1959, № 2.

McFarland H. Neill, The New Religions of Japan, — «The Perkins School of Theology Journal», vol. XII (№ 1, Fall, 1958).

McFarland H. Neill, Religion and Social Change in Japan, — «France — Asie», № 173 (May — June 1962).

McFarland H. Neill, The Ruch Hour of the Gods, New York and London, 1967.

Mock Joya. Things Japanese, Tokyo, I960.

Moroi Yoshinori, Critique on H. van Straelen’s «The Religion of Divine Wisdom». — «Tenrikyo. Its History and Teachings», Tenri. 1966

Munsterberg Hugo, Zen and Oriental Art, Rutland — Tokyo, 1965.

Moos Felix, Religion and Politics in Japan: The Case of the Soca Gakkai, — «Asian Survey», III (№ 3, March 1963).

Muraoka Tsunetsugu, Studies in Shinto Thought, Tokyo, 1964.

Nakamura H., The Ways of Thinking of Eastern Peoples, Tokyo, 1966.

Nakayama S h о z e n, On the Idea of God in the Tenrikyo Doctrine, Tenri. 1962.

Offner С. B, and Henry van Straelen, Modern Japanese Religions, Tokyo, 1963.

Offner С. B., Van Straelen H., Modern Japanese Religions, Tokyo, 1962.

Ono Sokyo, Shinto. The Kami Way, Tokyo, 1962.

Ono Sokyo, The contribution to Japan of Schrine Shinto, — «Proceedings of the IX International Congress for the History of Religion». Tokyo, I960.

«The Oomoto Headquarters. The Oomoto Movement, its Origin, Aims, and Objects», Kameoka, 1950.

«Р1 Kyodan, Perfect Liberty — How to Lead a Happy Life», Tonda bayashi, 1958.

«Religions in Japan. Ministry of Education», Tokyo, 1963.

Ross Floyd H., Shinto: The Way of Japan, Boston, 1965.

Saunders E. Dale, Buddhism in Japan, Philadelphia, 1964.

Saunders E. Dale, Buddhism in Japan, Philadelphia, 1965.

Schiffer Wilhelm, New Religions in Postwar Japan, — «Monuments Nipponica», XI (№ I April 1955).

Schneider Delwin B., Konkokyo: A Japanese Religion, Tokyo, 1962.

Suzuki Daisetz T., Zen and Japanese Buddhism, Tokyo, 1958. Tenrikyo, The Headquarters of a Short History of Tenrikyo, Tenri. 1956.

Tenrikyo, Its History and Teachings, Tenri, 1966.

«Tensho-kotai-Jingu-kyo, The Prophets of Tabuse», Tabuse, 1954. «Tensho-kotai Jingu-kyo, The Prophets of Tabuse», Tabuse, 1956. Thomsen Harry, The New Religions of Japan, Tokyo, 1963. Van Straelen Henry, The Religion of Divine Wisdom, Kyoto, 1957.

Visser Marinus Willem de, Ancient Buddhism in Japan, vol. 1—2, Paris, 1928-1935.

We bb H., What is Dai Nippon Shi?, — «The Journal of Asian Studies», vol. XIX, February 1960, № 2.

Woodard W. P., Religion-state relations in Japan, — «Contemporary Japan», Tokyo, vol. 24, 1956, № 7—9, стр. 460—483.

Woodard William P„ The Religious Juridical Persons Law, — «Contemporary Japan» (Tokyo, 1960).

Woodard W. P., Shinto Association expands activities, — «Japan Times». November 16, 1961.

Yuasa Tatsuкi, PL (Perfect Liberty), — «Contemporary Religions in Japan», I (№ 3, September 1966).

«Zen. The Way to a Happy Life», The Headquarters of the Soto Zen Sect, Tokyo (1962).

Сергей Александрович Арутюнов
Георгий Евгеньевич Светлов

СТАРЫЕ И НОВЫЕ БОГИ ЯПОНИИ

Утверждено к печати

Секцией восточной литературы РИСО
Академии наук СССР

Редактор Б. Е. Косолапов
Художник Э. Л. Эрман
Художественный редактор И. Р. Бескин
Технический редактор И. Ш. Береславская
Корректоры Б. М. Кочеткова и Л. Л. Родичев
Сдано в набор 21/V 1968 г. Подписано к печати I9/IX 1968 г. A-08540 Формат 84×1081/33. Бум. № 1. Печ. л. 6,25. Усл. п. л. 10,5. Уч.-изд. л. 10,57. Тираж 18 000 экз. Изд. № 2070. Зак.  769. Цена 67 коп.

Главная редакция восточной литературы издательства «Наука» Москва. Центр, Армянский пер.. 2

3-я типография издательства «Наука». Москва К-45, Б. Кисельный пер, 4.
[image: image32.jpg]CTAPBIE

U HOBbIE
coru

5 y
HOHPUf~




[image: image33.jpg]



� Термин «синто» начали употреблять с XIII в. для обозначения местных культов в отличие от буддизма и конфуцианства.


� Синтоистский храм по-японски — «дзиндзя» или «дзингу», что на английский язык переводится словом shrine — святилище. Употребление последнего термина представляется целесообразным при сопоставлении буддийских и синтоистских храмов.


� Подобных храмов очень много. Так, например, три храма Тосёгу в префектурах Тотиги, Сидзуока и Токио посвящены первому сёгуну из семейства Токугава — Иэясу; храмы Тэммангу, имеющиеся в различных районах страны, — известному государственному деятелю древней Японии Сугавара Митидзанэ (845—903); Тохива дзиндзя в префектуре Ибараги — князьям Токугава Мицукуни и Токугава Нариаки из клана Мито; Комикадо дзиндзя в префектуре Тиба — князю Фудзивара Мороката и т. п.


� Здесь и далее мифы, записанные в «Кодзики». а также в «Нихонги» (720 г.), излагаются по: W. G. Aston, Shinto: The Ancient Religion of Japan, London, 1910. стр. 18—34.


� Ортодоксальные японские теософы называют это представление «истоком японского театра». Другие менее почтительно зовут его «стриптизом древности». На деле миф отражает древние эротические шаманские мистерии связанные с культом плодородия (см.: Н. П. Мацокин, Японский миф об удалении богини солнца Аматэрасу в небесный грот и солнечная магия, — «Известия Восточного факультета ДВГУ», Владивосток, 1921, вып. 3).


� Подробнее о походе Дзимму см,: С. А. Арутюнов, Был ли поход Дзимму тэнно?, — «Древний Восток», т. V, М., 1968.


� J. Kitagawa, Religion In Japanese History, New York and London, 1966, стр. 31—33.


� Правила культа, тексты молитв «норито», главным содержанием которых является вечное процветание императорского двора, а также список богов были помещены в «Энги сики» (Свод установлений), относящемся к 927 г.


� Здесь и ниже морально-этические и прочие концепции синто излагаются по: S. Ono, Shinto. The Kami Way, Tokyo, 1962, стр. 102—110.





� Пост верховной жрицы в храме Исэ, упраздненный в 1868 г., был восстановлен в 1946 г. См.: S. Ono, Shinto, The Kami Way, стр. 42.


� Описания различных мацури содержатся в книге Окада Енэо и Удзитоко Садатоси «Нихон-но дзиндзя то мацури» (Японские синтоистские храмы и их праздники), Токио, 1958.


� Указанная дата фигурирует в хронике «Нихон сёки». Ряд исследователей, однако, считают, что посольство Пякче с буддийскими изображениями было направлено в Ямато раньше — в 538 г. См.: Ватанабэ Сёко, Нихон-но буккё (Японский буддизм), Токио, 1966 (хронологические таблицы); J. Kitagawa, Religion in Japanese History, стр. 24.


� Имеются, например, сведения о почитании буддийских изображений в 522 г. См. «Нихон рэкиси сиридзу I. Нихон-но таидзё» : (История Японии. Том 1. Рождение Японии), Токио. 1966, стр. 214.


� Сутра (на санскрите — нить) — название буддийских священных книг.


� До настоящего времени сохранились лишь Хоссо, Кэгон и Рицу. Ныне это наименее влиятельные и самые малочисленные из всех сект японского буддизма. Значение их ограничивается тем, что они владеют самыми древними храмами в Нара и близ нее (Хорюдзи, Кофукудзи, Якусидзи, Тодайдзи и т. п.), являющимися бесценными памятниками культуры древней Японии. В 1967 г. число адептов секты Рицу составляло около 12 тыс., Хоссо — около 34 тыс., Кэгон — 70 тыс.


� Подробнее о канонах ранних японских сект буддизма см.: Я. Б. Радуль-Затуловский, Конфуцианство и его распространение в Японии, М. — Л., 1947. стр. 169—173, 175—176.


� Ch. Eliot, Japanese Buddhism, London, 1964, стр. 103.


� Там же, стр. 207.


� Так, например, хроника «Идзумо фудоки» упоминает лишь один буддийский храм на территории провинции Идзумо. Все остальные храмы (всего их в провинции в 733 г. было 399) — синтоистские. См. «Идзумо фудоки», стр. 17, 26. По другим данным, в 737 г. в Японии насчитывалось свыше 3 тыс. синтоистских храмов. См.: J. Kitagawa, Religion in Japanese History, стр. 38.


� Бодисатва, согласно буддийской мифологии, это существо, добившееся просветления, но отказавшееся от нирваны во имя спасения всех живых существ на земле.


� J. Kitagawa, Religion in Japanese History, стр. 38.


� Это утверждение шло вразрез с учениями некоторых старых сект, в частности секты Хоссо. Эта секта разделяла все человечество на пять групп, иные из которых, не обладая «сущностью будды», не могут достигнуть нирваны и обречены вечно блуждать в мире перерождений.


� «Сюкё нэнкан, 1967», Токио, 1968, стр. 93—94.


� «Сюкё нэнкан, 1967», стр. 95—96.


� S. Oho, Shinto. The Kami Way, стр. 86—87.


� Предшественниками ямабуси считают убасоку-дзэндзи — под таким названием объединили заклинателей, прорицателей, число которых заметно увеличилось в VIII в. Хотя убасоку-дзэндзи «исцеляли» людей, вознося молитвы Будде, они в гораздо большей степени были связаны с примитивными народными верованиями и шаманской практикой, нежели с буддийским учением. Будду они воспринимали так же, как и большинство простых японцев того времени: прежде всего как великого целителя, «марахито» местных верований — бога, спускающегося к людям, чтобы помочь им в трудное для них время. Убасоку-дзэндзи сыграли большую роль в сближении буддизма и местных культов. См.: J. Kitagawa, Religion in Japanese History, стр. 38—41, 69—71.


� Вакамори Таро, Ямабуси (Спящие в горах), Токио, 1964. стр. 40—47, 50—52.


� От слова «сабурау» — служить. Позже более употребительным стал термин «буси» — рыцарь.


� Хотя эта секта существует и поныне, она никогда не играла сколько-нибудь значительной роли в религиозной жизни Японии. В 1967 г. число ее адептов составляло 101 тыс. и число храмов — 356 («Сюкё нэнкан, 1967». стр. 97—98).


� Ch. Eliot, Japanese Buddhism, стр. 262.


� Как самостоятельная секта Дзёдо оформилась лишь к середине XIV в. До этого можно говорить лишь о движении приверженцев учения Хонэна. См.: J. Kitagawa, Religion in Japanese History, стр. 114.


� C h. Eliot, Japanese Buddhism, стр. 363.


� Касахара Кадзуо. Тэнканки-но сюкё (Религия па переломе). Токио. 1966, стр. 84.


� Ch. Eliot, Japanese Buddhism, стр. 273.


� И по сей день амидаистские секты принадлежат к наиболее многочисленным буддийским сектам в Японии. Число их адептов составляет около четверти всех буддистов в стране. К концу 1967 г. оно составляло 18,5 млн. человек, в том числе Дзёдо — 3,5 млн. Дзёдо Син и ее многочисленных ответвлений — около 15 млн. человек («Сюкё нэнкан, 1967», стр. 96—98).


� В 1967 г. — 85 тыс. человек. В этом году ей принадлежало также 413 храмов.


� Многочисленные школы секты Нитирэн существуют и в наши дни. Официальная японская статистика относит к группе Нитирэн 37 организаций, объединяющих в общей сложности около 28 475 тыс. адептов. Следует, однако, учесть, что подавляющее большинство их составляют приверженцы так называемых новых религий, связанных по своему происхождению с учением Нитирэна. В 1967 г. собственно секта Нитирэн насчитывала примерно 1770 тыс. приверженцев и располагала 4311 храмами («Сюкё нэнкан. 1967», стр. 97—99).


� Ch. Eliot, Japanese Buddhism, стр. 396.


� В 1967 г. число адептов всех школ и направлений группы Дзэн составляло 8871 тыс. Насчитывалось 20 710 дзэновских храмов («Сюкё нэнкан, 1967», стр. 97—98).


� «Zen. The Way to a Happy Life», The Headquarters of the Soto Zen Sect, Tokyo, 1962, стр. 27—28.


� D. Т. Suzuki, Zen and Japanese Buddhism, Tokyo, 1958. стр. 36.


� С T. Eliot. Japanese Buddhism, стр. 404—405.


� Таковы сады храмов Рёандзи, Дайтокудзи и ряд других.


� О влиянии Дзэн на различные области искусства Японии подробнее см.: Hugo Munsterberg, Zen and Oriental Art, Rutland — Tokyo, 1965.


� Сh. Eliot, Japanese Buddhism, стр. 282.


� В указе 1614 г. о запрещении христианства, в частности, говорилось: «Ками и Будда отличаются по имени, но значение их одинаково» (Ch. Eliot, Japanese Buddhism, стр. 309).


� Я. Б. Радуль-Затуловский, Конфуцианство и его распространение в Японии, стр. 270, 272.


� Н. Nakamura, The Ways of Thinking of Eastern Peoples, Tokyo. 1960, стр. 581.


� Ямадзаки первым сформулировал тезис о национальной исключительности и божественной избранности японцев, и японские фашисты XX в. считали его своим предтечей и пророком. См. Я. Б. Радуль-Затуловский, Конфуцианство и его распространение в Японии, стр. 312.


� Н. Hammitzsch, Die Mito Schule, Tokyo, 1939.


� J. Kitagawa, Religion in Japanese History, стр. 160.


� Это мероприятие вызвало массовое недовольство населения и было отменено в 1873 г.


� Американский историк Холтом так описывает позицию буддийской церкви в Японии в годы второй мировой войны: «Высшие священники разных буддийских сект засвидетельствовали свой патриотизм публичными молебнами в синтоистских храмах Мэйдзи, Ясукуни, Исэ, подавая пример своим последователям. Буддизм принял доктрину о прямом происхождении императора, облеченного властью бога в образе человека, от солнечной богини (так называемая догма “Арахитогама”). Храмы были залеплены пропагандистскими плакатами, рекламирующими “новый порядок” в Азии и призывающими к поддержке националистического фронта. Разные секты вели пропаганду по укреплению “культурного единства” Азии под военной и экономической эгидой Японии. Они вели набор среди молодежи добровольцев для колонизации Маньчжурии и Внутренней Монголии. Они активно поддерживали движение “всеобщей мобилизации национального духа”. В храмах совершались молебны о погибших солдатах. Священники играли важную роль в освящении военных памятников и в обслуживании нужд солдат на фронтах» (D. С. Holtom. Modern Japan and Shinto Nationalism, стр. 132).


� Какой характер носила эта пропаганда, показывает следующий случай. Проф. Сакудзо Ёсино в середине 30-х годов в одной из статей подверг сомнению воспитательное значение привода учащихся на храмовые молебны. Он рассказал, как вскоре после русско-японской войны один знакомый ему мальчик спросил после посещения храма Ясукуни, попал ли в число освященных там новых «богов» их бывший слуга, погибший на войне. Слуга этот в жизни был лжецом, лентяем, вором и мошенником. Мальчик хорошо это знал и не мог понять, каким образом такой плохой человек, даже если он и погиб на войне, мог стать богом, достойным поклонения. Ёсино делал вывод, что ритуал обожествления всех погибших солдат, независимо от того, что они делали при жизни, не способствовал повышению морали молодежи.


Эта, в целом отнюдь не «антипатриотическая» статья вызвала бурю ярости у шовинистов. Газета «Тэйкоку симпо» писала: «Каким бы преступником и негодяем ни был японский подданный, становясь под боевые знамена, он освобождается от всех грехов. Япония воюет во имя императора, и ее войны — святые войны. Те, кто погиб в них со словами “да здравствует император”, были ли они хорошими или плохими людьми, тем самым становятся богами». На практике такая «мораль» снимала с солдат всякую ответственность, способствовала оправданию военных преступлений. И в наши дни храм Ясукуни-дзиндзя является знаменем и символом всех сил, стремящихся к возрождению японского милитаризма.


� Так, в 1892 г. по этой причине был уволен из Токийского университета известный историк Кумэ Кунитакэ.


� Н. Kishimoto. Japanese Religion in the Meiji Era. стр. 331—332.


� D. C. Holtom, Modern Japan and Shinto Nationalism, стр. 85.


� J. М. Kitagawa, Religion in Japanese History, стр. 263—264


� Марк Гейн. Японский дневник. М., 1952, стр. 57.


� Там же.


� Ono Sokуо, The Contribution to Japan of Shrine Shinto, — «Proceedings of the IX International Congress for the History of Religion», Tokyo, 1960, стр. 391.


� «Religions in Japan», стр. 9.


� Этот праздник называется теперь не Кигэн-сэцу, как раньше, а Кэнкоку кинэмби (Памятный день основания государства).


� Касахара Кадзуо, Тэнканки-но сюкё, стр. 19—20.


� И. А. Латышев, О роли религии в политической жизни Японии, — сб. «Современная Япония», стр. 208.


� «Religions in Japan», стр. 86.


� Численность адептов этих организаций, сохранивших наименования старых сект, по данным на 31 декабря 1966 г.: Синто тайкё — 53 051 человек, Идзумо Оясиро кё —1 167 595, Синри кё — 678 150, Синто сюсэй ха —51 980, Синто тайсэй кё —27 993, Дзикко кё — 156 054, Фусо кё — 198 926, Митакэ кё — 667 900, Синсю кё — 519 660, Мисоги кё — 114 430 человек («Сюкё нэнкан, 1967», стр. 86 139). Наибольшей популярностью среди верующих пользуется Идзумо Оясиро кё. Это в значительной степени обусловлено старинным поверьем, что главное божество святилища Идзумо — Окуни нусино микото — обладает чудодейственными способностями устраивать счастливые браки (J. Kitagawa, Religion in Japanese History стр. 309).


� В 1967 г. официальная статистика определяла численность адептов Куродзумикё в 651 104, Конкокё — 530 203, Тэнрикё — 2 570 549 («Сюкё нэнкан, 1967», стр. 86—88).


� Некоторые исследователи на этом основании выделяют указанные организации в особую группу — «религии группы Омото» (см., например, H. Thomsen, The New Religions of Japan, Tokyo, 1963). Но сама Омото кё многое почерпнула из мировоззрения и обрядности синто. Наибольшим влиянием Омото пользовались 20-е годы XX в. В 1967 г. число адептов этой религии, по официальным данным, составляло лишь 138 686 («Сюкё нэнкан, 1967 стр. 88).


� По официальным данным 1967 г., число адептов Рэйюкай составляло 4 201 482 («Сюкё нэнкан, 1967», стр. 100). Совершенно очевидно, что цифра эта сильно завышена. Правда, в финансовом отношении Рэйюкай продолжает оставаться мощной организацией, о чем, в частности, свидетельствует ее громадный центральный храм, выстроенный на полуострове Идзу.


� Н. Thomsen, The New Religions of Japan, стр. 96.


� По признанию президента Сока-гаккай Икэда Дайсаку, к 1966 г. из общества вышло около 100 тыс. человек


� Предприниматели охотно берут на работу студентов — членов общества. которые пользуются репутацией «преданных» работников, не участвующих, как правило, в стачках.


� За пределами Японии в Сока-гаккай входит около 100 тыс. семей. В общество вступили также некоторые американские солдаты из частей, расквартированных в Японии.


� Общество издает ежедневную газету «Сэйкё симбун» (тираж 3,5 млн. экз.), журналы «Тайхакурэнгэ» (2 млн. экз.), «Усио», (160 тыс. экз.) и другие издания, приносящие доход в 6 млрд. иен ежегодно («Бунгэй сюндзю», июль 1966).


� По некоторым данным, многие из них жертвуют по 1 млн. иен, а три человека — по 100 млн. иен ежегодно (там же).


� В 1967 г. — 2 942 630 человек («Сюкё нэнкан, 1967», стр. 99—100).


� Н. Thomsen, The New Religions of Japan, стр. 121.


� В 1838 г. Накаяма Мики заявила, что ее тело стало обителью бога, и в течение длительного времени после этого практиковала знахарство и заклинания. За ней установилась репутация врача и акушерки, обладающей чудодейственной силой. Как религиозное течение, Тэнрикё начала складываться лишь в середине 60-х годов. а большинство ее доктрин было создано в 70-х — начале 80-х годов XIX в., т. е. уже после революции Мэйдзи.


� В 1964 г. 2 342 131 адепт, 15 258 храмов и 6144 помещения для проповедей («Сюкё нэнкан, 1965», стр. 138—139).


� Догмы Тэнрикё излагаются в основном по кн. «Доктрины Тэнрикио», изданной Главным управлением Тэнрикё в 1960 г. в переводе на русский язык; а также см. Nakayama Shоzеn, On the Idea of God in the Tenrikyo Doctrine, Tenri, 1962.


� В 1967 г. — 1 440 420 («Сюкё нэнкан, 1967», стр. 106).


� Н. Thomsen. The New Religions of Japan, стр, 168.


� В 1967 г., по официальным данным, число адептов PL кёдан составило 1 301 557, а Сэкай кюсэй кё — 658 422 («Сюкё нэнкан, 1967», стр. 106).


� H. Thomsen, The New Religions in Japan, стр 216 -217.


� Аналогичные курсы организуют уже упоминавшиеся Дотоку кагаку кэнкюсё и Ринри кэнкюсё. Эти курсы посещаются главным образом рабочими и служащими мелких и средних предприятий, магазинов, разумеется, по указанию их работодателей. В частности, идеологи Ринри кэнкюсё особый упор делают на проповедь сотрудничества труда и капитала, «мира в промышленности». См.: Такаги Хироо, Нихон-но синко сюкё (Новые религии Японии). Токио, 1965, стр. 81—83.


� Н. Thomsen. The new religions of Japan, стр. 31.


� Тайго Хатиро, Робо-но сэкибуцу (Придорожные каменные будды). Токио, 1963, стр. 22; Xарада Тосиаки, Дзиндзя (Синтоистское святилище), Токио. 1963, стр. 169.


� Тайго Хатиро, Робо-но сэкибуцу, стр. 21.


� Исава Тадасу, Исэцу Энку рон (Иной взгляд на Энку), стр. 82.


� Первое упоминание об этом культе в Японии относится к 724 г. См.: Кубо Норитада. Косин синко-но кэнкю, стр. 15.


� Тоцука Коитиро сообщает о косин мати в сельских районах префектуры Сидзуока (Тоцука Коитиро, Ясан-но хотокэ (Будды в горах), Токио, 1963, стр. 74).


� Мотидзуки Синдзё, Сава Рюкэн, Умэхара Такэси. Буцудзо. Кокоро то катати (Буддийские статуи. Сущность и форма). Токио, 1966, стр. 193—208; Mock Joya, Things Japanese. Tokyo, стр. 574—582.


� Фудзисава в японском «Словаре обычаев» дает отличную от нашей классификацию народных верований, разбивая их на следующие группы: культы, связанные с верой в потусторонний мир; культы плодородия, восходящие, как правило, к фаллическим верованиям; культы, связанные с верой в чудотворность; вера в сверхъестественные существа; верования, связанные с «новыми религиями». См. «Фудзоку дзитэн». Токио. 1962, стр. 687—689.


� Тайго Хатиро. Робо-но сэкибуцу, стр. 58.


� Бураку — поселение, входящее в мура (деревню) — низшую территориально-административную единицу в Японии.


� «Сюкё нэнкан, 1967», стр. 80.


� Там же, стр. 78.


� И. Г. Вениаминов, Религия и христианство в Японии, СПб., 1905, стр. 20—21. Аналогичные высказывания мы встречаем у ряда других русских авторов того времени: А. А. Пеликан, Очерки современной Японии. Религиозны ли японцы?. СПб., 1906; М. Федоров. Япония и японцы. СПб., 1905. и др.


� Касахара Кадзуо, Тэнканки-но сюкё, стр. 22—26.


� Ono Sокуо, Shinto. The Kami Way, стр. 96


� «Religions in Japan», стр. 89—90.


� «Современная Япония», стр 198.


� См., в частности, сочинения виднейшего идеолога синто Фудзисава Тикао Соготэки «нихонгаку» — но тайкэйка (Общая систематизация «японизма»), Токио, 1960; «Concrete Universality of the Japanese Way of Thinking», Tokyo, 1958; «Der shintoistische Grundbegriff des Politischen und die existenzphilosophische Eigenschaft des Japanischen Kaisers», Tokyo, 1957.


� «Современная Япония», стр. 207.
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